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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶಾಕ್ತ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ 
“ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ” ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಂತೂ “ಶ್ರೀಶ್ರೀಚಂಡೀ”' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶಾಕರಿಗೆ ಗೀತೆಯಂತೆಯೇ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದ ೧೩ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಕೇವಲ ತಾಂತ್ರಿಕವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಕೂಡದು; ಇದು ಯಗ್ವೇದದಷ್ಟೇ ಪುರಾತನವಾಗಿದೆ. ಯಗ್ವೇದದ 
ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವೀಸೂಕ್ಮ-ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ಷಗಳು ದೇವಿಯ 
ಪರವಾಗಿವೆ. ವೈದಿಕ-ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಭೃಣ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದುಷಿಯಾದ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಈ ದೇವೀಸೂಕ್ತದ 
४००९ ; ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ 
ಐಕ್ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಯಷಿಪುತ್ರಿಯು ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವೇ ತಾನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಈ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ 
ದೇವಿಯು ಸೋಮವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್‌ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ದೇವಿಯ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ತಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಸ್ತುವೆಂದೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಕನು ಉತ್ತಮ ಪದವಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಯಷಿತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದೂ ದೇವಿಯು ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರುದ್ರನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ದೇವಿಯೇ ಅವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದೇವಿಯೇ 
ಪಿತೃ್ವಭೂತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು 
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ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತ ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಬೀಸುತ್ತ, ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳ ಆಚೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯು ನಿಂತಿರುತ್ತಾ 
ಳೆಂದು ಕೊನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೇ 
ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಇರುವನೆಂಬುದೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬುದೂ ದೇವೀಸೂಕ್ತದ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸುರಥ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ದೇವೀ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು (೧೩.೯) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿಗೆ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಕಾತ್ಕಾಯನೀ-ತಂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಮಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ದೇವೀಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ದೇವಿಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಪದ್ಭಂಜನಕ್ಕೆ, ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಸಕರು 
ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಚರಿತ್ರೆಗಳಿವೆ ; ಒಂದೊಂದು ಚರಿತ್ರವೂ 
ದೇವಿಯ ಅಸಾಧಾರಣರೂಪದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಕಾಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರವು ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಚರಿತ್ರವು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಸರಸ್ವತಿಗೆ ನಿವೇದಿಸ . 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತೃತೀಯಚರಿತ್ರವು ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಚರಿತ್ರ 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸುರಥ ಎಂಬ ರಾಜನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ವೈಶ್ಯನೂ ಸುಮೇಧನೆಂಬ ಹಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಧಿಯು ಶ್ರೀಮಂತರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಖುಷಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸುರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : | 
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ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠನೆ, ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮಮತ್ವವು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವೈಶ್ಯನು ಪಶ್ನೀಪುತ್ರರಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಇವನಿಂದ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂಢ 
ತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು 7 

ಸುಮೇಧಮುನಿಯು ಇವರ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

"ಮಹಾಭಾಗ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿರುತದೆ 
ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಮನುಜರು ಮಾತ್ರ 
ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಮಮತೆ-ಮೋಹಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ ಮನುಷ್ಕರು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ' ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ “ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯ” ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಮತೆಯೆಂಬ ಸುಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೋಹವೆಂಬ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಥಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆ. ಮಹಾಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಾಗುವುವು; ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತಿತಿಲಯ 
ಗಳಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯಳಾದ ಆ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟಿದೆ. ' 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅವಳು ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ನಿತ್ಕ 
ಶಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜಲಮಯವಾಗಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಶೇಷವೆಂಬ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರು ವಿಷ್ಣುಕರ್ಣಮಲದಿಂದ ಉದ್ಭೂತ 
ರಾಗಿ ಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ವಿಷು 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಗನಿದ್ರೈೆಯನು ಪಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ತಾಮಸೀ ರಾತ್ರಿಯಾದ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ ರಗೊಳಿಸ 
ಅವನ ಮೂಲಕ ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವಿಗೆ 
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ಮಧು-ಕೈಟಭನಾಶಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿಯು 
ತ್ರದೆ. 
ದ್ವಿತೀಯ ಚರಿತ್ರ 


ಎರಡನೆಯ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧಖಯಷಿಯು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ದೇವಸ್ಯೆನ್ಮವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಪರಾಜಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹರಿ-ಹರರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಇವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಅವಮಾನ-ಪರಾಜಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 
ಅನಂತರ ಅತಿ ಕೋಪಪೂರ್ಣರಾದ ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ತೇಜಃಪುಂಜವು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಅತುಲವಾದ ಆ ತೇಜಃಪುಂಜವು ಒಂದು ನಾರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಮಹಾ 
ನಾರಿಯ ಅಂಗಗಳಾದುವು: ಶಾಂಭವ ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳ ಮುಖವಾಯಿತು; ವೈಷ್ಣವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳೆ ಬಾಹುಗಳಾದವು, ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳ ಪಾದಗಳಾದುವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಯಮ, ಸೋಮ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಇವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂದಲು, 
ಸ್ತನ, ನಡು, ಮೊಣಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಾದುವು. ಅನಂತರ ಜಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ 
ದೇವಿಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಇವಳ ಘೋರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಲೋಕಗಳು ಕಂಪನ 
ಗೊಂಡವು. ಅನಂತರ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಯಕರನ್ನೆಲ್ಲ ವಧಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೂಲದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಮಹಿಷಶರೀರದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು ; 
ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಮಹಿಷಾಸುರನ 
ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ 
ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ತಾನು ಬಂದು ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ವೈಭವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟು, ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ ರಜೋಗುಣಪ್ರವರ್ತಕಳೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ 
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ದೇವಿಯ ಕೊನೆಯ ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು. ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ 
ಕನೈಯಿಂದ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮೃತ್ಮುವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಂಥ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
'ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ದೇವಿಯ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜಾಹ್ನವೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಳಾದಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರಕೋಶದಿಂದ ಅತೀವ ಸುಂದರಿಯೂ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆದ ದೇವಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. ಶರೀರ ಕೋಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಕೌಶಿಕೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ದೇವಿಯ ಲಾವಣ್ಮದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ತನ್ನ चङ, ठत ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರಾರೂ ಜೀವದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯು ದೇವಿಯ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದನು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಲಲಾಟದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಾಳೀದೇವಿಯಿಂದ ಚಂಡ-ಮುಂಡರು ನಾಶವಾದರು. ಚಂಡ- 
ಮುಂಡರನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿಗೆ ಚಾಮುಂಡೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಅನಂತರ ರಕ್ತಬೀಜ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ಶುಂಭನು ಮಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಸುರರೆಲ್ಲ ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳಾದ 
ಶಿವದೂತೀ, ಕೌಮಾರೀ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಂದ ಮಡಿದರು. ಆದರೆ ಶುಂಭನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಳು. 
ದೇವಿಯು ಅದ್ದಿತೀಯಳೆಂಬುದು ಆ ದೈತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವಿಯ ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ಶುಂಭನು ತನ್ನ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ ಅನುಪಮಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾತೃಹೃದಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
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ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಮಹಾಸರಸ್ವತಿಯ ಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯಿಂದ ದೇವೀತತ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಅವಳ ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೂಂಡು ಸುರಥನೂ ಸಮಾಧಿಯೂ ನದೀಪುಲಿನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಲಿತರಾಗಿ ಮೃನ್ಮಯಿ 
ಯಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವೀಸೂಕ್ತದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ, 
ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾದ ಜಗದ್ದಾತ್ರಿಯು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿಕ-ಮನುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ವೈಶ್ಯವರ್ಯನು ವಿರಕ್ತಮಾನಸನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ದೇವಿಯು ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರೀ, ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ; ಉತ್ಪತ್ತಿಸಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳು ; 
ಇವಳೇ ಸ್ವಾಹಾ-ಸ್ವಧಾ-ವಷಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು; ಅಉ ಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು. ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ 
ಅವಳದೇ. ಇವಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವಳೇ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯೂ ಮಹಾ 
ಮೋಹಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ, ಇವಳೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳಾಗಿ ಗುಣತ್ರಯವನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳೇ ಕಾಳರಾತ್ರಿ, ಮಹಾರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮೋಹ ' 
ರಾತ್ರಿ. ಬುದ್ದಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಿಯ ರೂಪಗಳೇ. ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಸೌಮ್ಮಸ್ವರೂಪಳು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಮ್ಮವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಮ್ಮತರಳು. ಅತಿ ಸುಂದರಿಯು. 
ಪರಾಪರಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಅಥವಾ ಅಸತ್‌ 
ಎಂಬ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇವಳದ್ದೇ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಚೆರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತುತಿಯ ಸಾರ, ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪ-ರೂಪ-ಗುಣಗಳು. 

ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರವೂ ಕಾವ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ 
ಆದ ಸ್ತುತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ: ಯಾವಳು ಪುಣ್ಯವಂತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀಸ್ವರೂಪ 
ಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳೇ ಪಾಪಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತರಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭಗವತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆ. ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಅವಳನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸು 
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ತ್ತಾರೆ. ದೇವಿಯು ವಿಮಲವಾದ ವೇದಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಯೋಗಕ್ಸೇಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಅಸಂಗವಾದ ನೌಕೆಯು ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿ. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ರಾರಾಜಿಸುವ ದೇವಿಯ ಜಗನ್ಮೋಹಕವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾದುದು ಆಶ್ನರ್ಯವೇ ಸರಿ ! ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ 
ಅವಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಅಸುರನು ತಕ್ಸಣವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡದಿದ್ದುದು ಮತ್ತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ದೇವಿಯು ಭಕ್ತಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ 
ಅವರು ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವಿನಯವಂತ 
ರಾದ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಧನ್ಯರಾಗುವರು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಸುಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅತೀವ ಶುಭವಾದ ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳಿಗಿಂತ ದಯಾರ್ದ್ರವಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಸುರರನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡಬಲ್ಲಳಾದರೂ ಅವರು ಶಸ್ತ್ರಪೂತರಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೂಂದಲಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸು 
ತ್ತಾಳ. ದೇವಿಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಾಂತಿ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಅಸುರಸೈೆನ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಂದುಖಂಡದಂತೆ ಶೀತಲರಶ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದುದೇ ಕಾರಣ. ಅವಳ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕಂಪೆ, ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುರತೆ ಇವೆರಡರ ಸಂಗಮ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಳು ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸ್ತವಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ : "ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವಳೊ ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ', ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇತಿ ಶಬ್ದಿತಾ | ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥! 
ಎಂಬುದು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೇತನ, ಬುದ್ದಿ, ನಿದ್ರೆ, ಹಸಿವು, 


X 


ಛಾಯೆ, ಶಕ್ತಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಜಾತಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಶಾಂತಿ, ಶ್ರದ್ದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಧೃತಿ, 
ವೃತ್ತಿ ಸ್ಮೃತಿ ದಯೆ, ನೀತಿ, ತುಷ್ಪಿ ಪುಷ್ಟಿ, ಮಾತೃ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರಿ-ಇವುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ದೇವಿಯು ಶುಂಭಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಕಾತ್ಕಾಯನೀ ಎನಿಸಿದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ: "ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೆ ಎಂಬುದು 
ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಆಕೃತಿ; ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರ 
ಛಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ : ಅವಳ ಜಲರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃಪ್ಪಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವಳ 
ಮಾಯಾರೂಪ ದಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ದೇವಿಯ ಅಂಶಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಾಪ 
ವರ್ಗಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಅಂಥ ನಾರಾಯಣ ವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು 
ನಾವು ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವಳೇ ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಕ್ಮಂಶಗಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ದೇವಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳಗಳ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳು, 
ಶಿವೆಯು, ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಳು, ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸಲಳು, ತ್ರಿನೇತ್ರಳಾದ 
ಗೌರಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯೆ. ಅವಳು ಸಂತುಷ್ವಳಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳ ; ಅವಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದವರಿಗೆ ವಿಪತ್ತಿಲ್ಲ ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವರು ಕೂಡ ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 

ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತವಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಲಲಿತವಾದ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಉಗ್ರ-ಸುಂದರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ದುಷ್ಟಮರ್ದನ- 
ಶಿಷ್ಟರಕ್ಸಣಗಳನ್ನೂ- ಬಹುವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಾರುಜನ ವಾತ್ಸೃಲ್ಕವನ್ನೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಲಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಅವಳು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ, 
ನಮಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾವವನ್ನೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಜಗದಂಬಿಕೆಯು 
ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ. 

ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮವು ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸಹಸ್ರನಾಮ 
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ವನ್ನು द ಮೊದಲವೆಯ ಸಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ 
ಮುಮುಕ್ತುಗಳು ದೇವೀಮಾಹಾತ್ನೆ ವನು ಅದೇ ರೀತಿ ಬಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೆರ ಬಯಕೆ ಈಗ ಈಡೇರಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಅತ್ಮಾವಂದವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಹರ್ಷಾವಂದರು ಮಾಡಿರುವ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಈ ಅಮವಾದವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ನಿರ್ದಷ, ವೂ ಆಗಿದು ಕನಡ ಜನರಿಗೆ 


SALTO 9 को कोः ASL 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ವೇ ಶಿವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕೇ । 
ಶರಣೇ ತ..೦ಬಕೇ ಗೌರಿ ವಾರಾಯಣಿ ವಮೋಜನು ತೇ॥ 
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ಅರಿಕ 
(ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ) 


ಪಾರಾಯಣವಿಧಿ, ಕವಚಾದಿತ್ರಯ, ರಹಸತ್ರಯಇವುಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 
ಸಹಿತ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತಿಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು, 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮೊದಲಬಾರಿ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಪ್ರಥಮಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗಸಿಪ್ತಶತಿಯನ್ನೂ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇವೀಸ್ಲೋತ್ರಗಳನ್ನೂ 


'ಶತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಮದ್ರಾಸಿನ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಶ್ರೀದುರ್ಗಾ 


ಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋರಖ್‌ಪುರದ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸಚಿತ್ರ ಶ್ರೀದುರ್ಗಾ 
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ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 
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ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ 
೧. ಆಚಮನ. 
೨. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ. 
೩. ಸಂಕಲ್ಪ : 


ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಠ್ನೋರಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಅದ್ಯ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ದ್ವಿತೀಯಪರಾರ್ಧೇ ಶ್ರೀ ಶ್ವೇತವರಾಹಕಲ್ಪೇ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರೇ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿತಮೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಥಮಚರಣೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಭಾರತ 
ವರ್ಷೇ ಭರತಖಂಡೇ ಆರ್ಯಾವರ್ತಾಂತರ್ಗತಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೈಕ ದೇಶೇ.... 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇ....ನಾಮಸಂವತ್ಸರೇ....ಅಯನೇ.... ಮಾಸೇ .... 
ಘೋ ತಿಹೌ....ವಾಸರಾನ್ವಿತಾಯಾಂ....ನಕ್ಷತ್ರೇ....ರಾಶಿಸ್ಲಿತೇ 
ಭಾಸ್ಕರೇ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಹಕುಟುಂಬಾನಾಂ ಕ್ಷೇಮಸ್ಟೈೇರ್ಯ 
ವಿಜಯ ವೀರ್ಯಾಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯಭಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಲಾವಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಆದಿತ್ಯಾದಿನವಗ್ರಹದೋಷಪೀಡಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಚತುರ್ವಿಧಪುಣ್ಯಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ९३ 
ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ 
ಚಂಡೀಸಪ್ತಶತೀಪಾಠಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯೇ ; ತದಂಗತ್ತೇನ ಕವಚ- 
ಅರ್ಗಲಾ-ಕೀಲಕ-ಪಠನಮ್‌ ಆದ್ಯಂತಯೋರಷ್ಟೋತ್ತರಶತಸಂಖ್ಯನವಾರ್ಣ 
ಜಪಪೂರ್ವಕಂ ಕ್ರಮೇಣ ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತ-ದೇವೀಸೂಕ್ತ್ಷಪಠನಮ್‌ ಅಂತೇ 
ರಹಸ್ಯತ್ರಯಪಠನಮ್‌ ಶಾಪೋದ್ಹಾರಾದಿಕಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯೇ ॥* 


*ಈ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : ಕವಚ, ಅರ್ಗಲಾ, ಕೀಲಕ, 
ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಜಪ, ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತ ಸಪ್ತಶತೀ ಪುನಃ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಜಪ, ದೇವೀಸೂಕ್ತ 
ರಹಸ್ಯತ್ರಯ, ಶಾಪೋದ್ದಾರಮಂತ್ರಜಪ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಯೋಗರತ್ನಾವಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಚಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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೪. ದೀಪಸ್ಥಾಪನೆ : ದೇವೀಪೀಠದ ಬಲಗಡೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೀಪವೊಂದನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧ-ಪುಷ್ಪ-ಅಕ್ಸತೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪಂಚೋಪಚಾರಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು : 


ಭೋ ದೀಪ ದೇವೀರೂಪಸ್ತಂ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಲೀ ಹೈವಿಷ್ಲುಕೃತ್‌ । 
ಯಾವತ್ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾವತ್ತ್ವಂ ಸುಸ್ಲಿರೋ ಭವ ॥ 


ಅನಂತರ ದೀಪವನು, ನಮಸರಿಸಬೇಕು 


೫. ಸರಸ್ವತೀ ಪೂಜೆ (ಸಪ್ತಶತೀರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಥತಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ 
ದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು) 


ಓಂ ನಮಃ ಪಿಶಾಚನಿಕರಂಕಿನಿ ತ್ರಿಶೂಲಖಡ್ಗ್ಲ ಹಸ್ತೇ ಸಿಂಹಾರೂಢೇ 
ವಿಹ್ಯೇಹಿ, ಆಗಚ್ಛೆ ಆಗಚ್ಛ, ಇಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ಹ ಗೃಹ್ಣ ಸ್ವಾಹಾ । 
ಸಪ್ತಶತೀಸರಸ್ವತ್ಕೇ ನಮಃ ಆವಾಹಯಾಮಿ ॥ 
ಈಗ -- 
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ನಮೋ ದೇವ್ಯೈೆ ಮಹಾಜೇವೈ ಶಿವಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ । " । 

ನಮಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈೆ ಭದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಿಯತಾಃ ಪ್ರಣತಾ:ಃ ಸ್ಮ ತಾಮ್‌ ॥ 

ವಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪಂಚೋಪಚಾರಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 
೬. ಶಾಪೋದ್ಹಾರಮಂತ್ರಜಪ : ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಏಳು ಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು : 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ರಾಂ ಕ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕೇ ದೇವಿ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಂ 
ಕುರು ಕುರು ಸ್ವಾಹಾ ॥ 


ಕವಚಮ್‌ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಚಂಡೀಕವಚೆಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ 9३०९४, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ 
ಚಾಮುಂಡಾ ದೇವತಾ, ಅಂಗನ್ನಾಸೋಕ ಮಾತರೋ ಬೀಜಮ್‌, 
ದಿಗೃಂಧದೇವತಾಸ್ತತ್ತೃಮ್‌, ಶ್ರೀಜಗದಂಬಾಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥೇ ಸಪ್ತಶತೀ 
ಪಾಠಾಂಗಕವಚಸ್ತೋತ್ರಜಹಷೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ ಓಂ ನಮಶ್ವಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ॥ 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ ಯದ್ದುಹ್ಯಂ ಪರಮಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರಂ ನೃಣಾಮ್‌ । 


ಯನ್ನ ಕಸ್ಯಚೆದಾಖ್ಯಾತಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ॥ ¬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥॥ 

ಅಸ್ಲಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಭೂತೋಷಪಕಾರಕಮ್‌ | 

ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಕವಚಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ಮಹಾಮುನೇ Il 2 ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಶೈಲಪುತ್ರೀ ಚ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ | 
ತೃತೀಯಂ ಚಂದ್ರಘುಂಟೇತಿ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೇತಿ ಚತುರ್ಥಕಮ್‌ ॥ 8. ॥ 


ಪಂಚಮಂ ಸ್ಥಂದಮಾತೇತಿ ॐअ © ಕಾತ್ಮಾಯನೀತಿ ಚ | | 
ಸಪ_ ಮಂ ಕಾಲರಾತಿಶ, ಮಹಾಗೌರೀತಿ ಚಾಷ್ಟಮಮ್‌ Il ೪ Il 


ನವಮಂ ಸಿದಿ ದಾತ್ರೀ ಚ ನವದುರ್ಗಾ: ಪ,ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಉಕಾ ನ್ನೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಬಹ ನೈವ ಮಹಾತ್ಮನಾ | I ॐ | 


€}, 52 ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶತ್ರುಮಧ್ಯೇ ಗತೋ ರಣೇ । 
ವಿಷಮೇ ದುರ್ಗಮೇ ಚೈವ ಭಯಾರ್ತಾಶೃರಣಂ ಗತಾಃ  ॥ ६ ॥ 


ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ರಣಸಂಕಟೇ | 
ನಾಪದಂ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೋಕದುಃಖಭಯಂ ನ ಹಿ ॥ ९ ॥ 
ಯೃಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ನೂನಂ ತೇಷಾಂ ವೃದ್ದಿ: ಪ್ರಜಾಯತೇ 


[se 


ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ಮರಂತಿ ದೇವೇಶಿ ರಕ್ಷಸೇ ತಾನ್ನ ಸಂಶಯ ॥ ९ ॥ 


ಕವಚ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಕೇಳಿದನು : ಹೇ ಪಿತಾಮಹ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಅತ್ಮಂತ ರಹಸ್ಯವಾದುದೋ, ಯಾವುದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎಲ್ಲದ 
ರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ, ಯಾವುದನ್ನು (ಇದುವರೆಗೂ) ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು ! 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಸರ್ವ 
ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ಮಂತ ರಹಸ್ಯವೊಂದಿರುವುದು ; 
ಅದೇ ಪುಣ್ಣಕರವಾದ ದೇವೀಕವಚ. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸು 


೩. ಶೈಲಪುತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯೆಂಬುದು 
ಎರಡನೆಯದು. ಚಂದ್ರಘಂಟಾ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ 
ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು 


. ಸ್ಯ ೦ದಮಾತೆಯೆಂಬುದು ಐದನೆಯದು. ಕಾತ್ಲಾಯನಿಯೆಂಬುದು ಆರನೆ 


^ 
काको 


ಯದು. 


೫. ಒಂಭತನೆಯದು ಸಿದ್ದಿದಾತ್ರಿ ಎಂಬುದು. ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ದುರ್ಗಯರು 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟಿ,ವೆ 


६ 

೬-೭. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು, ಅಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವವನು, ಘೋರಾರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಇರುವವನು 
ಇಂಥವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿ (ದುರ್ಗೆಯನ್ನು) ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಸಂಕಟಿಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಶುಭವುಂಟಾ 
ಗದು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಆಪತ್ತಾಗಲಿ ಶೋಕದುಃಖಗಳಾಗಲಿ ಭಯವಾಗಲಿ ಬರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣೆನು. | 

९. ಯಾರು ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇ ದೇವೇಶಿ, ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಪಾಡುವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ 
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ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ತು ಚಾಮುಂಡಾ ವಾರಾಹೀ ಮಹಿಹಾಸನಾ | 
ಬಂದ್ರೀ ಗಜಸಮಾರೂಢಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಗರುಡಾಸನಾ ॥ € ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ವೃಷಾರೂಢಾ ಕೌಮಾರೀ ಶಿಖವಾಹನಾ । | 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪದ್ಮಾಸನಾ ದೇವೀ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ॥ ೦ ॥ 


ಶ್ವೇತರೂಪಧರಾ ದೇವೀ ಈಶ್ವರೀ ವೃಷವಾಹನಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಹಂಸಸಮಾರೂಡಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥ 0 ॥ 


ಇತ್ಯೇತಾ ಮಾತರಸ್ಪರ್ವಾಃ ಸರ್ವಯೋಗಸಮಸನ್ವಿತಾಃ । 
ನಾನಾseಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾ ನಾನಾರತ್ಲೋಪಶೋಭಿತಾಃ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ರಥಮಾರೂಢಾ ದೇವ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲಾಃ Il 0.2 ॥ 


ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಗದಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಹಲಂ ಚ ಮುಸಲಾಯುಧಮ್‌ । 
ಖೇಟಕಂ ತೋಮರಂ ಚೈವ ಪರಶುಂ ಪಾಶಮೇವ ಚ Il ೧೩ ॥1 


ಕುಂತಾಯುಧಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚಿ ಶಾರ್ಜ್ಣಮಾಯುಧಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೇಹನಾಶಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಾಯ ಚ । 
ಧಾರಯಂತ್ಯಾಯುಧಾನೀತ್ನಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಹಿತಶಾಯ ವೈ || ೧೪1 


ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಮಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮೇ | 
ಮಹಾಬಲೇ ಮಹೋತ್ಸಾಹೇ ಮಹಾಭಯವಿನಾಶಿನಿ । 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವಿ ದುಷ್ಟೇಕ್ಸೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯವರ್ಧಿನಿ ॥೧೫॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ರಕ್ಷತು ಮಾಮೈಂದ್ರೀ ಆಗ್ಲೇಯ್ಯಾಮಗ್ಗಿದೇವತಾ । 
ದಕ್ಸಿಣೇಅವತು ವಾರಾಹೀ ನೈರ್ಸುತ್ಕಾಂ ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಣೀ ॥ ೬ ॥ 


ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ವಾರುಣೀ ರಕ್ಲೇದ್ವಾಯವ್ಯಾಂ ಮೃಗವಾಹಿನೀ । 
ಉದೀಚ್ಛ್ಯಾಂ ಹಾತು ಕೌಬೇರೀ ಈಶಾನ್ಯಾಂ ಶೂಲಧಾರಿಣೀ ॥೧೭॥ 


ಕವಚ | र 


೯. ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಗೆ ಪ್ರೇತವೇ ಆಸನ. ವಾರಾಹಿಯು ಮಹಿಷದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಐಂದ್ರಿಯು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಆರೂಢಳಾಗಿರುವಳು. ವೈಷ್ಣವಿ 
ಗಾದರೋ ಗರುಡವೇ ಆಸನ. 

೧೦. ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯು ವೃಷಭವಾಹನಳು. ಕೌಮಾರಿಗೆ ನವಿಲೇ ವಾಹನ. 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಲಕ್ಸೀದೇವಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪದ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವಳು. 

೧೧. ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರೀದೇವಿಯು ವೃಷಭ 
ವನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವಳು. ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶಕ್ತಿಯು ಹಂಸದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಸಕಲಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಾನಾ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲರೂ ರಥವನ್ನೇರಿದವರಾಗಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೩. ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆ ಶಕ್ಲ್ಮ್ಯಾಯುಧ ಹಲಾಯುಧ ಮುಸಲಾಯುಧ ಗುರಾಣಿ 
ತೋಮರ ಪರಶು ಮತ್ತು ಪಾಶ-ಇವುಗಳನ್ನೂ.... 

೧೪. (ಮತ್ತು) ಕುಂತಾಯುಧ ತ್ರಿಶೂಲ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾರ್ಜಾಯುಧ- 
ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ದೈತ್ಯರ ದೇಹನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯ ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ... 

೧೫. ಮಹಾರೌದ್ರಳೂ ಮಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮಯುಕ್ಕ್ತಳೂ ಮಹಾ 
ಬಲವಂತಳೂ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಶೀಲಳೂ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲವಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! ಹೇ ದೇವಿ, ನೋಡಲಸಾಧ್ಮಳಾಗಿರುವವಳೆ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ! | 

೧೬. ಐಂದ್ರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ವಾರಾಹಿಯು ದಕ್ಲಿಣದಲ್ಲೂ ಖಡ್ಗಧಾರಣೀದೇವಿಯು ನೈಯತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೧೭. ವಾರುಣಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮೃಗವಾಹಿನಿಯು ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೌಬೇರಿಯು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಶೂಲಧಾರಿಣಿಯು ಈಶಾನ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
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ಊರ್ಥ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಸೇದಧಸ್ತಾದ್ವೈಷ್ಟವೀ ತಥಾ! 
ಏವಂ ದಶ ದಿಶೋ ರಕ್ಷೇಚ್ಛಾಮುಂಡಾ ಶವವಾಹನಾ | ~€ ॥ 


ಜಯಾ ಮೇ ಚಾಗ್ರತಃ ಪಾತು ವಿಜಯಾ ಪಾತು ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಅಜಿತಾ ವಾಮಪಾರ್ಶ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಪರಾಜಿತಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಶಿಖಾಮುದ್ಯೋತಿನೀ ರಕ್ಟೇದುಮಾ ಮೂರ್ಧಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಮಾಲಾಧರೀ ಲಲಾಟೇ ಚ ಭ್ರುವೌ ರಕ್ಷೇದ್ಯಶಸ್ವಿನೀ Il 20 ॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ಭ್ರುಮೋರ್ಮದಧ್ಯೇ ಯಮಘಂಟಾ ಚ ನಾಸಿಕೇ | 
ಶಂಖಿನೀ ಚೆಕ್ಕುಷೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಯೋರ್ದಾರವಾಸಿನೀ ॥೨೧॥ 


ಕಪೋಲೌ ಕಾಲಿಕಾ ರಕ್ಲೇತ್‌ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ತು ಶಾಂಕರೀ | 
ನಾಸಿಕಾಯಾಂ ಸುಗಂಧಾ ಚ ಉತ್ತರೋಷ್ನೇ ಚ ಚರ್ಚೆಕಾ ॥ ೨೨1 


ಅಧರೇ ಚಾಮೃತಕಲಾ ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 
ದಂತಾನ್‌ ರಕ್ಷತು ಕೌಮಾರೀ ಕಂಠದೇಶೇ ತು ಚಂಡಿಕಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಘುಂಟಿಕಾಂ ಚಿತ್ರಘುಂಟಾ ಚೆ ಮಹಾಮಾಯಾ ಚ ತಾಲುಕೇ | 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಚೆಬುಕಂ ರಕ್ಟೇದ್ವಾಚೆಂ ಮೇ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ ॥ ೨೪ | 


ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಚ ಪೃಷ್ಠವಂಶೇ ಧನುರ್ಧರೀ | | 
ನೀಲಗ್ರೀವಾ ०९०४८०८९ ನಲಿಕಾಂ ನಲಕೂಬರೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕವಚ 9 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ವೈಷ್ಣವಿಯು ಕೆಳಗಿನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಹೀಗೆ ಶವವಾಹನೆಯಾದ 
ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯು (ನನ್ನನ್ನು) ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೯. ಜಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿಜಯೆಯು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಜಿತೆಯು ಎಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಾಜಿತೆಯು ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨೦. ಉದ್ಯೋತಿನೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಉಮೆಯು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು (ರಕ್ಷಿಸಲಿ). ಮಾಲಾಧರಿಯು ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
(ರಕ್ತಿಸಲಿ). ಯಶಸ್ವಿನಿಯು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ತ್ರಿನೇತ್ರೆಯು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮಘಂಟಾದೇವಿಯು 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖಿನಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾರವಾಸಿನಿಯು 
ಕಿವಿಗಳ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೨. ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೂ ಕಿವಿಗಳ ಬುಡಗಳನ್ನು ಶಾಂಕರಿಯೂ 
ಘಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸುಗಂಧೆಯೂ ಮೇಲ್ಲುಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಚರ್ಚಿಕೆಯೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨೩. ಅಮತಕಲೆಯು ಕೆಳದುಟಿಯಲಿ ಯೂ ಸರಸ್ಮತಿಯು ನಾಲಗೆಯಲಿ ಯೂ 
(ನೆಲೆಸಿ ठंठं ಸಲಿ). ಕೌಮಾರಿಯು ದಂತಗಳನು ರಕಿ ಸಲಿ. ಕಂಠಶದೇಶದಲಿದು 
ಕೊಂಡು ಚಂಡಿಕೆಯು (ಅದನು) ८8.26) 


೨೪. ಚಿತ್ರಘಂಟಾದೇವಿಯು ಘಂಟಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ತಾಲು 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಮಾಕ್ಸಿಯು ಗಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯು ನನ್ನ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೫. ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರಿಯೂ, 
ಹೊರಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀಲಗ್ರೀವೆಯೂ ಕಂಠನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನಳಕೂಬರಿಯೂ ನೆಲೆಸಿ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. । ॥ 
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ಸೃಂಧಯೋಃ ಖಡ್ಲಿನೀ ರಕ್ಷೇದ್ಭಾಹೂ ಮೇ ವಜ್ರಧಾರಿಣೀ | 
ಹಸ್ತಯೋರ್ದಂಡಿನೀ ರಕ್ಷೇದಂಬಿಕಾ ಚಾಂಗುಲೀಸ್ಮಥಾ Il 2೬ ॥ 


ನಖಾಂಛೂಲೇಶ್ವರೀ ರಕ್ಟೇತ್‌ ಕುಕ್ಷೌ ರಕ್ಟೇತ್ಸುಲೇಶ್ವರೀ | 
ಸ್ತನೌ ರಕ್ಟೇನ್ಮಹಾದೇವೀ ಮನಶ್ಯೋಕವನಾಶಿನೀ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹೃದಯೇ ಲಲಿತಾದೇವೀ ९५८८९ ಶೂಲಧಾರಿಣೀ । 
ನಾಭೌ ಚ ಕಾಮಿನೀ ರಕ್ಷೇದ್ದುಹ್ಯಂ ಗುಹ್ಯೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪೂತನಾ ಕಾಮಿಕಾ ಮೇಡ್ರಂ ಗುದೇ ಮಹಿಷವಾಹಿನೀ । 
ಕಟ್ಯಾಂ ಭಗವತೀ ರಕ್ಟೇಜ್ಞಾನುನೀ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ ೨೯ ॥ 


ಜಂಘೇ ಮಹಾಬಲಾ ರಕ್ಸೇತ್‌ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನಿೀ । 
ಗುಲ್ಬಯೋರ್ನಾರಸಿಂಹೀ ಚ ಪಾದಪೃಷ್ಠೇ ತು ತೈಜಸೀ ॥ 8.0 ॥ 


ಪಾದಾಂಗುಲೀಷು ಶ್ರೀ ರಕ್ಷೇತ್ಸಾದಾಧಸ್ಮಲವಾಸಿನೀ । 
ನಖಾನ್‌ ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲೀ ಚ ಕೇಶಾಂಶ್ಚೈಮೋರ್ಧ್ಯಕೇಶಿನೀ = ॥ 8.0 ॥ 


ರೋಮಕೂಪೇಷು ಕೌಮಾರೀ ತ್ವಚೆಂ ವಾಗೀಶ್ವರೀ ತಥಾ । 
ರಕ್ತಮಜ್ಞಾವಸಾಮಾಂಸಾನ್ಯಸ್ಸಿಮೇದಾಂಸಿ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅಂತ್ರಾಣಿ ಕಾಲರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಪಿತ್ತಂ ಚ ಮುಕುಟೇಶ್ವರೀ । 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಪದ್ಮ ಕೋಶೇ ಕಫೇ ಚೂಡಾಮಣಿಸ್ತಥಾ Il ೩೩ || 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ನಖಜ್ವಾಲಾಮಭೇದ್ಯಾ ಸರ್ವಸಂಧಿಹು। = 
ಶುಕ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಟೇಚ್ಛಾಯಾಂ ಛತ್ರೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ॥೩೪॥ 


ಕವಚ | iy 


೨೬. ಖಡ್ಲಿನಿ, ವಜ್ರಧಾರಿಣಿ, ದಂಡಿನಿ, ಅಂಬಿಕೆ “ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಗಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೭. ಶೂಲೇಶ್ವರಿಯು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕುಲೇಶ್ವರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆ. 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಶೋಕವಿನಾಶಿನಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೮. ಲಲಿತಾದೇವಿ-ಶೂಲಧಾರಿಣಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕಾಮಿನಿಯು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಗುಹ್ಮೇಶ್ವರಿಯು ಗುಹ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೯. ಪೂತನೆಯಾದ ಕಾಮಿಕಾದೇವಿಯು ಜನನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನೂ ಮಹಿಷ 
ವಾಹಿನಿಯು ಗುದವನ್ನೂ ಭಗವತಿಯು ಸೊಂಟವನ್ನೂ ವಿಂಧ್ಯ್ಮವಾಸಿನಿಯು ಮೊಳ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೦. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಮಹಾಬಲೆಯು ಜಂಘಗಳನ್ನೂ 
ನಾರಸಿಂಹಿಯು ಗುಲ್ಬಗಳನ್ನೂ ತೈಜಸಿಯು ಪಾದಗಳ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೧. ಪಾದಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಶ್ರೀಯು ಪಾದಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಲುಉಗುರುಗಳನ್ನು ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲಿಯೂ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಊರ್ಧ್ಯಕೇಶಿನಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೨. ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರಿಯೂ, ಚರ್ಮವನ್ನು ವಾಗೀಶ್ವರಿಯೂ 
ರಕ್ತ ಮಜ್ಜೆ ವಸೆ ಮಾಂಸ ಮೂಳೆ ಮೇದಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೩. ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು ನರಗಳನ್ನೂ ಮುಕುಟೇಶ್ವರಿಯು ಪಿತ್ತವನ್ನೂ ಪದ್ಮ 
ಕೋಶವನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಯೂ ಕಫವನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೪. ಜ್ಞಾಲಾಮುಖಿಯು ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯನೂ ९०2३९८२ ದೇವಿಯು 
ಎಲ್ಲ ಕೇಲುಗಳನ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಿಯು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನೂ ವತೇಶ ರಿಯು 
ನೆರಳನೂ ರಕಿ ಸಲಿ 
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ಅಹಂಕಾರಂ ಮನೋ 490 © ರಕ, ಮೇ ವರ್ಮಚಾರಿಣೇ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ತಥಾ ವ್ಯಾನಂ ಸಮಾನೋದಾನಮೇವ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಚ್ರಹಸ್ತಾ ಚ ಮೇ ರಕ್ಷೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಕಲ್ಪಂ ಚ ಶೋಭನಾ । 
ರಸೇ ರೂಪೇ ३ ಗಂಧೇ ಚ २९२ ९ ಸ್ಪರ್ಶೇ ಚ ಯೋಗಿನೀ ॥ 8.६ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚೈವ ರಕ್ಷೇನ್ನಾರಾಯಣೀ ಸದಾ । 
ಆಯೂ ರಕ್ಷತು ವಾರಾಹೀ ಧರ್ಮಂ ರಕ್ಷತು ವೈಷ್ಣವೀ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯಶಃ 8९0 ಚ ಲಕ್ಸ್ಮೀಂ ಚ ಧನಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಚಕ್ರೀಣೀ | 
ಗೋತ್ರಮಿಂದ್ರಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಸೇತ್‌ ಪಶೂನ್ಮೇ ರಕ್ಷ ಚಂಡಿಕೇ ॥೩೮॥ . 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ರಕ್ಷೇನ್ಮ ಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ರಕ್ಷತು ಭೈರವೀ । 


ಪಂಥಾನಂ ಸುಪಥಾ ರಕ್ಷೇನ್ಮಾರ್ಗಂ ಕ್ಷೇಮಕರೀ ತಥಾ ॥ 8.€ ॥ 
ರಾಜದ್ವಾರೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಿಜಯಾ ಸರ್ವತಃಸ್ನಿತಾ ` ॥ ७० ॥ 


८८००९०० ತು ಯತ್‌ ಸ್ಲಾನಂ ವರ್ಜಿತಂ ಕವಚೇನ ತು । 
ತತರ್ವಂ ರಕ ಮೇ ದೇವಿ ಜಯಂತೀ ಪಾಪನಾಶಿನೀ || 9A ॥ 


ಪದಮೇಕಂ ನ ಗಚೇತು 0536223 ९८३० ಬಮಾತ, ನಃ | 
ಕವಚೀೇನಾವತೋ 22. © ಯತ ಯತ್ರೈವ ಗಚಿತಿ || 9೨1 


ತತ್ರ ತತಾರ್ಥಲಾಭಶ್ನ ವಿಜಯಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಯಂ ಯಂ ಚಿಂತಯತೇ ಕಾಮಂ ತಂ ತಂ ಪಾಪ್ರೋತಿ ನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ ॥ 8. ॥ 


ಕವಚ 13 


೩೫. ಹೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ, ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಇವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೩೬. ಶೋಭನಳಾದ ವಚ್ರಹಸ್ಮೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ರಕ್ಲಿಸಲಿ. ಯೋಗಿನಿಯು ರೂಪ ರಸ ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶ ಶಬ್ದ ಇವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೭. ನಾರಾಯಣೀದೇವಿಯು ಸದಾಕಾಲವೂ ನನ್ನ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಲಿಸಲಿ. ವಾರಾಹಿಯು ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ವೈಷ್ಣವಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೩೮. ಚಕ್ರೀಕಿಯು ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಧನವನ್ನೂ ವಿದ್ಧೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಹೇ ಚಂಡಿಕೆ, ನನ್ನ ಪಶುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


೩೯-೩೦. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಭೈರವಿಯು ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸುಪಥೆಯು ಪಂಥವನ್ನು ರಕಿ ಸಲಿ. ಕೇಮಕರಿಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇಮವನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ವಿಜಯಶೀಲಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ರಾಜದ್ದಾರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ನೆಲೆಸಿರಲಿ 


೪೧. ಕವಚವಿಲ ದರಿಂದ ರಕಣೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಸಾನವಾವು 


ಲ ॐ 


ದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇ ದೇವಿ ಜಯಂತಿ, ಪಾಪನಾಶಿನಿರಕ್ಸಿಸು 


೪೨. ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವನು (ಕವಚವಿಲ್ಲದೆ) ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ 
ಇಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಸದಾ ಕವಚದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೪೩, (ಕವಚದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೊ) ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಧನ 
ಲಾಭವೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ವಿಜಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು: (ಅವನು) ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವನೊ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಡೆಯು 


14 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 


ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟತೇ ಭೂತಲೇ ಪುಮಾನ್‌ | 
ನಿರ್ಭಯೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ವಪರಾಜಿತ: ॥೪೪॥ 


ತೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಭವೇತ್ಪೂಜ್ಯಃ ಕವಚೇನಾವೃತಃ ಪುಮಾನ್‌ | ' 
ಇದಂ ತು ದೇವ್ಯಾಃ: ಕವಚಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ವಿತಃ | 
ದೈವೀಕಲಾ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ತೈಲೋಕ್ಯೇಷ್ವಪರಾಜಿತಃ ॥ V೬ ॥ 


ಜೀವೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಮಪಮೃತ್ಕುವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ವ್ಯಾಧಯಸ್ಸರ್ಮೇ ಲೂತಾವಿಸ್ಫೋಟಕಾದಯಃ = ॥೪೭॥ 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಚಾಪಿ ಯದ್ವಿಷಮ್‌ । 
ಅಭುಚಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂತ್ರಯಂತ್ರಾಣಿ ಭೂತಲೇ ' ॥ ೪೮ ॥ 


` ಭೂಚರಾಃ ಖೇಚರಾಶ್ವೈವ ಜಲಜಾಶ್ಪೋಷಪದೇಶಿಕಾಃ । 
ಸಹಜಾ: ಕುಲಜಾ ಮಾಲಾಃ ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ ತಥಾ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಚರಾ ಘೋರಾ ಡಾಕಿನ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಗ್ರಹಭೂತಪಿಶಾಚಾಶ್ವ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ Il ೫೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸವೇತಾಲಾಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಭೈರವಾದಯಃ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಕವಚೇ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಲಿತೇ Il ೫೧ ॥ 


ಕವಚ 1.9 


೪೪. (ಅಂತಹ) ಮನುಷ್ಯನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನರಿಯದೆ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೫. ಕವಚದಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಪುರುಷನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪೂಜ್ಮ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೇವೀಕವಚವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವು. 


೪೬. ಯಾವನು ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಏಕಾಗಚಿತ ನಾಗಿ ಇದನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮೂರು ಸಂಧೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿಸುತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ದೈವೀ < ८ 783 ಸಿದಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಅವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಲಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ 


೪೭. ಅವನು ಅಪಮೃತ್ಕುವಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷ ಜೀವಿಸು 
ವನು. ಸೀತಾಳಸಿಡುಬೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೪೮. (ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ) ಸ್ಥಾವರವಿಷ, (ಹಾವು ಮೊದಲಾದವುಗಳ) ಜಂಗಮವಿಷ, 
ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಚಾರ ಕರ್ಮಗಳು, ಈ ಲೋಕದ 
ಮಾಟ ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರಗಳು.... 


೪೯. (ಉಪದ್ರವ ಕೊಡಬಲ್ಲ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
ಜಂತುಗಳು, ನೀರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಉಪದೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುವ हठ 
ದೇವತೆಗಳು, ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಒಡನೆ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, ವಂಶ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಂಠಮಾಲಾದಿಗಳುು, ಶಾಕಿನಿ-ಡಾಕಿನಿಗಳು.... 


೫೦. ಅಂತರಿಕ್ಷಚಾರಿಗಳೂ ಘೋರರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಡಾಕಿನಿ 
ಗಳು; ಗ್ರಹಗಳು, ಭೂತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳ್ಳು ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಟಸರು.... 


ठ्ठ. ण्ट. उठ), ವೇತಾಲಗಳ್ಲುು ಕೂಷ್ಷಾಂಡಗಳು, ಬೆರವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕವಚವು ನೆಲೆಸಿರುವವನ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ | 


16 | ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 


ಮಾನೋನ್ನ ತಿರ್ಭವೇದ್ರಾಜ್ನಸ್ಟೇಜೋವೃದ್ಧಿಕರಂ ಪರಮ್‌ । 
ಯಶಸಾ ವರ್ಧತೇ ಸೋಪಿ ಕೀರ್ತಿಮಂಡಿತಭೂತಲೇ || 8೨ || 


ಜಪೇತೃಪ್ತಶತೀಂ ಚಂಡೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕವಚಂ ಪುರಾ । 
ಯಾವದ್ಧೂಮಂಡಲಂ ಧತ್ತೇ ಸಶೈಲವನಕಾನನಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ತಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಸಂತತಿಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕೀ | 

ದೇಹಾಂತೇ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ಸುರೈರಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ = ॥ ०४९ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಮಾಯಾಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಲಭತೇ ಪರಮಂ ರೂಪಂ ಶಿವೇನ ಸಹ ಮೋದತೇ || ೫೫ ॥ 


Il ಇತಿ ವಾರಾಹಪುರಾಣೇ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮವಿರಚಿತಂ ದೇವ್ಕಾಃ ಕವಚಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 
ಆಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಯಪಷಿಸ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದೇವತಾ, ಶ್ರೀಜಗದಂಬಾಪ್ರೀತಯೇ ಸಪ್ತಶತೀಪಾಠಾಂಗ- 
ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರ-ಜಹೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 

| ಒಂ ನಮಶ್ನಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಜಯಂತೀ ಮಂಗಲಾ ಕಾಲೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಕಪಾಲಿನೀ । 
ದುರ್ಗಾ ಕ್ಷಮಾ ಶಿವಾ ಧಾತ್ರೀ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ 0 ॥ 


ಮಧುಕೈಟಭವಿದ್ರಾಎ ವಿಧಾತೃವರದೇ ನಮಃ: । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥೨॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನಿರ್ನಾಶವಿಧಾತ್ರಿ ವರದೇ ನಮಃ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥೩॥ 
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೫೨. ಅಂಥವನಿಗೆ ರಾಜನಿಂದ ಸನ್ಮಾನವು ದೊರಕುವುದು. (ಈ ಕವಚವು) 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತೇಜೋವೃದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. (ಕವಚ ಯುಕನಾದ) 
ಅವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷತವಾದ ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಮತಷು 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆ 


೫೩. ಮೊದಲು ಕವಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸಪ್ಯ್ಮಶತಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಪರ್ವತ-ವನ-ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಂಡಲವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನಿಂತಿರುವುದೋ.... 


೫೪-೫೫. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅವನ ಸಂತತಿಯು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಪುರುಷನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪರಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ನತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. ಅತ್ಲುತಮವಾದ ರೂಪವನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಿಸುವನು 


ಹೀಗೆ ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವೀ ಕವಚವು (ಸಮಾಪ್ಪವಾಯಿತು) 
ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿ 


೧. ಜಯಂತಿ ಮಂಗಳೆ ಕಾಳಿ ಭದ್ರಕಾಳಿ ಕಪಾಲಿನಿ ದುರ್ಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಶಿವೆ ಧಾತ್ರಿ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ (ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೨. ಮಧುಕೈಟಭ-ಮಾರಕಳೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವರದಾತೃವೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
(ನನಗೆ) ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡು, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು ; (ನನ್ನ) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ! 


೩. ಮಹಿಷಾಸುರನ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳೆೆ ವರದಾತೃವೆ, ನಿನಗೆ 
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ವಂದಿತಾಂಘ್ರಯುಗೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ರಕ್ತಬೀಜವಧೇ ದೇವಿ ಚಂಡಮುಂಡವಿನಾಶಿನಿ । 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ಅಚೆಂತ್ಯರೂಪಚರಿತೇ ಸರ್ವಶತ್ರುವನಾಶಿನಿ । 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ನತೇಭ್ಯಸ್ಪರ್ವದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂಡಿಕೇ ದುರಿತಾಪಹೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ಸ್ತುವದ್ಬ್ಯೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ತ್ವಾಂ ಚಂಡಿಕೇ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಿನಿ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
८30088९ ಸತತಂ ಯೇ ಶ್ವಾಮರ್ಚಯಂತೀಹ ९३३. ॐ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ದೇಹಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ದೇಹಿ ದೇವಿ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ವಿಧೇಹಿ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಾಶಂ ವಿಧೇಹಿ ಬಲಮುಚ್ಛಕ್ಕೆ: | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ವಿಧೇಹಿ ದೇವಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ವಧೇಹಿ ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ವಿದ್ಯಾವಂತಂ ಯಶಸ್ವಂತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತೆಂ ಜನಂ ಕುರು | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ಪ್ರಚಂಡದೈತ್ಯದರ್ಷ್ಪಫ್ಲೇ ಚೆಂಡಿಕೇ ಪ್ರಣತಾಯ ಮೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 
ಚೆತುರ್ಭುಜೇ ಚತುರ್ವಕ್ತಸಂಸ್ತುತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 


॥ @ || 


| 2 | 
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೪. ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣವುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಮದಾತ್ಯವೆ ! 


೫. ರಕಬೀಜವಧಕಾರಕಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 


೬. ಚಿಂತಿಸಲಾಗದಂಥ ರೂಪವನೂ ಚರಿತ್ರವವನೂ, ಉಳ 2९, ಸರ್ವಶತು 
ವಾಶಕಳೇ ! 


೭. ಹೇ ಚಂಡಿಕೊ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ದುರಿತಗಳನ್ನು 


೯-೧೦. ಹೇ ३०8८९ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತತವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಕೊಡು!.... 

೧೧. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡು, ಅತ್ಯಂತ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು ! 

೧೨. ದೇವಿ, ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ! ಪರಮವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 

೧೩. ಜನರನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿವಂತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು ! 


೧೪. ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ದರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ 
ಚಂಡಿಕೆಯೇ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ರೂಪವನ್ನು... 


೧೫. ಹೇ ಚತುರ್ಬಾಹುಯುಕ್ತಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಂಸ್ತುತೇ ದೇವಿ ಶಶ್ವದ್ಧಕ್ಕ್ಯಾ ತ್ರಮಂಬಿಕೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ಂ೬॥॥ 


ಹಿಮಾಚಲಸುತಾನಾಥಸಂಸ್ತುತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥೧೭॥॥ 


ಸುರಾಸುರಶಿರೋರತ್ನ-ನಿಘೃಷ್ಟಚರಣೇಂತಬಿಕೇ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ಂ೮॥ 


ಇಂದ್ರಾಣೀಪತಿಸದ್ಭಾವಪೂಜಿತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥೧೯॥ 


ದೇವಿ ಭಕ್ತಜನೋದ್ದಾಮದತ್ತಾನಂದೋದಯೇಂಬಿಕೇ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ८३९६० ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥೨೦॥॥ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ದೇಹಿ ಧನಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ್ನ ದೇಹಿ ಮೇ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೨೧॥॥ 


223, ९0 ಮನೋರಮಾಂ ದೇಹಿ ಮನೋವೃತ್ತಾನುಸಾರಿಣೀಮ್‌ । 
ತಾರಿಣೀಂ ದುರ್ಗಸಂಸಾರಸಾಗರಸ್ಯ ಕುಲೋದ್ಭವಾಮ್‌ Il ೨೨11 


ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತು ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠೇನ್ನರಃ | 
ಸ ತು ಸಪ್ತಶತೀಸಂಖ್ಯಾವರಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಪದಾಮ್‌ ll ೨೩ ॥ 


॥ ಇತಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣೇ ಅರ್ಗಲಾಸ್ಟೋತ್ರಮ್‌ ॥ 
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೧೬. ಹೇ ದೇವಿ ಅಂಬಿಕೆ, ನೀನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸದಾಕಾಲವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ... 


೧೭. ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳ ಪತಿಯಿಂದ (ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ) 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆ.... 


೧೮. ಸುರಾಸುರರು (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ) ಅವರು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಕರೀಟಾದ್ಯಾಭರಣಗಳ ರತ್ನದಿಂದ ಉಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣ ಕಮಲವುಳ್ಳ ಅಂಬಿಕೆಯೆ.... 


೧೯. ಸಾಕ್ಷಾದಿಂದ್ರನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆ.... 


೨೦. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಆನಂದವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಿ 
ಅಂಬಿಕೆಯೆ.... | 


೨೧. (ಹೇ ದೇವಿ !) ನನಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ! ಧನವನ್ನು ದಯ 


೨೨. ಹೇ ದೇವಿ ! ಮನಸ್ಸಿಗಾನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವಳೂ (ನನ್ನ) 
ಮನಸ್ಸಿಗನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವಳೂ ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತಳೂ ದುರ್ಗಮ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಳೂ ಆದಂತಹ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ! | 


೨೩. ಮಾನವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
(ಎಂದರೆ ಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು) ಪಠಿಸಬೇಕು. (ಆಗ) ಅವನು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಏಳು. 
ನೂರರಷ್ಟು (ಎಂದರೆ ಅತ್ಮಧಿಕಸಂಪತ್ತನ್ನು) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು. 


8९ ಲಕಮ್‌ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಕೀಲಕಮಂತ್ರಸ್ಯ ಶಿವ ಷಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ ಶ್ರೀಮಹಾ- 
ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾ, ಶ್ರೀಜಗದಂಬಾಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಸಪ್ಪಶತೀ-ಪಾಠಾಂಗ- 


ಕೀಲಕಸ್ತೋತ್ರಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಶ್ವಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ॥ 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ತ್ರಿವೇದೀದಿವ್ಯಚಕ್ಸುಷೇ । 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾಯ ನಮಃ ಸೋಮಾರ್ಧಧಾರಿಣೇ 
ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಜಾನೀಯಾನ್ಮಂತ್ರಾಣಾಮಭಿಕೀಲಕಮ್‌ । 
ಸೋಪಿ ಕ್ಷೇಮಮವಾಷ್ನೋತಿ ಸತತಂ ಜಾಪ್ಯತತ್ಸರಃ 
ಸಿದ್ದ್ಯಂತ್ಯುಚ್ಚಾಟನಾದೀನಿ ವಸ್ತೂನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಪಿ । 
ಏತೇನ ಸ್ತುವತಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ತೋತ್ರವೃಂದೇನ ಭಕ್ತಿತಃ 
ನ ಮಂತ್ರೋ ನೌಷಧಂ ತತ್ರ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಏನಾ ಜಾಷ್ಯೇನ ಸಿದ್ದ್ಯೇತ ಸರ್ವಮುಚ್ಚಾಟನಾದಿಕಮ್‌ 


ಸಮಗ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಟಲೋಕಶಂಕಾಮಿಮಾಂ ಹರಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮೇವಮಿದಂ ಶುಭಮ್‌ ` 


ಸ್ತೋತ್ರಂ ವೈ ಚಂಡಿಕಾಯಾಸ್ತು ತಚ್ಚ ಗುಪ್ತಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 


ಸಮಾಶಪ್ನೋತಿ ಸುಪುಣ್ಯೇನ ತಾಂ ಯಥಾವನ್ನಿಯಂತ್ರಣಾಮ್‌ 


ಸೋಪಿ ಕ್ಲೇಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಮೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ 
ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ನಾನ್ಯಥೈಷಾ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

^3ॐ © ರೂಪೇಣ ಕೀಲೇನ ಮಹಾದೇವೇನ ಕೀಲಿತಮ್‌. 


Il © ॥ 


Il ೨11 


| 8. ॥ 


॥ ® Il 


| 24 ॥ 


| & ॥ 


|| <. ॥ 


| © Il 


ಕೇಲಕ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ವಿಶುದ್ದಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೇ ಮೂರು ದಿವ್ಮವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯರೂಪನಾದ, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
(ಶಿವನಿಗೆ) ನಮಸ್ಕಾರ. | 


೨. ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಭಿಕೀಲಕವಾದ (ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ) ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರಬೇಕು. (ಆದರೆ ಹೀಗರಿಯದೆ) ಕೇವಲ 
ಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವವನೂ ಕೂಡ ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಜಾಲದಿಂದ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೊ 
ಅವರಿಗೆ ಭೂತೋಚ್ಞಾಟನಾದಿಗಳಾಗಲಿ (ಬಯಸಿದ) ವಸ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆ. 


೪. ಇದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರದ, ಔಷಧಿಯ ಅಥವಾ ಇತರ ಉಪಾಯಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಪವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ (ಕೇವಲ ಈ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಪಠನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ) ಉಚ್ಚಾಟನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆ. 


೫. ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. (ಕೇವಲ ಸಪ್ಪಶತೀಪಠನದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು? ಎಂದು) ಜನಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನರಿತು 
ಶಿವನು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶುಭವೆಂದು ಸಾರಿದನು. 


೬. ಅವನು ಚೆಂಡಿಕೆಯ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗೋಪ್ಮವಾಗಿಟ್ಟನು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು ಮಾನವನು ಪುಣ್ಮವಶದಿಂದಲೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೭-೮. ಅವನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಯಾವ ಸಾಧಕನು) ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಿಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ (ಈ ಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು) ಪಾಠಶಮಾಡುವನೋ 
ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳೇ ಹೊರತು) ಇತರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಈ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಳು. ಮಹಾದೇವನು 


ದ ಘನ ‹ 


ಇದನ್ನು ಇಂಥ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


24 | ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 


ಯೋ ನಿಷ್ಕೀಲಾಂ ವಿಧಾಯ್ಕೆನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಜಪತಿ ಸುಸ್ಬುಟಮ್‌ | 
ಸ ಸಿದ್ದ: ಸ ಗಣ: ಸೋಪಿ ಗಂಧರ್ಮೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ || ೯ ॥ 


ನ ಚೈವಾಪ್ಯಟತಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ಹಿ ಜಾಯತೇ | 
ನಾಪಮೃತ್ಯುವಶಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


धनु उपे, ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಕುರ್ವೀತ ಹ್ಯಕುರ್ವಾಣೋ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ತೈವ ಸಂಪನ್ನಮಿದಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ ಬುಧ್ಯೆಃ I 0 ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿ ಚ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಅಲಲನಾಜನೇ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ಪಸಾದೇನ ತೇನ ಜಾಪ್ಯಮಿದಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶನೈಸ್ತು ಜಪ್ಯಮಾನೇತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋತ್ರೇ ಸಂಪತ್ತಿರುಚ್ಛಕ್ಕೆಃ | 
ಭವತ್ಯೇವ ಸಮಗ್ರಾಅಪಿ ತತಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯಮೇವ ತತ್‌ || ೧೩ 11 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಯತ್ಛಸಾದೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಸಂಪದ: । 
ಶತ್ರುಹಾನಿ;: ಪರೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ತೂಯತೇ ಸಾ ನಕಿಂ ಜನ್ನ: ॥೧೪॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವತ್ಕಾಃ ಕೀಲಕಸ್ಲೋತ್ರಮ್‌ ಸಮಾಪ್ತಮ್‌ ॥ 


ಕೀಲಕ द 


೯.ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ಸಪ್ಪಶತಿಯನ್ನೂ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ) ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜಪಿಸುವನೊ ಅವನು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿಯೋ ಗಣದೇವತೆಯಾಗಿಯೋ ಗಂಧರ್ವನಾಗಿಯೋ ಹುಟ್ಟುವನು. 


೧೦. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪಮೃತ್ಕುವಿಗೆ ಈಡಾಗನು. ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೧. (ಆದುದರಿಂದ ಕೀಲನದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕೀಲನದ ವಿಷಯವನ್ನು) ಅರಿತು 
ಕೊಂಡೇ (ಸಪ್ಪಶತೀಪಾರಾಯಣವನ್ನು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದವನು 
ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಸಂಪನ್ನವಾದ ಇದನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಕೀಲನಾದಿ) ವಿಷಯವನ್ನರಿತುಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೨. ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಮಾದಿ ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಕಾಣುವುವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ (ಲಭಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಭ 
ಮಯವಾದ ಈ ಸಪ್ತ್ಪಶತಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


೧೩. ಈ ಸಪ್ತಶತೀ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜಪಿಸಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವೂ ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲೇಬೇಕು. 


೧೪. ಯಾವ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಗ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು 
ಶತ್ರುನಾಶ ಉತ್ತಮಮೋಕ್ಸ ಇವು (ಸಿದ್ದಿಸುವುವೊ) ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು 


ಜನರೇಕೆ ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಹೀಗೆ ಭಗವತಿಯ ಕೀಲಕಸ್ತೋತ್ರವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ನವಾರ್ಣವಿಧಿಃ 





(ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರ: -- ಓಂ ಜಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಯೆ ವಿಚ್ನೇ) 1p 


ಓಮ್‌! ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಷ್ಟುರುದ್ರಾ ಹುಷಯಸಃ । 
ಗಾಯತ್ರ್ಯುಷ್ಲಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ । ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೋ ದೇವತಾಃ | ಐಂ ಬೀಜಮ್‌ । ಹ್ರೀಂ ಶಕ್ತಿಃ: 1 ಕ್ಲೀಂ 
ಕೀಲಕಮ್‌ | ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ-ಪ್ರೀತೃರ್ಥಂ 
ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗ: ॥ 





ಖಯಹಷ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರಖಯುಷಿಭ್ಕ್ಮೋ ನಮಃ (ಶಿರಸಿ) | 
ಗಾಯತ್ತ್ಯುಷ್ಲಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದೋಭ್ಯ್ಕೋ ನಮಃ (ಮುಖೆಲ) | ಮಹಾಕಾಲೀ- 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಮಹಾಸರಸ್ವಶೀ-ದೇವತಾಭ್ಕೋ ನಮಃ (ಹೃದಿ) | ಐಂ ಬೀಜಾಯ 
ನಮಃ (ಗುಹ್ಮೇ) | ಹ್ರೀಂ ಶಕ್ಷಯೇ ನಮ: (ಪಾದಯೋಲ) । ಕ್ಲೀಂ ಕೀಲಕಾಯ 
ನಮಃ (ನಾಭೌ) ॥ 


ಕರನ್ಯ್ಮಾಸಃ: -- (ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರದಿಂದ ಕರಗಳನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ -) 


ಓಮ್‌ ಐಮ್‌ ಅಂಗುಷ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ |ಓಂ ಹ್ರೀಂ ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | 
ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ। ಓಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | 
ಓಂ ವಿಚ್ಚೇ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಓಮ್‌ ಐಂ 22/९0 ಕ್ಲೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ 
ವಿಚ್ಚೇ ಕರತಲ-ಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ - ಓಮ್‌ ಐಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ಹ್ರೀಂ 
ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ! ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌ | ಓಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಕವಚಾಯ 
ಹುಮ್‌ | ಓಂ ವಿಚ್ಚೇ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | ಓಂ ಐಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ 
ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ವಿಚ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ ॥ 





ಅಕ್ಷರನ್ಯಾಸಃ -- ಓಮ್‌ ಐಂ ನಮಃ (ಶಿಖಾಯಾಮ್‌) | ಓಂ ಹ್ರೀಂ ನಮಃ 
(ದಕ್ಸಿಣನೇತ್ರೇ) | ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ನಮಃ (ವಾಮನೇತ್ರೇ) । ಓಂ ಚಾಂ ನಮಃ 
(ದಕ್ಸಿಣಕರ್ಣೆಲ) | ಓಂ ಮುಂ ನಮಃ (ವಾಮಕರ್ಣೆಲ। ಓಂ ಡಾಂ ನಮಃ 
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(ದಕ್ಸಿಣನಾಸಾಪುಟೇ | ಓಂ 0420 ನಮಃ (ವಾಮನಾಸಾಪುಟೆಲ) | ಓಂ ವಿಂ ನಮಃ 
(ಮುಖೇ)! ಓಂ ६३.९० ನಮಃ (ಗುಹೆ) ॥ (ಈಗ ಮೂಲ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಎಂಟುಬಾರಿ ವ್ಯಾಪಕನ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.) 


ದಿಜ್ಜ್ಯಾಸಃ - ಓಂ ಐಂ ಪ್ರಾಚ್ಛೆ ನಮಃ | ಓಮ್‌ ಐಮ್‌ ಆಗ್ಲೇಯ್ಕೈ 
ನಮಃ! ಓಂ ಹ್ರೀಂ ದಕ್ಲ್ಷಿಣಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | ಓಂ ಹ್ರೀಂ ನೈಯತ್ಯೈ ನಮಃ! ಓಂ ई ९0 
ಪ್ರತೀಚ್ಛೈೆ ನಮಃ। ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ವಾಯವ್ಯೆ ನಮಃ! ಓಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಉದೀಚ್ಛೈ 
ನಮಃ | ಓಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯೆ ನಮಃ । ಓಂ ಐಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ 
ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ವಿಚ್ಚೇ ಊರ್ಧಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | ಓಂ ಐಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ 
ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ವಿಚ್ನೇ ಭೂಮ್ಮೈ ನಮಃ ॥ 


ಧ್ಲಾನಮ್‌ 


ಮಾತರ್ಮೇ ಮಧುಕೈಟಭೋಗ್ರಮಹಿಷಪ್ರಾಣಾಪಹಾರೋದ್ಯಮೇ v 
ಹೇಲಾನಿರ್ಜಿತಧೂಮಲೋಚನವಧೇ ಹೇ ಚಂಡಮುಂಡಾರ್ದಿನಿ ! 
ನಿಶ್ರೇಷೀಕೃತರಕ್ತಬೀಜದನುಜೇ ನಿತ್ಕೇ ನಿಶುಂಭಾಪಹೇ 
ಶುಂಭಧ್ವಿಂಸಿನಿ ಸಂಹರಾಶು ದುರಿತಂ ದುರ್ಗೇ ನಮಸ್ತೇತಂಬಿಕೇ = ॥ 0 ॥ 


ಯಾ ಬೇವೀ ಮಧುಕೈಟಭಪ್ರಮಧಿನೀ ಯಾ ಮಾಹಿಷೋನ್ಮೂಲಿನೀ 
ಯಾ ಧೂಮ್ರೇಕ್ಷಣಚಂಡಮುಂಡಶಮನೀ ಯಾ ರಕ್ಕಬೀಜಾಶನೀ | 
ಯಾ ಶುಂಭಾದಿನಿಶುಂಭದೈತ್ಯದಮನೀ ಯಾ ಸಿದ್ದಲಕ್ಸ್ಮಿೀಃ ಪರಾ 
ಸಾ ಚಂಡೀ ನವಕೋಟಿಶಕ್ತಿಸಹಿತಾ ಮಾಂ ಪಾತು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ॥ ೨ ॥ 


सन्य 
232 





(ಈಗ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ೧೦೮ ಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು.) 


ಜಪಸಮರ್ಪ್ಹಣಮ್‌ 


'ಗುಹ್ಮಾತಿಗುಪ್ಪಗೋಪ್ರೀ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣಾಸ್ಮತ್‌ಕೃತಂ ಜಪಮ್‌ | 


ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತು ಮೇ ದೇವಿ ತ್ವತ್ಪಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ 


ಖಗ್ವೇದೋಕ್ತಂ ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತ್ಷಮ್‌ 


ಒಂ ರಾತ್ರೀ ವ್ಯಖ್ಯದಾಯತೀ ಪುರುತ್ರಾ ದೇವ್ಯಕ್ತಬಿಃ | | 
ವಿಶ್ವಾ ಅಧಿ ಶ್ರಿಯೋಂಧಿತ ॥ ¢ ॥ 


೧. ಓಮ್‌. ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾತ್ರಿದೇವತೆಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಕಲ 
ಶೋಭನವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಓರ್ವಪ್ರಾ ಅಮರ್ತ್ಯಾ ನಿವತೋ ದೇವ್ಯುದ್ವತಃ | 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಬಾಧತೇ ತಮಃ ॥ © ॥ 


೨. ಅಮೃತಳಾದ ಆ ರಾತ್ರಿ ದೇವಿಯು ಮೊದಲು ವಿಸ್ಲಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಳ್ಳಿ-ಮರಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹ ನಕ್ಸತ್ರಾದಿ ರೂಪದ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾಫೆ. 


 ॥ ॥ ॥ 
ನಿರು ಸ್ವಸಾರಮಸ್ಪತೋಷಸಂ ದೇವ್ಯಾಯತೀ । 
| | 
ಅಪೇದು ಹಾಸತೇ ತಮಃ ॥ २. ॥ 


೩. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ 
ಉಪಷಾದೇವಿಗೆ (ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ) ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. (ಆಗ) 
ಕತ್ತಲೆಯು ಹೊರಟೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


|| 
ಸಾ ನೋ ಅದ್ಯ ಯಸ್ಕಾ ವಯಂನಿತೇ ಯಾಮನ್ಮವಿಕ್ಸ್ಮ ಹಿ | 
ವೃಕ್ಷೇ ನ ವೆಸತಿಂ ವಯ: || & ॥ 


೪. ಆ ರಾತ್ರಿದೇವತೆಯು ಇಂದು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರಲಿ. ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ನಾವು, ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. . 
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| 
ಗ್ರಾಮಾಸೋ ಅವಿಕ್ಷತ ನಿ ಪದ್ವಂತೋ ನಿ ಪಕ್ಸಿಣಃ | 
ನಿ ४,९०२.८ &€ ॥ ೫ ॥ 


೫. (ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಂದಾಗ) ಗ್ರಾಮದ ಜನರು ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಸುಕುದುರೆಗಳೂ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾರಬಲ್ಲ ಗಿಡುಗಗಳೂ ಸಹ 
ಮಲಗುತ್ತವೆ 


ಯಾವಯಾ ವೃಕ್ಕಂ ವೃಕಂ ಯವಯಸ್ನೇನಮೂರ್ಮೇೇ ! 

ಅಥಾ ನಃ ಸುತರಾ ಭವ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಹೇ ರಾತ್ರಿದೇವತೆ ! ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ತೋಳಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಡಿಸು! ಹಾಗೆಯೇ ಕಳ್ಳನಿಂದ ಬಿಡಿಸು! ಅನಂತರ ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು! 

ಉಪ ಮಾ ಪೇಪಿಶತ್ತಮಃ ಕೃಷ್ಣಂ = ಕ್ರಮಸ್ಸಿತ 

ಉಷ ಯಣೇವಷ ಯಾತಯ ॥ ९ ॥ 


೭. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅಂಧಕಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿದೆ. ಹೇ ಉಷಾದೇವಿ ! ಬೇಡುವವರ ಸಾಲಗಳನ್ನು 
ಧನಪ್ರದಾನದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಈ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು ! 

| | | 

ಉಪ ತೇ ಗಾ ಇವಾಕರಂ ವೃಣೀಷ್ಠ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | 

ರಾತ್ರಿಸ್ತೋಮಂ ನ ಜಿಗು ॥ € ॥ 


©. ಹೇ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿ ! ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಳಿ ಸಾರುವಂತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನೀನು ನನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಹೇ ರಾತ್ರಿದೇವತೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ನನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೂಡಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು ! 


ಇತಿ ಯಗ್ವೇದೋಕ್ತಂ ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತಮ್‌ 


ತಂತೋಕ ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ಷಮ್‌ 


(ಸಪ್ತಶತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯದ ೭೧-೮೭ ಶ್ಲೋಕಗಳು ತಂತ್ರೋಕ 
ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತವೆನ್ನಿಸಿವೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು.) 


ल 
2३ ರಿತ್ರತ್ರಯನ್ಮಾಸಾಃ 


ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮಚರಿತ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾ ಯುಷಯಃ। 

ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀ-ಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೋ ದೇವತಾಃ । 

ಗಾಯತ್ರ್ಯುಷ್ಪಿಗನುಷ್ಟುಹ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ | ನಂದಾ-ಶಾಕಂಭರೀ-ಬೀಮಾಃ 

ಶಕ್ತಯಃ। ರಕ್ತದಂತಿಕಾ-ದುರ್ಗಾ-ಭ್ರಾಮರ್ಯೋ ಬೀಜಾನಿ। ಅಗ್ನಿವಾಯು 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತತ್ತ್ವಾನಿ। ಯುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಾ ಧ್ಯಾನಾನಿ । ಸಕಲಕಾಮನಾ 

ಸಿದ್ಧಯೇ ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ-ದೇವತಾ- 
ತ್ಯರ್ಥಂ ಜಹೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 


ಕರನ್ಯಾಸಃ -- 


ಖಡ್ಗಿನೀ ಶೂಲಿನೀ ಘೋರಾ ಗದಿನೀ ಚಕ್ರಿಣೀ ತಥಾ | 
ಶಂಖಿನೀ ಚಾಪಿನೀ ಬಾಣಭುಶುಂಡೀಪರಿಘಾಯುಧಾ ॥ 
ಅಂಗುಷ್ಠಾಭ್ಯ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಶೂಲೇನ ಪಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ಪಾಹಿ ಖಡ್ಗೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ | 
ಘಂಟಾಸ್ವನೇನ ನಃ ಪಾಹಿ ಚಾಪಜ್ಮಾನಿಸ್ಪೃನೇನ ಚ ॥ 
ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚ ಚಂಡಿಕೇ एदु, ದಕ್ಷಿಣೇ | 
ಭ್ರಾಮಣೇನಾತ್ಮ ಶೂಲಸ್ಮ ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ತಥೇಶ್ವರೀ ॥ 
ಮಧ್ಯ್ಮಮಾಭ್ಯ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಸೌಮ್ಮಾನಿ ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ತೈಲೋಕ್ಕೇ ವಿಚರಂತಿ ತೇ 
ಯಾನಿ ಚಾತ್ಯಂತಘೋರಾಣಿ ತೈ ರಕ್ಷಾಸ್ಮಾಂಸಧಾ ಭುವಮ್‌ ॥ 
ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ತಂತ್ರೋಕ್ತರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತಮ್‌ | | 31 


ಖಡ್ಗಶೂಲಗದಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಚಾಸ್ತಾಣಿ 2९७0९९८९ | 
ಕರಪಲ್ಲವಸಂಗೀನಿ ತೈರಸ್ಮಾನ್‌ ರಕ್ಷ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೇ ಸರ್ವೇಶೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೇ । 
ಭಯೇಭ್ಯಸ್ತಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇ ದೇವಿ ನಮೋಸು ತೇ ॥॥ 
ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಮಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ  (ಕರನ್ಯಾಸದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು.) 
ಖಡ್ಲಿನೀ.... ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ! ಶೂಲೇನ.... ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ! ಪ್ರಾಚ್ಕಾಂ.... 
ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌ | ಸೌಮ್ಯಾನಿ.... ಕವಚಾಯ ಹುಮ್‌ | ಖಡ್ಗಶೂಲ.... 
ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಷೇ.... ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ ॥ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 

ವಿದ್ಯುದ್ದಾಮಸಮಪ್ರಭಾಂ ಮೃಗಪತಿಸ್ಕಂಧಸ್ಲಿತಾಂ ಭೀಷಣಾಂ ` 
ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಕರವಾಲಖೇಟವಿಲಸದ್‌-ಹಸ್ತಾಭಿರಾಸೇವಿತಾಮ್‌ । 

ಹಸಶ್ವಕ್ರಗದಾಸಿಖೇಟವಿಶಿಖಾಂಶ್ಲಾಪಂ ಗುಣಂ ತರ್ಜನೀಂ 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಮನಲಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶಶಿಧರಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ ॥ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರಮ್‌ 


ಪ್ರಥಮಚಿರಿತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಷಿಃ । ಮಹಾಕಾಲೀ ದೇವತಾ । ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಃ। ನಂದಾ ಶಕ್ತಿ:। ರಕ್ತದಂತಿಕಾ ಬೀಜಮ್‌ । ಅಗ್ನಿಸ್ತತ್ಚ್ಯಮ್‌। ಯಗ್ವೇದಃ 
ಸ್ವರೂಪಷಮ್‌ । ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಥಮಚಿರಿತ್ರಜಷೇ ವಿನಿ 
ಯೋಗಃ ॥ | 


ಮಹಾಕಾಲೀಧ್ಮಾನಮ್‌ 


ಓಂ ಖಡ್ಗಂ ಚಕ್ರಗದೇಷುಚಾಪಪರಿಘಫಾನ್‌ ಶೂಲಂ ಭುಶುಂಡೀಂ ಶಿರಃ 
ಶಂಖಂ ಸಂದಧತೀಂ ಕರೈಸ್ತ್ರಿನಯನಾಂ ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಾತವೃತಾಮ್‌ । 
ಯಾಂ ಹಂತುಂ ಮಧುಕೈಟಭೌ ಜಲಜಭೂಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಸುಪ್ರೀ ಹರೌ 
ನೀಲಾಶ್ಮದ್ಯುತಿಮಾಸ್ಯಪಾದದಶಕಾಂ ಸೇವೇ ಮಹಾಕಾಲಿಕಾಮ್‌್‌ ॥ 


ಪ್ರಥಮ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮಹಾಕಾಲೀಧ್ಕಾನ 


ನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಪಾದಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರ ಗದೆ 
ಬಾಣ ಬಿಲ್ಲು ಪರಿಘ ಶೂಲ ಬುಶುಂಡಿ ನರಶಿರಸ್ಸು ಶಂಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ, ತ್ರಿಲೋಚನೆಯಾದ, ಹರಿಯು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸಿದದೋ ಅಂತಹ, 
ಮಹಾಕಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧು - ಕೈಟಭ - ವಧೆ 
ಓಮ್‌ ಐಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 


ಸಾವರ್ಜಸ್ಫೂರ್ಯತನಯೋ ಯೋ ಮನುಃ ಕಥ್ಯತೇಂಷ್ಟಮಃ | 
ನಿಶಾಮಯ ತದುತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ದದತೋ ಮಮ 


ಮಹಾಮಾಯಾಂನುಭಾವೇನ ಯಥಾ ಮನ್ವಂತರಾಧಿಪಃ । 
ಸ ಬಭೂವ ಮಹಾಭಾಗ: ಸಾವರ್ಣಿಸ್ಪ್ನನಯೋ ८8९ 


ಸ್ವಾರೋಚಿಷೇಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಚೈತ್ರವಂಶಸಮುದ್ದವಃ | 
ಸುರಥೋ ನಾಮ ರಾಜಾಾಭೂತ್‌ ಸಮಸ್ಟೇ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲೇ 


ತಸ್ಯ ಪಾಲಯತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ । 
ಬಭೂವುಃ ಶತ್ರವೋ ಭೂಪಾಃ ಕೋಲಾವಿಧ್ವಂಸಿನಸ್ಮದಾ 


ತಸ್ಯ ತೈರಭವದ್ಯುದ್ದಮತಿಪ್ರಬಲದಂಡಿನಃ | 
ನ್ಯೂನೈರಪಿ ಸ ತೈರ್ಯುದ್ದೇ ಕೋಲಾವಿಧ್ವಂಸಿಭಿರ್ಜಿತಃ 


ತತಃ ಸ್ವಪುರಮಾಯಾತೋ ನಿಜದೇಶಾಧಿಪೋಭವತ್‌ । ` 
ಆಕ್ರಾಂತಃ ಸ ಮಹಾಭಾಗಸ್ಪೆಸ್ತದಾ ಪ್ರಬಲಾರಿಭಿಃ 


ಅಮಾತೈರ್ಬಲಿಭಿರ್ದುಷ್ಟೈರ್ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕೋಶೋ ಬಲಂ ಚಾಪಹೃತಂ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ವಪುರೇ ತತಃ 


ತತೋ ಮೃಗಯಾವ್ಯಾಜೇನ ಹೃತಸ್ವಾಮೃಃ ಸ ಭೂಪತಿ: । 
ಏಕಾಕೀ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಮ್‌ 


Il 0 ॥ 


Fo 
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| 28 ॥ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಧು-ಕೈಟಭ-ವಧೆ 


೧-೨. ಓಮ್‌, ಐಮ್‌, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ಎಂಟನೆಯ ಮನು 
ವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವ ಸೂರ್ಯತನಯ-ಸಾವರ್ಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ನನ್ನ (ವಚನವನ್ನು) ಆಲಿಸು. 


೩. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ ರವಿಸುತನೂ ಆದ ಆ ಸಾವರ್ಣಿಯು ಹೇಗೆ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನೋ (ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವೆನು). 


೪. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾರೋಚಿಷವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸುರಥನೆಂಬುವನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು 


೫. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಔರಸಪುತ್ರರಂತೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೋಲಾವಿಧ್ವಂಸಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ರಾಜರು ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು 


೬. ಅತಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸುರಥನಿಗೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದವುಂಟಾಯಿತು. (ತನಗಿಂತ) ಕಡಿಮೆಯಾದ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೋಲಾವಿಧ್ವಂಸಿಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು 


೭. ಅನಂತರ (ಸುರಧನು) ತನ, ನಗರಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ತನ ದೇಶಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದನು. ಆಗ ಮಹಾಬಾಗನಾದ ಅವನು ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತು 
ಗಳಿಂದ ಆಕಮಿಸಲಟ,ನು 


€. ತನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾತ್ಮರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ 
(ಈಗಾಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೋತು) ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ (ಅವನ) ಭಂಡಾರ-ಸೈನ್ಯ- 
ಸಿಂಪತ್ತುಗಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 


€. ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಸ್ಲಾಮಿತ್ತವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ ಆ ರಾಜನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಏಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುದುರೆಯನು ಹತಿ ದಟ ವಾದ ಕಾಡೊಂದನು 
ವೇಶಿಸಿದನು 
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ಸ ತತ್ರಾಶ್ರಮಮದ್ರಾಕ್ಟೀದ್ದಿಜವರ್ಯಸ್ಯ ಮೇಧಸಃ । 


ಪ್ರಶಾಂತಶ್ವಾಪದಾಕೀರ್ಣಂ ಮುನಿಶಿಷ್ಕೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ 


ङे. ಕಂಚೆತ್‌ ಸ ಕಾಲಂ ಚ ಮುನಿನಾ ತೇನ 252, डः | 
ಇತಶ್ನೇತಶ್ವ ವಿಚರಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುನಿವರಾಶ್ರಮೇ 


ಸೂೋಆಚಿಂತಯತ್‌ ತದಾ ತತ್ರ ಮಮತ್ವಾಕೃಷ್ಣಮಾನಸಃ । 


ಮತ್ಪೂರ್ವೇಃ ಪಾಲಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಹೀನಂ ಪುರಂ ಹಿ ತತ್‌ 


ಮದ್ಭೃತ್ಯೈಸೈರಸದ್ವೃತ್ಸರ್ಧರ್ಮತಃ ಪಾಲ್ಕತೇ ನ ವಾ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಪ್ರಧಾನೋ ಮೇ ಶೂರೋ ಹಸ್ತೀ ಸದಾಮದಃ | 


ಮಮ ವೈರಿವಶಂ ಯಾತಃ ಕಾನ್‌ ಭೋಗಾನುಪಲಪೃತೇ 


ಯೇ ಮಮಾನುಗತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಧನಭೋಜನೈಃ | 


ಅನುವೃತ್ತಿಂ ಧ್ರುವಂ ತೇಂದ್ಯ ಕುರ್ವಂತ್ಯನ್ಯಮಹೀಭೃತಾಮ್‌ 


ಬಿ 
ಸಂಚಿತ: ಸೋತಿಮುಃಖೇನ ಕ್ಷಯಂ ಕೋಶೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 


ಅಸಮೃಗ್ರ್ಯಯಶೀಲೈಸ್ಸೆಃ ಕುರ್ವದ್ದಿಃ ಸತತಂ ವ್ಯಯಮ್‌ | 


ಏತಚ್ಛಾನ್ಯಚ್ಚ ಸತತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ವೈಶ್ಯಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಸಃ 


ಸ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಕಸಂ ಭೋ ಹೇತುಶ್ವಾಗಮನೇತತ್ರ ಕಃ । 
ಸಶೋಕ ಇವ ಕಸ್ಮಾತ್ತೃಂ ದುರ್ಮನಾ ಇವ ಲಕ್ಸ್ಯಸೇ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಯ್ಯ್ಣ ವಚಿಸ್ತಸ್ಥ ಭೂಪತೇಃ ಪ್ರಣಯೋದಿತಮ್‌ । 


pe 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ನೃಪಮ್‌ 


Il ೧೦ Il 


| AAI 


|| ೧೨ I 


|| ೧೩ ॥ 


|| ೧೪ Il 


|| ೧೫ ॥ 


|| 0६ ॥ 


|| ೧೭ I 


|| ೧೮ ॥ 


|| ೧೯ ॥ 
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೧೦. ಸುಮೇಧನೆಂಬ ದ್ವಿೀಜೋತ್ತಮನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ, ಶಾಂತವಾದ ವನ್ಮಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮುನಿಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೧೧. ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಸತ್ಸತನಾದ ಅವನು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. 

೧೨. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಮಕಾರದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವನು (ಹೀಗೆ) ಚಿಂತಿಸಿದನು : 

೧೨-೧೩. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು (ಈಗ) ನನ್ನಿಂದ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ (ನನ್ನ) ನಗರವು ದುಷ್ಟವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಧರ್ಮಕ್ಕನಮುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ? 

೧೪. ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಸದಾ ಮದಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ 
(ಆದರೆ ಈಗ) ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ, ನನ್ನ ಪಟ್ಟದಾನೆಯು ಯಾವ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೋ ನಾನರಿಯೆನಲ್ಲ ! 

೧೫. ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ-ಧನ-ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
 ವನ್ನಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರು ಇಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲವೆ ? 

೧೬ (ನಾನು) ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭಂಡಾರವು ನೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸದಾ ದುಂದುವೆಚ್ಚಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅವರಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ ! 

೧೭. ಆ ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಮತ್ತು ಇತೆರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸತತವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೮. ಆ ವೈಶ್ಯನು (ರಾಜನಿಂದ ಹೀಗೆ) ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು: ಅಯ್ಕಾ ! ನೀನ್ಮಾರು ? 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಶೋಕವುಳ್ಳವನಂತೆಯೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಏಕೆ ? 

೧೯. ಆ ಭೂಪತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಶ್ಯನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು (ಹೀಗೆ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ || ೨೦ ॥ 


ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ವೈಶ್ಯೋಹಮುತ್ತನ್ನೋ 28520 ३०९ । = 
ಪುತ್ರದಾರೈರ್ನಿರಸ್ತ್ಮಶ್ವ ಧನಲೋಭಾದಸಾಧುಭಿಃ || ೨೧1 
ವಿಹೀನಶ್ವ ಧನೈರ್ದಾರೈಃ ಪುತೈರಾದಾಯಿ ಮೇ ಧನಮ್‌ | 
ವನಮಭ್ಯಾಗತೋ ದುಃಖೀ ನಿರಸ್ತಶ್ಮಾಪ್ತಬಂಧುಭಿಃ FSS 


ಸೋಂಹಂ ನ ವೇದ್ಮಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾತ್ಮಿಕಾಮ್‌ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಸ್ವಜನಾನಾಂ ಚ ದಾರಾಣಾಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಲಿತಃ Il ೨೩ ॥ 


ಕಿಂ ನು ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಕ್ಷೇಮಮಕ್ತೀೇಮಂ ಕಿಂ ನು ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ ೨೪ 


ಕಥಂ ತೇ ಕಿಂನು ಸದ್ವೃತ್ತಾ ದುರ್ವ್ಯೃತ್ತಾ:ಕಿಂನುಮೇ ಸುತಾಃ ॥ 524 ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ Il ೨೬ ॥ 
ಯೈರ್ನಿರಸ್ತೋ ಭವಾಂಲ್ಲುಬ್ವೈಃ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಭಿರ್ಧನೈಃ Il ೨೭ ॥ 
ತೇಷು ಕಿಂ ಭವತಃ ಸ್ನೇಹಮನುಬದ್ದಾತಿ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ || ೨೯ Il 


ಏವಮೇತದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ಭವಾನಸ್ಮದ್ದತಂ ವಚಃ | 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ನ ಬಧ್ದಾತಿ ಮಮ ನಿಷ್ಮುರತಾಂ ಮನಃ Il 8.0 ॥ 


००: ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತೃಸ್ನೇಹಂ ಧನಲುಬ್ಬೈರ್ನಿರಾಕೃತಃ | 
ಪತಿಸ್ಪಜನಹಾರ್ದಂ ಚ ಹಾರ್ದಿ ತೇಷ್ಟೇವ ಮೇ ಮನಃ ॥ 8.0 ॥ 


ಕಿಮೇತನ್ಹಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಜಾನನ್ನಪಿ ಮಹಾಮತೇ | 
ಯತ್ರೇಮಪ್ರವಣಂ ಚಿತ್ತಂ ವಿಗುಣೇಷ್ವಪಿ ಬಂಧುಷು Il ೩೨ ॥ 
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೨೦-೨೧. ವೈಶ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ನಾನು ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೈಶ್ನನು 
ಧನಾಢ್ಕ್ಮರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು; (ಆದರೆ ಈಗ) ಧನಲೋಭದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದುಷ್ಟರಾದ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 





೨೨. ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು! ನನ್ನ ಧನವು 
ಪುತ್ರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ! ಆಪ್ತರಾದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ವನವನ್ನು ಸೇರಿರುವೆನು ! 


೨೩. ಅಂಥ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರ ಶುಭಾಶುಭ 
ರೂಪವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆನು. 


೨೪-೨೫. ಈಗ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದೋ ಅಥವಾ 
ಅಕ್ಲೇಮವೋ ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗಿರುವರೋ ? ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರು 
ವರೊ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ? 


೨೬-೨೮. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : ಧನಲುಬ್ದ್ಬರಾದ ಯಾವ ಪತ್ಲೀಪುತ್ರರಿಂದ 
ನೀನು ಹೊರತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇಕೆ ? 


೨೯-೩೦. ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತು" 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು (ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಠುರತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


೩೧. ಧನಲೋಭದಿಂದ ಪಿತೃ-ಪತಿ-ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ 
ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದರೋ ಅವರಲಿ ಯೇ ಮನ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 
ದಾಗಿದೆ 


| ೩೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯ ಗುಣಹೀನರಾಗಿದ ರೂ ಕೂಡ ಬಂದುಗಳಲಿ -- 
(ಅವರು ಗುಣಹೀನರೆಂಬುದನ್ನು) ಅರಿತಿದರೂ--ನನ್ನ ಮನಸು, ಏಕೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದೊ ಎಂಬ ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ | 
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ತೇಷಾಂ ಕೃತೇ ಮೇ ನಿಶ್ಪ್ಯಾಸೋ ದೌರ್ಮನಸ್ಯಂ ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೩॥ 


ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ಯನ್ನ ಮನಸ್ತೇಷ್ವಪ್ರೀತಿಷು ನಿಷ್ಮುರಮ್‌ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || ೨೫ | 
ತತಸ್ತೌ ಸಹಿತೌ ವಿಪ್ರ ತಂ ಮುನಿಂ ಸಮುಷಸ್ಲಿ 


ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ವೈಶ್ಯೋಸೌ ಸ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ 


|| a9 || 


ll 8.६ Il 


ll 8.९. ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ತೌ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ತೇನ ಸಂವಿದಮ್‌್‌ | 


ಉಪವಿಷ್ಟೌ ಕಥಾಃ ಕಾಶ್ಚಿಚ್ಚಕ್ರತುರ್ವೈಶ್ಯಪಾರ್ಥಿಮವೌ 
ರಾಜೋವಾಚ || a೯ || 

०१००2 ,.335>250 ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯೇಕಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ 

ದುಃಖಾಯ ಯನ್ಮೇ ಮನಸಃ ಸ್ವಚಿತ್ತಾಯತ್ತತಾಂ ವಿನಾ 


ಮಮತ್ವಂ ಗತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಂಗೇಷ್ಟಖಿಲೇಷ್ವಪಿ । 
ಜಾನತೋಪಿ ಯಥಾಂಜ್ಞಸ್ಯ ಕಿಮೇತನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ 


ಅಯಂ ಚಿ ನಿಕೃತಃ ಪುತ್ರೈರ್ದಾರೈರ್ಭ್ಯತ್ಯೈಸ್ತಹೋಜ್ಜಿತಃ | 
ಸ್ವಜನೇನ ಚ ಸಂತ್ಯಕ್ತಸ್ತೇಷು ಹಾರ್ದೀ ತಥಾಪೃತಿ 


ಏವಮೇಷ ಯಹಾತಹಂ ಚ ದ್ವಾವಪ್ಯತ್ಯಂತದುಃಖತೌ | 
ದೃಷ್ಟದೋಷೇಪಿ ವಿಷಯೇ ಮಮತ್ವಾಕೃಷ್ಣಮಾನಸೌ 


ತತ್ಕೇನೈತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯನ್ನೋಹೋ ಜ್ಞಾನಿನೋರಪಿ । 
ಮಮಾಸ್ಯ ಚ ಭವತ್ಯೇಷಾ ವಿವೇಕಾಂಧಸ್ಯ್ಥ ಮೂಢತಾ 


|| 8.९ ॥ 


॥ vo ॥ 


|| ® Il 


|| 92 ॥ 


|| Ya || 


| YY || 


|| ©ॐ ॥ 
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೩೩-೩೪. ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ನನಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು-ಆತಂಕಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ನಿಷ್ಮುರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 


೩೫-೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ಎಲೈ (ಕೌಷ್ಟುಕಿ) ಮುನಿಯೇ, 
ಅನಂತರ ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಈ ವೈಶ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜೋತ್ತಮನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದರು. 


೩೮. ಆ ವೈಶ್ಯಪಾರ್ಥಿವರು ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು (ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ) ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


೩೯-೪೧. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : ಎಲೈ ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವುದೊಂದು 
(ವಿಷಯವು) ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ದುಃಖವನ್ನು 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಇಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದನ್ನು (ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ) ಹೇಳಬೇಕು. 


೪೨. ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, (ಪ್ರಪಂಚದ) ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಮವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಅಜ್ಞಾನಿಗಿರುವಂತೆ 
ಮಮತ್ವವಿನ್ನೂ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇಕೆ ? | 


೪೩. ಮತ್ತು, ಈತನೂ ಕೂಡ ಪುತ್ರರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪತ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
(ಈಗಲೂ) ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


೪೪. ಹೀಗೆ ಇವನು ಮತ್ತು ಇವನಂತೆಯೇ ನಾನು-ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ 
"ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ ! 


೪೫. ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ) ಯಾವ ಮೋಹ 
ವುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಇದು ಯಾವುದರಿಂದಾಗಿದೆ ? ವಿವೇಕಶೂನ್ಮನಾದ ನನಗೂ 
ಮತ್ತು ಇವನಿಗೂ ಮೂಡಢತೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದೇಕೆ) ? | 


ಅ) 
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. ಯಷಿರುವಾಚ || && || . 


ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ವಿಷಯಗೋಚರೇ | 
ವಿಷಯಾಶ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾಂತಿ ಚೈವಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 


ದಿವಾಂಧಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕೇಚಿದ್ರಾತ್ರಾವಂಧಾಸ್ಮಥಾಂಪರೇ । 
ಕೀಚಿದ್ದಿವಾ ತಥಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತುಲ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ 


ಜಾನಿನೋ ಮನುಜಾ: ಸತ್ನಂ ಕಿಂತು ತೇ ನ ಹಿ 8९55९855 | 
ಯತೋ ಹಿ ಜಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪಶುಪಕಿ ಮಗಾದಯಃ 


ಜ್ಞಾನಂ ಚ ತನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯತ್ತೇಷಾಂ ಮೃಗಪಕ್ಸಿಣಾಮ್‌ | 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಯತ್ತೇಷಾಂ ತುಲ್ಯಮನ್ಯತ್ತಥೋಭಯೋ 


ಜ್ಞಾನೇಂಪಿ ಸತಿ ಪಶ್ಕೈತಾನ್‌ ಪತಂಗಾಂಛಾವಚಂಚುಷು । 
ಕಣಮೋಕ್ಸಾಬೃತಾನ್‌ ಮೋಹಾತ್‌ ಪೀಡ್ಯಮಾನಾನಪಿ ಕ್ಲುಧಾ 


ಮಾನುಷಾ ಮನುಜವ್ಯಾಘು ಸಾಭಿಲಾಷಾಃ ಸುತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ | 
ಲೋಭಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾಯ ನನ್ವೇತಾನ್‌ 80 ನ ಪಶ್ಯಸಿ 


ತಥಾಪಿ ಮಮತಾಂಂವತೇ ಮೋಹಗತ್ತೇ ನಿಪಾತಿತಾಃ | 
ಮಹಾಮಾಯಾಪ್ರಭಾವೇಣ ಸಂಸಾರಸ್ಲಿತಿಕಾರಿಣಾ 


ತನ್ನಾತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗತ್ಪತೇಃ 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಹರೇಶ್ವೈಷಾ ತಯಾ ಸಮ್ಮೋಹ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ 


Il 9೭ ॥ 


|| ೪6 || 


॥ ೪೯ || 


|| ೫೦ ॥ 


| ೫೧ ॥ 


| 8.೨ | 


|| 248. || 


|| ೫೪ | 
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೪೬-೪೭. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ, ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಷಯ 
ಗಳಾದರೋ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೮. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ!ಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


೪೯. ಮನುಷ್ಯರು ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾತ್ರ 
(ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರು, ಇತರ ಜೀವಜಾತವಲ್ಲ) ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 


೫೦. ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದೋ ಅದೇ ಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಆ 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ (ಹಸಿವು, ನಿದ್ರೆ ಮೊದಲಾದ) ಇತರ 
(ಗುಣಗಳೂ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ 


೫೧. ತಾವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ತಮ್ಮ ಹಸಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಬೇಕಾದ) ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ (ತಾವು ತಂದಿರುವ) ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
(ತಮ್ಮ) ಮರಿಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡು ! 


೫೨. ಎಲೈ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಮರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಡು 
ತ್ತಿರುವ) ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? 


೫೩. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರದ ಸ್ಲಿಶಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಮತೆಯೆಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ;ರುವರು. 


೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ಸತಿಯ 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿದು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಾಮಾಯೆಯಿದು; ಇವಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 
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ಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ಚೇತಾಂಸಿ ದೇವೀ ಭಗವತೀ ಹಿ ಸಾ | 
ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಮಹಾಮಾಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ತಯಾ ವಿಸೃಜ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಸೈಷಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಮುಕ್ತಯೇ 


ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಪರಮಾ ಮುಕ್ತೇರ್ಹೇತುಭೂತಾ ಸನಾತನೀ 
ಸಂಸಾರಬಂಧಹೇತುಶ್ವ ಸೈವ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೀ 


ರಾಜೋವಾಚ ॥ ರ೯ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಕಾ ಹಿ ಸಾ ದೇವೀ ಮಹಾಮಾಯೇತಿ ಯಂ ಭವಾನ್‌ 


ಬ್ರವೀತಿ ಕಥಮುತ್ತನ್ನಾ ಸಾ ಕರ್ಮಾಸ್ಕಾಶ್ವ ಕಿಂ ದ್ವಿಜ 

ಯತ್ವಭಾವಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಯತ್ಸೃರೂಪಾ ಯದುದ್ಭವಾ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರ 
ಖಷಿರುವಾಚಿ ॥ ६.९. ॥ 

ನಿತ್ಯೈವ ಸಾ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ತಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ 

ತಥಾಪಿ ತತ್ಪಮುತ್ಪತ್ತಿರ್ಬಹುಧಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಮ 


ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮಾವಿರ್ಭವತಿ ಸಾ ಯದಾ । 
ಉತ್ಪನ್ನೇತಿ ತದಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ನಿತ್ಯಾಪ್ಕಭಿಧೀಯತೇ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಯದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ | 
ಆಸ್ತೀರ್ಯ ಶೇಷಮಭಜತ್‌ ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಜು: 
ತದಾ ದ್ವಾವಸುರೌ ಘೋರೌ ವಿಖ್ಯಾತೌ ಮಧುಕೈಟಭೌ । 
ವಿಷ್ಣುಕರ್ಣಮಲೋದ್ಯೂತೌ ಹಂತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುದ್ಯತೌ 


|| 28 I 


|| St || 
|| 8९. ॥ 


| #೮ || 


| 
ll ೬೦ ॥ 


|| ६.0 ॥ 


|| ೬೨1 


|| &9 || 


|| ೬೫ || 


॥ &೬ ॥ 


|| ೬೭ | 


ll ६.९ Il 
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೫೫. ದೇವಿಯೂ ಭಗವತಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


೫೬. ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಎಲ ಜಗತು ಅವಳಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವಳು ನಳಾದರೆ ನರರಿಗೆ ವರಗಳನೂ, ಮುಕಿಯನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


೫೭-೫೮. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ ಪರಮಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವಳೇ; ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳು. 


೫೯-೬೦. ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು: ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವಳನ್ನು ನೀನು ಮಹಾಮಾಯೆ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆಯೊ ಆ ದೇವಿಯು ಯಾರು? ಅವಳು ಹೇಗೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದಳು? 
ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು ? 


೬೧-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಯೇ, ಆ ದೇವಿಯು ಎಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳು, ಎಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


೬೩-೬೫. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅವಳು ನಿತ್ಮಳೇ. 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಿಂದ ವ್ಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಬಹು 
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ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನನ್ನ (ವಚನವನ್ನು) ಆಲಿಸು. 


೬೬. ಅವಳು ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯನಿದಿ ಗಾಗಿ ಆವಿರ್ಬಾವವನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆಯೋ ಆಗ-ಅವಳು (ನಿಜವಾಗಿ ನಿತ್ಮಳಾಗಿದ ರೂ) ““ಹುಟಿ, ದಳು 
ಎಂದು ಲೋಕದಲಿ ವೃವಹರಿಸಲಡುತಾಳೆ 


೬೭. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾದಾಗ ಭಗವಂತನೂ 
ವಿಶ್ವದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು (ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಾದ) ಆದಿಶೇಷನನ್ನು 
ಹಾಸಿಕೊಂಡೇ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೬೮. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿವಿಗಳ ಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಮದು, ಕೆಟಬ ಎಂದು 
ಸಿದರಾದ ಇಬರು ಘೋರ ರಾಕಸರು ಬಹ್ಮ ನನು ಕೊಲಲು ಉದು.ಕ 
ರಾದರು 
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ಸ ನಾಭಿಕಮಲೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ९ ॐ ०९ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾವಸುರೌ ಚೋಗ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ತುಷ್ಟಾವ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ತಾಮೇಕಾಗ್ರಹೃದಯಃ ಸ್ಲಿತಃ | 


ವಿಬೋಧನಾರ್ಥಾಯ ಹರೇರ್ಹರಿನೇತ್ರಕೃತಾಲಯಾಮ್‌ ॥ ९.2 ॥ 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಜಗದಾ ತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀಮ್‌ | 

ನಿದ್ರಾಂ ಭಗವತೀಂ ವಿಷ್ಲೋರತುಲಾಂ ತೇಜಸಃ ಪ್ರಭು I ೭೧1 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || ೭.೨1 


ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ತ್ವಂ ಹಿ ವಷಟ್ನಾರಃ ಸ್ವರಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಸುದಾ ತ.ಮಕ ರೇ ನಿತೇ ಶ್ರಿಧಾಮಾತಾ 9. 2 2, ॐ2 || ೭೩ || 


ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ ಸ್ಲಿತಾ ನಿತ್ಯಾ ಯಾಂನುಚ್ಛಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತ್ವಮೇವ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಜನನೀ ಪರಾ Il ೩೪ ॥ 


ತ್ವಯ್ಕೆ ತದ್ದಾರ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ವಯ್ಸೆತತ್‌ ಸೃಜ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 
ತ್ವಯ್ಯತತ್‌ ಪಾಲ್ಕತೇ ದೇವಿ ತ್ವ್ರಮತ್ಸ್ಯಂತೇ ಚ ಸರ್ವದಾ | ೭೫1 


ಎಸೃಷ್ಟೌ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾ ತ್ವಂ ಸ್ಲಿತಿರೂಪಾ ಚ ಪಾಲನೇ | 
ತಥಾ ಸಂಹೃತಿರೂಪಾಂಂತೇ ಜಗತೋಆಸ್ಯ ಜಗನ್ಮಯೇ ll 2೬1 


ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾ ಮಹಾಸ್ಕೃತಿಃ । 
ಮಹಾಮೋಹಾ ಚ ಭವತೀ ಮಹಾದೇವೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥ ೭೭ 1 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾವಿನೀ | 
ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಮಹಾರಾತ್ರಿರ್ಮೋಹರಾತ್ರಿಶ್ವ ದಾರುಣಾ ॥ ೩೮ 
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೬೯-೭೦. ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ-ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉಗ್ರರಾದ 
ಆ ಅಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಲಾಗಿ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ. ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು 


೭೧. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ ಜಗದ್ದಾರಕಳೂ (ಜಗತ್ತಿನ) 
ಸಂಹಾರಗಳಿಗ ಕಾರಣಳೂ ಅನುಪಮಳೂ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ವಿಷು ವಿನ 
ಬಗವತಿಯೂ ಆದ (ಯೋಗುನಿದೆ ಯನ್ನು (ಸ್ತುತಿಸಿದನು) 


೭೨-೭೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ನೀನು ಸ್ವಾಹಾ, ನೀನು ಸ್ವಧಾ, ನೀನೇ 
ವಷಟ್ನಾರ, ಸ್ನರ್ಗಲೋಕರೂಪಳೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಅಮತ. ನಾಶರಹಿತಳೆ 
2,21०.०९, ನೀನು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸ್ನರೂಪಳಾಗಿದೀಯೆ 


೭೪. ನೀನು ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳು. (ನೀನು) ನಿತ್ಮಳು. ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಆಗದವಳು. ಹೇ ದೇವಿ, ನೀನೇ ಸಂಧ್ಯ್ಮಾಕಾಲವು, ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರವು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ಮ್ಸಮಳಾದ ಮಾತೆಯು. 


೭೫. ಹೇ ದೇವಿಯೆ, ಈ ಜಗತ್ತೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟಿಿದೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಧರಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


೭೬. ಹೇ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯೇ, ಸೃಷ್ಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿರೂಪಳೂ ಪಾಲನಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿತಿಶಕ್ಷಿರೂಪಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೂ (ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ). | 


೭೭. ನೀನು ಮಹಾವಿದೆ, ಮಹಾಮಾಯೆ, ಮಹಾಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಮಹಾಸ್ಕೃತಿ, 
ಮಹಾಮೋಹ, ಮಹಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರಿ. 


೭೮. ನೀನು ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕಾರಣಳು, ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುವವಳು ; ಕಾಲರಾತ್ರಿಯೂ ಮಹಾರಾತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ 
ಮೋಹರಾತ್ರಿಯೂ ನೀನೇ. 


48 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 


ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ತ್ಯಮೀಶ್ವರೀ ತ್ವಂ ಹಪ್ರೀಸ್ತೃಂ ಬುದ್ದಿರ್ಬೋಧಲಕ್ಷಣಾ । 
ಲಜ್ಞಾ ಪುಷ್ಪಿಸ್ತಥಾ ತುಷ್ಪಿಸ್ತೃಂ ಶಾಂತಿಃ ಕ್ಲಾಂತಿರೇವ ಚ ೩೯1 


ಖಡ್ಲಿನೀ ಶೂಲಿನೀ ಘೋರಾ ಗದಿನೀ ಚಕ್ರೀಣೇ ತಥಾ | 
ಶಂಖಿನೀ ಚಾಪಿನೀ ಬಾಣಬುಶುಂಡೀಪರಿಘಾಯುಧಾ ॥ so ॥ 


ಸೌಮ್ಯಾ ಸೌಮ್ಯತರಾಂಶೇಷಸೌಮ್ಯೇಭ್ಯಸ್ಪತಿಸುಂದರೀ | 


ಪರಾಪರಾಣಾಂ ಪರಮಾ ತ್ವಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥ € ॥ 


ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿದ್ವಸ್ತು ಸದಸದ್ವಾಾಖಿಲಾತ್ಮಿಕೇ | 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿ:ಸಾ ತ್ವಂ ಕಿಂಸ್ತೂಯಸೇ ಮಯಾ 1೮೨ 


ಯಯಾ ತ್ವಯಾ ಜಗತ್ತಷ್ಠಾ ಜಗತ್ಪಾತೃತ್ತಿ ಯೋ ಜಗತ್‌ । 
ಸೋಪಿ ನಿದ್ರಾವಶಂ ನೀತಃ 852 ,.:0 ಸ್ತೋತುಮಿಹೇಶ್ವರಃ: ॥೮೩॥ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಶರೀರಗ್ರಹಣಮಹಮೀಶಾನ ಏವ ಚ! 
ಕಾರಿತಾಸ್ಲೇ ಯತೋತಸ್ಹ್ಯಾಂ ಕ ಸ್ತೋತುಂ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ಸಾ ತ್ವಮಿತ್ವಂ ಪ್ರಭಾವೈಃ ಸ್ಪೈರುದಾರೈರ್ದೇವ ಸಂಸ್ತುತಾ । 
ಮೋಹಯ್ಯೆತೌ ದುರಾಧರ್ಹಾವಸುರೌ ಮಧುಕೈಟಭೌ || ೮೫ | 


ಪ್ರಬೋಧಂ ಚ ಜಗತ್ಸ್ಯ್ಪಾಮೀ ನೀಯತಾಮಚ್ಛುತೋ ಲಘು ॥ ४६ ॥ 
ಬೋಧಶ್ಥ ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಯ ಹಂತುಮೇತೌ ಮಹಾಸುರೌ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯಷಿರುವಾಚ || se Il 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ತಾಮಸೀ ತತ್ರ ಮೇಧಸಾ । 
ವಿಷ್ನೂಃ ಪ್ರಬೋಧನಾರ್ಥಾಯ ನಿಹಂತುಂ ಮಧುಕೈಟಭೌ 1೮೯ ॥ 
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೭೯. ನೀನೇ ಶ್ರೀ, ನೀನೇ ಈಶ್ವರಿ, ನೀನೇ ಪ್ರೀ ನೀನೇ ನಿಶ್ಲಯಾತ್ಮಿ ಕವಾದ 
ಬುದ್ದಿ, ನೀನೀ ಲಜ್ಮ, ಪುಷಿ, ಮತು, ತುಷಿ, : ನೀನೇ ಶಾಂತಿ ಮತು ಕ್ಷಾಂತಿ 


೮೦. (ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ) ಖಡ್ಗ, ಶೂಲ, ಗದೆ, ಚಕ್ರ, ಶಂಖ, ಧನುಸ್ಸು 
ಬಾಣಗಳು, ಬಶುಂಡಿ, ಪರಿಘ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀನು 
ಘೋರಸ್ನರೂಪಳಾಗಿದೀಯೆ 


೮೧. ನೀನು ಸೌಮ್ಮಳಾಗಿರುವೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವಸು ಗಳಿಗಿಂತ 
ಸೌಮ್ಮತರಳೂ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ ; ಪರಾಪರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಮ 
ಳಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ನೀನೇ. 


೮.೨. ಹೇ ಅಖಿಲಾತ ९, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಚೇತನವಾದ ಅಥವಾ 
ಜಡವಾದ ವಸುವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ, ಅದೆಲ ದರ ಶಕಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ; ನಾನು ನಿನ್ನನು ಹೇಗೆ ಸುತಿಸಲಿ ? | 


೮೩. ಯಾವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನೊ, ಕಾಪಾಡುವನೊ, ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅಂತಹವನು ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿರು 
ವನು ; ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನಾದಾನು ? 


೮೪. ಬ್ರಹ್ಮ ನಾದ ನನಗೂ, ವಿಷುವಿಗೂ ಮತು ರುದನಿಗೂ ಶರೀರವನು 
ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೀನೇ ಮಾಡಿಸಿರುವ; ಆದುದರಿಂದ ನಿನನು ಸು ತಿಸಲು ಯಾವನು 
ಶಕ ನಾದಾನು ? 


೮೫. ಹೇ ದೇವಿ, ಈ ರೀತಿ ನಿನ ಉದಾರವಾದ ಪ್ರಭಾವದ (ಅಲೌಕಿಕವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯ) ದ್ವಾರಾ ಸುತಿಸಲಟ್ಟ, ನೀನು ದುರ್ಜಯರಾದ ಮದುಕೆ ಟಭರೆಂಬ 
ರರನ್ಲು ಮೋಹಗೊಳಿಸು 


೮೬-೮೭. ಜಗತ್‌ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅವನಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 


೮೮-೯೦. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾದ ತಾಮಸೀ 


50 . ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 


ನೇತ್ರಾಸ್ಯನಾಸಿಕಾಬಾಹುಹೃದಯೇಭ್ಯಸ್ತಹೋರಸಃ । 
ನಿರ್ಗಮ್ಮ ದರ್ಶನೇ ऊय, ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋತವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ loll 


ಉತ ಚ ಜಗನಾಥಸ ಯಾ ಮುಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಬಿಕಾರ್ಣವೇತಹಿಶಯನಾತ್‌ ತತಃ: ಸ ದದಶೇ ಚ ತೌ || ೯೧ ॥ 


ಮಧುಕೃಟಬೌ ದುರಾತ್ಮಾನಾವತಿವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮ್‌ೌ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ತೇಕ್ಷಣಾವತ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜನಿತಶೋದ್ಯಮೌ | €.5 ॥ 


ಸಮುತಾ ಯ ತತಸಾ ಬಾಲಂ ಯುಯುದೇ ಚಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ 
ಪಂಚವರ್ಷನಹಸಾಣಿ ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ವಿಭು || 68. ॥ 


ತಾವಪ್ಯತಿಬಲೋನ್ಮತೌ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತೌ Il € & Il 
ಉಕ್ತವಂತೌ ವರೋಆಸ್ಮತ್ತೋ ವ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ಕೇಶವಮ್‌ 1೯೫ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ ೯೬ ॥॥ 


ಭವೇತಾಮದ್ಯ ಮೇ ತುಷ್ರೌ ಮಮ ವಧ್ಯಾವುಭಾವಪಿ || ೯೭ 1 
ಕಿಮನ್ಯೇನ ವರೇಣಾತ್ರ ಏತಾವದ್ದಿ ವೃತಂ ಮಯಾ les ॥ 
ಯಪಷಿರುವಾಚ 1೯೯ || 


ವಂಚಿತಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ತದಾ ಸರ್ವಮಾಪೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗದಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ ೧೦೦ 


ಪ್ರೀತೌ 55.33 ಯುದ್ದೇನ °य. =. 2, ,0 ಮೃುತ್ಸುರಾವಯೋಃ | 
ಆವಾಂ ಜಹಿ ನ ಯತ್ರೋರ್ಮೀ ಸಲಿಲೇನ ಪರಿಪು ತಾ || 000 ॥ 
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ದೇವಿಯು ಆ (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಕಣ್ಣು, ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಬಾಹುಗಳ್ಗು ಹೃದಯ, ` 
ಎದೆ ಎಂಬೀ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ್ವದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೯೧. ಜಗನ್ನಾಥನೂ ದುಷ್ಟಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ (ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು) 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಏಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶೇಷಶಯನದಿಂದ ಎದ್ದು 
(ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ) ಆ ಇಬ್ಬರು (ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು) ನೋಡಿದನು. 


೯೨. ದುರಾತ್ಮರೂ ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಉದ್ಭುಕ್ತ್ಷರೂ ಆದ 
ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು (ನೋಡಿದನು). 


೯೩. ಭಗವಂತನಾದ ಮತ್ತು ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತರ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಅವರೊಡನೆ ಐದುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದನು. 


೯೪-೯೫. ಅತಿ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಅವರು ಕೂಡಾ ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು "ನಮ್ಮಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ' ಎಂದು ಕೇಶವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 


೯೬-೯೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು : ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವರದಿಂದಾಗ ' 
ಬೇಕಾದುದೇನು ? ಇದಿಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ. 


೯೯-೧೦೧. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : (ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ) ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಿಗೆ (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು) : “ನಿನ್ನ ಯುದ್ದನಿಪುಣತೆ 
ಯಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ಲಾಘನಾರ್ಹವಾದ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗು. ಎಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಅವೃತವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು” | 


52 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಭಗವತಾ ಶಂಖಚಿಕ್ರಗದಾಭ್ಯತಾ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೀಣ ವೈ ಛಿನ್ನೇ ಜಘುನೇ ಶಿರಸೀ ತಯೋಃ Il ೧೦೩ ॥ 


ಏವಮೇಷಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತುತಾ ಸ್ಪ್ಥಯಮ್‌ | 
= ~. ~^ ~ ವ 
ಪ್ರಭಾವಮಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ಐ ಓಂ ॥ 
Il ೧೦೪ ॥| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೇ 
ಮಧುಕೈಟಭವಧೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
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೧೦೨-೧೦೩. ಸುಮೇಧ-ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೧೦೪. ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳು. ಈ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನಿನಗಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಮಧುಕೈಟಭವದಧೆ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[1 
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ಅಥ ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರಮ್‌ 


ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಷಿಃ । ಮಹಾಲಕ್ಟ್ಮೀರ್ದೇವತಾ । 
ಉಷ್ಲಿಕ್ಸಂದಃ! ಶಾಕಂಭರೀ 2३: 1 ದುರ್ಗಾ ಬೀಜಮ್‌ | ವಾಯುಸ್ಪತ್ಸಮ್‌ । 
ಯಜುರ್ಮೇದ: ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಮಧ್ಯಮ 
ಚರಿತ್ರಜಹೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಧ್ಮಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಅಕ್ಷಸ್ರಕ್ಸರಶುಂ ಗದೇಷುಕುಲಿಶಂ ಪದ್ಮಂ ಧನುಃ ಕುಂಡಿಕಾಂ, 
ದಂಡಂ ಶಕ್ತಿಮಸಿಂ ಚ ಚರ್ಮ ಜಲಜಂ ಘುಂಟಾಂ ಸುರಾಭಾಜನಮ್‌ । 
ಶೂಲಂ ಪಾಶಸುದರ್ಶನೇ ಚ ದಧತೀಂ ಹಸ್ಸೆಃ ಪ್ರವಾಲಪ್ರಭಾಂ, ಸೇವೇ 
ಸ್ಕರಿಭಮರ್ದಿನೀಮಿಹ ಮಹಾಲಕ್ಲ್ಮೀಂ ಸರೋಜಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ॥ 


ಮಧ್ಯಮ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಧ್ಯ್ಮಾನ 


ತನ್ನ (ಹದಿನೆಂಟು) ಕೈಗಳಿಂದ ಜಪಮಾಲೆ, ಪರಶು, ಗದೆ, ಬಾಣ, ಸಿಡಿಲು, 
ಪದ್ಮ, ಧನುಸ್ಸು, ಮಡಿಕೆ, ದಂಡ, ಶಕ್ತಿ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ, ಶಂಖ, ಗಂಟೆ, ಸುರಾಪಾತೆ, 
ಶೂಲ, ಪಾಶ, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ “ಇವುಗಳನು ಧರಿಸಿರುವ, ಹವಳದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಸರೋಜದಲ್ಲಿ ಆಸೀನಳಾಗಿರುವ ಮತು, ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯಾದ 
' ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯನು ಸೇವಿಸುತೇನೆ 


ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸೈನ್ಮವಧಃ 


ಒಂ ಶ್ರೀಂ ಯುಷಿರುವಾಚ ॥ 0 ॥| 


ದೇವಾಸುರಮಭೂದ್ಯುದ್ದಂ ಪೂರ್ಣಮಬ್ದಶತಂ ಪುರಾ । 
ಮಹಿಷೇಆಸುರಾಣಾಮಧಿಷೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪುರಂದರೇ || ೨1 


ತತ್ರಾಸುರೈರ್ಮಹಾವೀರ್ಯೈರ್ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಪರಾಜಿತಮ್‌ । 
ಜಿತ್ವಾ ಚ ಸಕಲಾನ್‌ ದೇವಾನಿಂದ್ರೋತಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ ॥ ೩ || 


ತತಃ ಪರಾಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ | 
ಪುರಸ್ಫತ್ಯ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರೇಶಗರುಡಧ್ವಜೌ ॥ 9 ॥ 


ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತಯೋಸ್ತದ್ವನ್ಮಹಿಷಾಸುರಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ತ್ರಿದಶಾಃ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಭಿಭವವಿಸ್ತರಮ್‌ Il 2 ॥ 


ಸೂರ್ಯೇಂದ್ರಾಗ್ಯನಿಲೇಂದೂನಾಂ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚೆ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಾಧಿಕಾರಾನ್‌ ಸ ಸ್ವಯಮೇವಾಧಿತಿಷ್ಮತಿ ॥ & ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾನ್ನಿರಾಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ದೇವಗಣಾ ಭುವಿ | 
ವಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮಹಿಷೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ 2. ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಮರಾರಿವಿಚೀಷ್ಟಿತಮ್‌ | 
ಶರಣಂ ಚ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮೋ ವಧಸ್ತಸ್ಯ ವಿಚಿರಿತ್ಯತಾಮ್‌ ॥ € ॥ 


^2 © ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ವಚಾಂಸಿ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಚಕಾರ ಕೋಪಂ ಶಂಭುಶ್ವ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನೌ  ॥€॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸೈೆನ್ಯವಧೆ 


೧-೨. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರಿಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾಗ ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 


೩. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ ಅಸುರರಿಂದ ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯವು 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಮಹಿಷಾಸುರನು ಇಂದ್ರಷಪಟ್ಟ 
ವನ್ನೇರಿದನು. 


೪. ಅನಂತರ (ಅಸುರರಿಂದ) ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು (ವಿಷ್ಣುವಿನ) 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣುಇವರಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮುಂದೆ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ತಾವು 
ಸೋತ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೬. "ಆ (ಮಹಿಷಾಸುರನು) ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಚೆಂದ್ರ, ಯಮ, 
ವರುಣ--ಇವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು (ಕಸಿದುಕೊಂಡು) ತಾನೇ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು.' 


೭. “ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳಿಂದ ನಿರಾಕೃತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ನ ಮಾನವರಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು.' 

೮. "ದೇವತಾರಿಯಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೃತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. ಅವನ ವಧೆಯ 
(ಉಪಾಯವು) ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡಲಿ.' 


೯. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಸೂದನನೂ 
ಶಂಭುವೂ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


58 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 
ತತೋತಿಕೋಪಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣೋ ವದನಾತ್ತತಃ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮಹತ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚೆ Ilo ll 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಶರೀರತಃ | 
ನಿರ್ಗತಂ ಸುಮಹತ್ತೇಜಸ್ವಚ್ಛೈಕ್ಕಂ ಸಮಗಚ್ಛತ Ill 


ಅತೀವ ತೇಜಸಃ ಕೂಟಂ ಜ್ವಲಂತಮಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ । 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಮ್‌ ॥ 0. ॥ 


ಅತುಲಂ ತತ್ರ ತತ್ತೇಜಃ ಸರ್ವದೇವಶರೀರಜಮ್‌ । 
ಏಕಸ್ಥಂ ತದಭೂನ್ನಾರೀ ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕತ್ರಯಂ ತ್ರಿಷಾ Il ೧೩ || 


ಯದಭೂಚ್ಛಾಂಭವಂ ತೇಜಸ್ತೇನಾಜಾಯತ ತನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಯಾಮ್ಕೇನ ಚಾಭವನ್‌ ಕೇಶಾ ಬಾಹವೋ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ Nec] 


ಸೌಮ್ಮೇನ ಸ್ಪ್ತನಯೋರ್ಯಗ್ಮಂ ಮಧ್ಯಂ ಚೈಂದ್ರೇಣ ಚಾಭವತ್‌ । 
ವಾರುಣೇನ ಚ ಜಂಘೋರೂ ನಿತಂಬಸ್ತೇಜಸಾ ಭುವಃ ೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತೇಜಸಾ ಪಾದೌ ತದಂಗುಲ್ಕೋತರ್ಕತೇಜಸಾ | 
ವಸೂನಾಂ ಚ ಕರಾಂಗುಲ್ಕಃ ಕೌಬೇರೇಣ ಚ ನಾಸಿಕಾ || At Il 


ಸ್ಕಾಸ್ತು ದಂತಾ: ಸಂಭೂತಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ । 
ನಯನತ್ರಿತಯಂ ಜಜ್ಞೇ ತಥಾ ಪಾವಕತೇಜಸಾ ೧೭ ॥ 


ಭ್ರುವೌ ಚ ಸಂಧ್ಯಯೋಸ್ವೇಜಃ ಶ್ರವಣಾವನಿಲಸ್ಯ ಚ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಭವಸ್ತೇಜಸಾಂ ಶಿವಾ ॥ ೧೮ ॥ 
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೧೦. ಅನಂತರ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಿಂದ 
ಮಹತ್ತಾದ ತೇಜಸ್ಫೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ್ತು ಶಂಕರನ 
(ಮುಖಿದಿಂದಲೂ ತೇಜಸುಗಳು ಹೊರಬಂದವು). 


೧೧. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಿಂದಲೂ 
ಮಹತ್ತಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ನಿರ್ಗಮಿಸಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


೧೨. ಆಗ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ದಿಗಂತರಗಳನ್ನು ವ್ಮಾಪಿಸಿ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ಅತಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿದರು. | 

೧೩. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಏಕರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳನ್ಲೂ ತನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಾ.ಪಿಸಿದ್ದ, ಆ ಅತುಲವಾದ ತೇಜಸು, ನಾರಿಯ 
ಆಕಾರವನು ಹೊಂದಿತು 


೧೪. (ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಯಾವುದು ಶಂಭುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿತ್ಲೋ ಅದು ಆಕೆಯ 
ಮುಖವಾಯಿತು ; ಯಮನ (ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ) ಕೇಶಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಬಾಹುಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


೧೫. ಸೋಮದೇವತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳೂ, ಇಂದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡುವೂ, ವರುಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊಣಕಾಲು ತೊಡೆಗಳೂ, 
ಭೂದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿತಂಬಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಆಕೆಯ) ಪಾದಗಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪಾದದ ಬೆರಳುಗಳೂ, ವಸುಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈಬೆರಳುಗಳೂ, ಕುಬೇರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂಗೂ ಉಂಟಾದುವು 


೧೭. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಆಕೆಯ) ದಂತಗಳುಂಟಾದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೮. ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಡೂ 
ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ವಾಯುವಿನ (ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ) ಕಿವಿಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು ಮತ್ತು ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಉಂಟಾದಳು. 
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ತತಃ ಸಮಸ್ತದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುದ್ಧವಾಮ್‌ । 

ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರಮರಾ ಮಹಿಷಾರ್ದಿತಾಃ || ~€ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾ ದದುಸ್ತಸ್ಕೈ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಚ | 

ಶೂಲಂ ಶೂಲಾದ್ದಿನಿಷ್ಟಷ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ಪಿನಾಕಧ್ಯಕ್‌ । 

ಚೆಕ್ರಂ ಚ ದತ್ತವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಕ ಸ್ವಚಿಕ್ರತಃ ll ೨೦ ॥ 


ಶಂಖಂ ಚ ವರುಣಃ ಶಕ್ತಿಂ ದದೌ उन, ಹುತಾಶನಃ: | 
ಮಾರುತೋ ದತ್ತವಾಂಶ್ವಾಪಂ ಬಾಣಪೂರ್ಣೇ ತಥೇಷುಧೀ ॥೨೧॥॥ 


ವಬ್ರಮಿಂದ್ರಃ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಕುಲಿಶಾದಮರಾಧಿಪಃ । 
ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಘುಂಟಾಮೈರಾವತಾದ್ದಜಾತ್‌ ll 2೨1 


ಕಾಲದಂಡಾದ್ಯಮೋ ದಂಡಂ ಪಾಶಂ ಚಾಂಬುಪತಿರ್ದದೌ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ವಾಕ್ಷಮಾಲಾಂ ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಮಂಡಲುಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸಮಸ್ತರೋಮಕೂಹಷೇಷು ನಿಜರಶ್ಮೀನ್‌ ದಿವಾಕರ: । 
ಕಾಲಶ್ವ ದತ್ತವಾನ್‌ ಖಡ್ಗಂ ತಸ್ಕೈ ಚರ್ಮ ಚ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಕ್ಲೀರೋದಶ್ವಾಮಲಂ ಹಾರಮಜರೇ ಚ ತಥಾಂಂಬರೇ॥ 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ತಥಾ ದಿವ್ಯಂ ಕುಂಡಲೇ ಕಟಕಾನಿ ಚ Il ೨೫ || 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರಂ ತಥಾ ಶುಭ್ರಂ ಕೇಯೂರಾನ್‌ ಸರ್ವಬಾಹುಷು । 
ನೂಪುರೌ ವಿಮಲೌ ತದ್ವದ್‌ ಗ್ರೈವೇಯಕಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥೨೬॥॥ 


ಅಂಗುಲೀಯಕರತ್ನಾನಿ ಸಮಸ್ಲಾಸ್ವಂಗುಲೀಷು ಚ | 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ಪರಶುಂ ಚಾತಿನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥1 
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೧೯. ಅನಂತರ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಟಿ ದ ದೇವತೆಗಳು ತಮೆ ಲರ 
ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ (ದೇವಿಯನು) ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವನು 
ಹೊಂದಿದರು 


೨೦. ಆನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ; 
ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹೊರಸೆಳೆದು ಆಕೆಗೆ 
ಇತ್ತನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊರಸೆಳೆದು 
(ಆಕೆಗೆ) ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೧. ಮತ್ತು ವರುಣನು ಶಂಖವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಶಕ್ಮ್ಯಾಯುಧವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ 
ಇತ್ತರು. ವಾಯುವು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವನಾದನು. 


೨೨. ದೇವಾಧಿಪನೂ ಸಹಸ್ರನಯನನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಮತೊಂದು ವಜಾಯುಧವನೂ, ಐರಾವತ ಆನೆಯಿಂದ ಗಂಟೆಯನೂ 
ಸೆಳೆದು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟನು 


೨೩. ಯಮನು (ತನ್ನ) ಕಾಲದಂಡದಿಂದ ದಂಡವನ್ನೂ ಜಲಾಧಿಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಪಾಶವನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. 


ಸೂರ್ಯನು ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿರೋಮಕೂಪದಲಿ ಯೂ ತನ ರಶಿ ಗಳನು 
ತುಂಬಿದನು. ಕಾಲನು ಖಡ ವನೂ ಮತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚರ್ಮ(ಗುರಾಣಿ)ವನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು 


೨೫-೨೬. ಕ್ಷೀರಸಾಗರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಆಕೆಗೆ ಶುದ ವಾದ ಹಾರ, 

ದಾದ ಎರಡು ಬಟೆಗಳು, ದಿವೃವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 

ಗಳು, ಕಡಗಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ಎಲ್ಲ ಬಾಹುಗಳಿಗೂ ಕೇಯೂರಗಳ್ಲು, 

ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಗಳೆರಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಂಠಾಭರಣ, 
ಎಲ್ಲ ಬೆರಳುಗಳಿಗೂ ರತ್ನದುಂಗುರಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು (ಕೊಟ ನು). 


೨೭-೨೯. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆಕೆಗೆ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೊಡಲಿಯನೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಬೇದ್ದವಾದ ದಂಶನವನೂ ಕೊಟನು 
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ಅಸ್ರಾಣ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ತಥಾಆಭೇದ್ಯಂ ಚ ದಂಶನಮ್‌ । 
ಅಮ್ಹಾನಪಂಕಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಶಿರಸ್ಕುರಸಿ ಚಾಪರಾಮ್‌ Il ೨೮1 


ಅದದಜ್ಞಲಧಿಸ್ತಸ್ಕೈ ಪಂಕಜಂ ಚಾತಿಶೋಭನಮ್‌ | 
ಹಿಮವಾನ್‌ ವಾಹನಂ ಸಿಂಹಂ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೨೯ ॥ 


ದದಾವಶೂನ್ಯಂ ಸುರಾಯಾ ಪಾನಹಾತ್ರಂ ಧನಾಧಿಪಃ | 
` ಶೇಷಶ್ವ ಸರ್ವನಾಗೇಶೋ ಮಹಾಮಣಿವಿಭೂಷಿತಮ್‌ lao ॥ 


ನಾಗಹಾರಂ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ಧತ್ತೇ ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ । 
ಅನ್ಯೈರಪಿ ಸುರೈರ್ದೇವೀ ಭೂಷಣೈರಾಯುಧೈಸ್ತಥಾ I ೩೧1 


ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ನನಾದೋಚ್ಚೈಃ: ಸಾಟ್ಟಹಾಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ತಸ್ಮಾ ನಾದೇನ ಘೋರೇಣ ಕೃತ್ನುಮಾಪೂರಿತಂ ನಭಃ ॥ ೩೨1 


ಅಮಾಯತಾತಿಮಹತಾ ಪ್ರತಿಶಬ್ಹೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
३०६१९०० ಸಕಲಾ ಲೋಕಾಸ್ಪಮುದ್ರಾಶ್ವ ಚಕಂಪಿರೇ | ೩೩ || 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಚೇಲುಃ ಸಕಲಾಶ್ವ ಮಹೀಧರಾಃ | 
ಜಯೇತಿ ದೇವಾಶ್ನ ಮುದಾ ತಾಮೂಚು: ಸಿಂಹವಾಹಿನೀಮ್‌ ॥ २.९ | 


ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಯಶ್ನೈನಾಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಸ್ತಂ ಸಂಕ್ಸುಬ್ಬಂ ತೈಲೋಕ್ಯಮಮರಾರಯಃ 1 ೩೫॥ 
ಸನ್ನದ್ಧಾ ಖಲಸೈನ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಮುತ್ತಸ್ಸುರುದಾಯುಧಾಃ | 

ಆಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಕ್ರೀಧಾದಾಭಾಷ್ಯ ಮಹಿಷಾಸುರ: ॥ at ॥ 


ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಂ ಶಬ್ದಮಶೇಷೈರಸುರೈರ್ವ್ಯತಃ | 
ಸ ದದರ್ಶ ತತೋ ದೇವೀಂ ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕತ್ರಯಾಂ ತ್ರಿಷಾ 1 ६.2. ॥ 
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ಸಮುದ್ರದೇವತೆಯು ಆಕೆಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಾಗುವಂತಹ, 
ಬಾಡದ ಪದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಮತ್ತು ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಮಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೨೯-೩೧. ಹಿಮವಂತನು ವಾಹನಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ವಿವಿಧ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಕುಬೇರನು ಎಂದಿಗೂ ಬರಿದಾಗದ ಸುರಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಈ ಪೃಥಧಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ನಾಗರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶೇಷನು 
ಮಹಾಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಾಗಹಾರವೊಂದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೧-೩೨. ಹೀಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯುಧ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು ಅಟ್ಟಹಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ಘೋರವಾದ ನಾದದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೩೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದ ಆ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರತಿಧ್ವ್ಯನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡುವು ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳು ಚಲಿಸಿದುವು. | 


"೩೪. ಭೂಮಿಯು ಚಲಿಸಿತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳೂ ಚಲಿಸಿದುವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ಯುಷಿಗಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ತೈಲೋಕ್ಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕೋಭೆ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಟಸರು 


೩೬-೩೭. ಸನ್ನಾಹಗೊಳಿಸಿದ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆದ್ದರು. “ಓಹೋ ! ಇದೇನು ? ಎಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನುಡಿದು ಮಹಿಷಾ 
ಸುರನು ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದ ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಕಂಡನು. 
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ಪಾದಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ನತಭುವಂ ಕಿರೀಟೋಲ್ಲಿಖಿತಾಂಬರಾಮ್‌ । = 


ಕ್ಷೋಭಿತಾಶೇಷಪಾತಾಲಾಂ ಧನುರ್ಜ್ಯಾನಿಸ್ಟೃನೇನ ತಾಮ್‌ 1 ६९ ॥ 


ದಿಶೋ ಭುಜಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಂತಾದ್ವ್ಯಾಷ್ಯ ಸಂಸ್ಲಿತಾಮ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ದಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ ॥ ०.6 ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೈರ್ಬಹುಧಾ ಮುಕ್ಳೆರಾದೀಪಿತದಿಗಂತರಮ್‌ Il 90 Il 


४ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸೇನಾನೀಶ್ಲಿಕ್ಸುರಾಜಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಯುಯುಧೇ ಚಾಮರಶ್ವಾನ್ಕೈಶ್ನತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ & ॥ 


ರಥಾನಾಮಯುತ್ನ: ಷಡಿ, ರುದಗಾ, ಖೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಅಯುದಧ್ದತಾಯುತಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಮಹಾಹನು || ೪.೨ || 


ಪಂಚಾಶದ್ದಿಶ್ವ ನಿಯುತೈರಸಿಲೋಮಾ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಅಯುತಾನಾಂ ಶತೈಃ ಷಡ್ಸಿರ್ಬಾಷ್ಯಲೋ ಯುಯುಧೇ ರಣೇ ॥೪೩॥ 


ಗಜವಾಜಿಸಹಸ್ರೌಫೈರನೇಕೈರುಗ್ರದರ್ಶನಃ | 
ವೃತೋ ರಥಾನಾಂ ಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಯುದ್ದೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಯುಧ್ಯತ ॥ ९९ ॥ 


ಬಿಡಾಲಾಖ್ಯೋತಯುತಾನಾಂ ಚ ಪಂಚಾಶದ್ದಿರಥಾಯುತ್ತೆ: | 
ಯುಯುಭೇ ಸಂಯುಗೇ ತತ್ರ ರಥಾನಾಂ ಪರಿವಾರಿತಃ ` || ೪೫ || 


ಅನ್ಯೇ ಚ ತತ್ರಾಯುತಶೋ ರಥನಾಗಹಯ್ಯೆರ್ವ್ಯತಾಃ | 
ಯುಯುಧುಸ್ಸಂಯುಗೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ತತ್ರ ಮಹಾಸುರಾಃ: ॥ ६ ॥ 


ಕೋಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ರಥಾನಾಂ ದಂತಿನಾಂ ತಥಾ | 
 ಹೆಯಾನಾಂ ಚ ವೃತೋ ಯುದ್ಧೇ ತತ್ರಾಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ: ॥೪೭॥ 
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೩೮. ಪಾದಾಘಾತಗಳ ಮೂಲಕ ನೆಲವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದ, ಕಿರೀಟಾಗ್ರದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೆರೆದ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವಿಕೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿದ (ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು). 


ರ೯. ತನ್ನ ಸಾವಿರಬಾಹುಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ (ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು). ಅನಂತರ ಆ ದೇವಿಯೊಡನೆ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ 
ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೪೦-೪೧. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ದಿಗಂತರಗಳು 
ಬೆಳಗುವಂತಹ (ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು). ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೇನಾನಿಯಾದ ಚಿಕ್ಸುರ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನೂ ಚಾಮರನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿದರು. 


೪೨. ಉದಗ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಸೈನ್ನದೊಡನೆಯೂ 
ಮಹಾಹನುವೆಂಬ (ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಸುರನು) ಒಂದು ಕೋಟಿ ರಥ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ 
ಬಂದು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. 


೪೩. ಅಸಿಲೋಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಐದು ಕೋಟಿ ರಥಸ್ಯೆನ್ಮದಿಂದಲೂ । 
ಬಾಷ್ಕಲನೆಂಬುವನು ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಥ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದರು. 

९९. ಉಗ್ರದರ್ಶನನೆಂಬುವನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸೃನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಒಂದು ಕೋಟಿ ರಥಸೈೆನ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದನು. | 

೪೫. ಮತ್ತು ಬಿಡಾಲನೆಂಬ (ಮಹಾದೈೆತ್ಮನು) ಐದು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಸ್ಯನ್ಮ 
ಪರಿವಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದನು. 

೪೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಹಾಸುರರು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರಥ-ಗಜ-ಅಶ್ವ-ಸೈನ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸಹಸಾರು ಕೋಟಿ ಕೋಟ ಸಂಖೆಯಷು, ರಥ- 
ಗಜ-ಅಶ್ವ-ಸೈನ್ನದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ದಮಾಡಿದನು 
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ತೋಮರ್ನರ್ಬಿಂದಿಪಾಲೆ,ಶ, ಶಕಿ ಬಿರ್ಮುಸಲೆಸ ಹಾ | 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ದೇವಾ, ಐಡೆ ,: ಪರಶುಪಟಿ ಶೈ: || ೪6 || 


ಕೇಚಿಚ್ಚೆ ಚಿಕ್ಲಿಪುಃ ಶಕ್ತೀ ಕೇಚಿತ್ಪಾಶಾಂಸ್ತಥಾಃಪರೇ। 
ದೇವೀಂ ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರೈಸ್ತು ತೇ ತಾಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮು: ॥ € ॥ 


ಸಾಂಪಿ ದೇವೀ ತತಸ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾಣ್ಕಸ್ಟಾಣಿ ಚಂಡಿಕಾ । 


ಈ 


ಲೀಲಯ್ಕವ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಜಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷಿಣೀ ll ೫೦ ॥ 


ಅನಾಯಸ್ತಾನನಾ ದೇವೀ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಸುರರ್ಷಿಬಿಃ | 
ಮುಮೋಚಾಸುರದೇಹೇಷು ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ತಾಣಿ ಚೇಶ್ವರೀ Il 20 ॥ 


ಸೋಪಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧುತಸಟೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನಕೇಸರೀೀ | 
ಚಚಾರಾಸುರಸೈನ್ಯೇಷು ವನೇಷ್ಟಿವ ಹುತಾಶನಃ: Il ೫೨ | 


ನಿಶ್ಯಾಸಾನ್ಮುಮುಚೇ ಯಾಂಶ್ಚ್ವ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ರಣೇತಂಬಿಕಾ । 
ತ ಏವ ಸದ್ಯಃ ಸಂಭೂತಾ ಗಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ Il ೫೩ || 


ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಪರಶುಭಿರ್ಭಿಂದಿಪಾಲಾಸಿಪಟ್ಟಿಶೈಃ | 
ನಾಶಯಂತೊಆಸುರಗಣಾನ್‌ ದೇವೀಶಕ್ಕ್ಯ್ಯುಪಬೃಂಹಿತಾಃ Il 8೪ ॥| 


ಅವಾದಯಂತ ಪಟಹಾನ್‌ ಗಣಾಃ: ಶಂಖಾಂಸ್ತಥಾಂಪರೇ । 
ಮೃದಂಗಾಂಶ್ವ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ದಮಹೋತ್ಸವೇ Il ೫೫ || 


ತತೋ ದೇವೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಗದಯಾ ಶಕ್ತಿವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಖಡ್ಗಾದಿಭಿಶ್ವ ಶತಶೋ ನಿಜಘಫಾನ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ || 2९६. Il 
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೪೮. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ (ರಾಕ್ಷಸರು) ದೇವಿಯೊಡನೆ ತೋಮರ ಬಿಂದಿಪಾಲ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಸಲ ಖಡ್ಗ ಪರಶು ಪಟ್ಟಿಶ--ಎಂಬೀ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. 


೯. ಕೆಲವರು ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾಶಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಇತರರು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಉದುಕ್ತರಾದರು. 


೫೦. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ) 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ (ಅವರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಆ ಶಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. 


೫೧. ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಆಯಾಸವಿಲ ದ ಮುಖವುಳ,ವಳಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಪಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸು ತಿಸಲಡುತ್ತ ठ उठ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದಳು | 


೫೨. ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಿಂಹವೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ 
ಜಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುತ, ಅಸುರ ಸೆ )ನ್ನಗಳ ಮಧ್ಮದಲ್ಲಿ-“ಕಾಡನು ಆವರಿಸುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿತು 


೫೩. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ ಮಾಡುತಿದ ಅಂಬಿಕೆಯು ಯಾವ ನಿಟು ನಿರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೊ ಅವು ಕೂಡಲೇ ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖೆ ಗಳಲಿ (ಆಕೆಯ) 
ಪರಿವಾರಗಣಗಳಾದುವು | 


೫೪. ದೇವಿಯ ಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ಬಲಗೊಂಡ ಆ ಗಣದೇವತೆಗಳು ಪರಶು 
ಭಿಂದಿಪಾಲ ಕತ್ತಿ ಪಟ್ಟಿಶ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅಸುರಗಣಗಳನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ ಯುದ ಮಾಡಿದರು 


೫೫. ಆ ಯುದ್ದವೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಣದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮದಂಗಗಳನೂ ದನಿಗೆದರು 


೫೬. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ ಗದೆಯಿಂದಲೂ ಶಕಾ ಯುದ 
ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಮತು ಕತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಆಯುದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿದಳು. 
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ಪಾತಯಾಮಾಸ ಚೈವಾನ್ಯಾನ್‌ ಘಂಟಾಸ್ವನವಿಮೋಹಿತಾನ್‌ | 
ಅಸುರಾನ್‌ ಭುವಿ ಪಾಶೇನ ಬದ್ದಾ ಚಾನ್ಯಾನಕರ್ಷಯತ್‌ ॥ ४८ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೃತಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸೈಃ: ಖಡ್ಗಪಾತೈಸ್ತಥಾಂಪರೇ । | 
ವಿಪೋಧಿತಾ ನಿಪಾತೇನ ಗದಯಾ ಚುವ ಶೇರತೇ || ೫೮ | 


ವೇಮುಶ್ವ ಕೇಚಿದ್ರುಧಿರಂ ಮುಸಲೇನ ಭೃಶಂ ಹತಾಃ । 
ಕೇಚಿನ್ನಿಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ४८०२, ಶೂಲೇನ उद्‌, Il ೫೯ ॥ 


ನಿರಂತರಶರೌಘೇಣ ಕೃತ್ತಾಃ ಕೇಚಿದ್ರಣಾಜಿರೇ 
ಶೈಲಾನುಕಾರಿಣಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಮುಚುಸ್ತ್ರಿದಶಾರ್ದನಾಃ ॥ ६० ॥ 


ಕೀಪಾಂಚಿದ್ಬಾಹವಶ್ಚಿನ್ನಾಶ್ಚಿನ್ನಗ್ರೀವಾಸ್ತಥಾಂಪರೇ । 
ಶಿಲಾಂಸಿ ಪೇತುರನ್ಯೇಷಾಮನ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ವಿದಾರಿತಾಃ || ६८ ॥ 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಜಂಘಾಸ್ತ್ಯಪರೇ ಪೇತುರುರ್ವ್ವಾಂ ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ಏಕಬಾಹ್ವಕ್ಸಿಚರಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇವ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಾಃ ॥ ६.5 | 


९८, ९७& ಚಾನ್ಯೇ ಶಿರಸಿ ಪತಿತಾಃ ಪುನರುತ್ಮಿತಾಃ | 
ನನೃತುಶ್ವಾಪರೇ ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ತೂರ್ಯಲಯಾಶ್ರಿತಾಃ Il ೬೩ ॥1 


ಕಬಂಧಾಶ್ಛಿನ್ನಶಿರಸಃ ಖಡ್ಗಶಕ್ತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟಿಪಾಣಯ: | 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಮೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ದೇವೀಮನ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾ: ೬೪ 
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೫೭. (ದೇವಿಯು) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಘಂಟಾನಾದದಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಅಸುರರನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಳೆದಾಡಿದಳು. 


೫೮. ಕೆಲವರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗಪಾತಗಳಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಸತ್ತು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದರು. 


೫೯. ಕೆಲವರು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 


೬೦. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ (ದೇವಿಯು) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆ ' 
ಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿದರು. 


೬೧. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಸಸರ ಬಾಹುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೆಲವರ ಕತ್ತುಗಳು 
ತುಂಡಾದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು, ಇತರರು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸೀಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೬.೨. ಇತರ ಮಹಾಸುರರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಒಂದು ಬಾಹು ಒಂದು ಕಾಲು ಉಳ್ಳವ 
ರಾದರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವಿಯಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೬೩. ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಪುನಃ ಎದ್ದರು. 
ಇತರರಾದರೋ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೂರ್ಯಾದಿವಾದ್ಧಗಳ ಲಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ನರ್ತಿಸಿದರು. 


೬೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಬಂಧಗಳಾಗಿ, 
ಖಡ್ಗ-ಶಕ್ತಿ-ಯಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, “ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು 
ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಪಾತಿತೈ ರಥನಾಗಾಶ್ಚೈರಸುರೈಶ್ವ ವಸುಂಧರಾ । 
ಅಗಮ್ಯಾ ಸಾಾಭವತ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಭೂತೃ್ಸ ಮಹಾರಣಃ | ६.2 ॥ 


ಶೋಣಿತೌಘಾ ಮಹಾನದ್ಯಃ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಸುಸ್ರುವುಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಚಾಸುರಸೈನ್ಯಸ್ಯ ವಾರಣಾಸುರವಾಜಿನಾಮ್‌ ॥ ६६ ॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ತನ್ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ॐ 22082982 । 
ನಿನ್ಯೇ ಕ್ಷಯಂ ಯಥಾ ವಹ್ಲಿಸ್ಫ್ಪಣದಾರುಮಹಾಚಯಮ್‌ ॥ ६९. ॥ 


ಸ ಚ ಸಿಂಹೋ ಮಹಾನಾದಮುತ್ಸೃಜನ್‌ ಧುತಕೇಸರಃ । 
ಶರೀರೇಭ್ಯೋತಮರಾರೀಣಾಮಸೂನಿವ ವಿಚಿನ್ವತಿ ॥ ८९ ॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಗಣೈೆಶ್ಚ ತೈಸ್ತತ್ರ ಕೃತಂ ಯುದ್ದಂ ತಥಾಸುರೈಃ | 
ಯಥೈಷಾಂ ತುತುಷುರ್ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮುಚೋ ದಿವಿ ॥ ೬೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ 
ಶ್ರೀದೇವೀಮಹಾತ್ಮೇ ಮಹಿಷಾಸುರಸೈನ್ಯವಧೋ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
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೬೫. ಆ ಮಹಾಯುದವವು ನಡೆದಿದ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಥಗಳು 
ಆನೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸಸರು-ಇವರಿಂದ (ಯುದ) ಭೂಮಿಯು 
ವೀರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾಗದ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು 


೬೬. ಅಸುರನೆನ್ನದ ಆನೆ-ರಾಕ ಸ-ಕುದುರೆಗಳ ನಡುವೆ ರಕ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಹಾನದಿಗಳು ಕೂಡಲೇ (ಹುಟ್ಟಿ) ಹರಿದುವು 


೬೭. ಹೀಗೆ ಆ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಅಸುರರ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಮವನ್ನು-“ಅಗ್ಗಿಯು 
ಹುಲ್ಲುಸೌದೆಗಳ ದೊಡ, ರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ “ಕ. ಣಮಾತದಲಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದಳು 


೬೮. (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಆ ಸಿಂಹವು ಕೇಸರವನ್ನು ಕೊಡುವುತ್ತ ಮಹಾ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನುಂುಮಾಡುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕು 
ಎಂತಿತು.. 


೬೯. ದೇವಿಯ ಗಣಗಳೂ ಅಸುರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದುವು. ಇವರ 
(ಯುದ್ಧದಿಂದ) ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಸ್ನದಲ್ಲಿ “ಮಹಿಷಾಸುರಸೆನ್ನವದೆ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 

ಓಮ್‌ | ಉದ್ಯದ್ಭಾನುಸಹಸ್ರಕಾಂತಿಮರುಣಕ್ಷೌಮಾಂ ಶಿರೋಮಾಲಿಕಾಂ 
ರಕ್ತಾಲಿಪ್ತಪಯೋಧರಾಂ ಜಪವಟೀಂ ವಿದ್ಯಾಮಭೀತಿಂ ವರಮ್‌ | 
ಹಸ್ತಾಚ್ಚೈರ್ದಧತೀಂ ತ್ರಿನೇತ್ರವಿಲಸದ್ವಕ್ತಾರವಿಂದಶ್ರಿಯಂ 
ದೇವೀಂ ಬದ್ಧಹಿಮಾಂಶುರತ್ನಮುಕುಟಾಂ ವಂದೇರವಿಂದಸ್ಲಿತಾಮ್‌ ॥ 

ಯಪಷಿರುವಾಚ ॥ 0 ॥ 


ನಿಹನ್ಯಮಾನಂ ತತ್ಸೈನ್ಯಮವಲೋಕ್ಕ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಸೇನಾನೀಶ್ಚಿಕ್ಸುರಃ ಕೋಪಾದ್ಯಯೌ ಯೋದ್ಗುಮಥಾಂಬಿಕಾಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಸ ದೇವೀಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ವವರ್ಷ 552९552: | 
ಯಥಾ ಮೇರುಗಿರೆಃ ಶೃಂಗಂ ಶೋಯವರ್ಷೇಣ ತೋಯದಃ ॥೩ಗ॥ 


ತಸ್ಯಚ್ಛೆತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಲೀಲಯ್ಕೆವ ಶರೋತ್ಕರಾನ್‌ । 
ಜಘಾನ ತುರಗಾನ್‌ ಬಾಣೈರ್ಯಂತಾರಂ ಚೈವ ವಾಜಿನಾಮ್‌ ॥೪॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಧನುಃ ಸದ್ಯೋ ಧ್ವಜಂ ಚಾತಿಸಮುಚ್ಛ್ರಿ ತಮ್‌ । 
ವಿವ್ಯಾಧ ಚೈವ ಗಾತ್ರೇಷು ಛಿನ್ನಧನ್ವಾನಮಾಶುಗೈಃ ॥ ೫ ॥ 


ಸಚ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ವರಥೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾಧರಧಿಃ | 
 ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಖಡ್ಲಚರ್ಮಧರೋಸುರ:ಃ ॥ ६ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಿಷಹಾಸುರವಧೆ 
ಧ್ಯಾನ 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಸಹಸ್ರದಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಕೆಂಪು ರೇಷ್ಮೆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮುಂಡಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ, ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದ ಸ್ತನಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿದ್ಮೆ 
ಅಭೀತಿ ಮತ್ತು ವರ ಎಂಬ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ವದನಾರವಿಂದದ ಶೋಭೆಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ, ರತ್ನ ಕಿರೀಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನುಳ್ಳ, ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧-೨. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಚಿಕ್ಸುರನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಕೋಪಹೊಂದಿ ತಾನೇ ದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದನು. 


೩. ಮೇಘವು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 


೪. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದ್ವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದಳು. 


9. (ಆ ದೇವಿಯು ಅವನ) ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅತ್ಕುನ್ನತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೂಡ (ಕತ್ತರಿಸಿದಳು). ಹೀಗೆ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಅವನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚದಳು. 

೬ (ಹೀಗೆ) ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ, ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆ-ಸಾರಧಿಗಳು ಹತವಾಗಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ಖಡ್ಗ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆ ದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 


74 `  ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 
ಸಿಂಹಮಾಹತ್ಯ"ಖಡ್ಗೇನ ತೀಕ್ಸಧಾರೇಣ ಮೂರ್ಧನಿ 
ಆಜಘಾನ ಭುಜೇ ಸವ್ಯೇ ದೇವೀಮಷ್ಯತಿವೇಗವಾನ್‌ ॥ ९. ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಖಡ್ಲೋ ಭುಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಘಾಲ ನೃಪನಂದನ । | 
ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಶೂಲಂ ಸ ಕೋಪಾದರುಣಲೋಚಿನಃ ॥ ಆ ॥ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ತತಸ್ತತ್ತು ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಜಾಜ್ಞಲ್ಯಮಾನಂ ತೇಜೋಭೀ ರವಿಬಿಂಬಮಿವಾಂಬರಾತ್‌ ॥ € ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾಪತಚ್ಚೂಲಂ ದೇವೀ ಶೂಲಮಮುಂಚತ | 
ತೇನ ತಚ್ಛತಧಾ ನೀತಂ ಶೂಲಂ ಸ ಚ ಮಹಾಸುರಃ =` ॥ ೧೦ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವೀರ್ಯೇ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚಮೂಪತೌ । 
ಆಜಗಾಮ ಗಜಾರೂಢಶ್ವಾಮರಸ್ತಿದಶಾರ್ದನಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸೋಪಿ ಶಕ್ತಿಂ ಮುಮೋಚಾಥ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಾಮಂಬಿಕಾ ದ್ರುತಮ್‌ | 
ಹುಂಕಾರಾಬಿಹತಾಂ ಭೂಮೌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಟಭಾಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಭಗ್ಗಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಾಮರ: ಶೂಲಂ ಬಾಣೈಸ್ತದಪಿ ಸಾಂಚ್ಛನತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ತತಃ ಸಿಂಹಃ ==> ड, ಗಜಕುಂಭಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಬಾಹುಯುದ್ದೇನ ಯುಯುಧೇ ತೇನೋಚ್ಚೈಸ್ತಿದಶಾರಿಣಾ ॥೧೪॥ 


ಯುದ್ದ್ಯಮಾನೌ ತತಸ್ತೌ ತು ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಾನ್ಮಹೀಂ ಗತೌ | 
ಯುಯುಧಾತೇತಿಸಂರಬ್ಲೌ ಪ್ರಹಾರೈರತಿದಾರುಣ್ಣೆ: ॥ ೧೫ ॥ 
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೭. ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಲಗುಳ್ಪ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಂಹದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅತಂತ ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆ 
ದನು. 


९. ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಆಕೆಯ ಭುಜಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ ಖಡ್ಗವು ಚೂರುಚೂರಾ 
ಯಿತು. ಅನಂತರ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಳ್ಳ ಅವನು ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


€. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ಆಕಾಶದಿಂದ ರವಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ಕಿತ್ತೆಸೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಭದ್ರಕಾಲಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 


೧೦. ತನ್ನ ಮೇಲೇರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು (ತನ್ನ) 
ಶೂಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಶೂಲವು ನೂರು ತುಂಡುಗಳಾಯಿತು 
ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ (ನೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದನು). 


೧೧. ಮಹಿಷನ ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಮಹಾವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ 
ಚಿಕ್ಕುರಾಸುರನು (ಹೀಗೆ) ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲು ದೇವಕಂಟಕನಾದ ಚಾಮರನೆಂಬುವನು 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ) ಬಂದನು. 


೧೨. ಅವನೂ ಕೂಡ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
ದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಳೆಗುಂದಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದಳು. 

೧೩. ಆ ಚಾಮರನು ತನ್ನ ಶಕ್ಮ್ಯಾಯುಧವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಶೂಲವನ್ನೆಸೆದನು. ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಸಿಂಹವು ಮೇಲ್ಲೆಗೆದು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ತಿಳೆದ ನಡುವೆ ಎರಗಿತು ; 
(ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ) ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಬಾಹುಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆ ಆನೆಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು 
ಬಹು ಕ್ರೋಧದಿಂದ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ, ಕಾದಿದರು. 
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ತತೋ ವೇಗಾತ ಮುತ ತ, ನಿಪತ ಚ ಮೃಗಾರಿಣಾ । 
ಕರಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಿರಶ್ಲಾಮರಸ ಪೃಥಕ್ಸೃತಮ್‌ || A೬ ॥ 


ಉದಗ್ರಶ್ವ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ಶಿಲಾವೃಕ್ಷಾದಿಭಿರ್ಹತಃ | 
ದಂತಮುಪ್ಪಿತಲೈಶ್ನ್ಚೈವ ಕರಾಲಶ್ವ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ದೇವೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗದಾಪಾತೈಶ್ನೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಚೋದ್ದತಮ್‌ । 
ಬಾಷ್ಕಲಂ ಭಿಂದಿಪಾಲೇನ ಬಾಣೈಸ್ತಾಮ್ರಂ ತಥಾಂಂಧಕಮ್‌ ॥೧೮॥॥ 


ಉಗ್ರಾಸ್ಯಮುಗ್ರವೀರ್ಯಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ಮಹಾಹನುಮ್‌ | 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಜಘಾನ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೯ ॥ 


ಬಿಡಾಲಸ್ಕಾಸಿನಾ ಕಾಯಾತ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವೈ ಶಿರಃ । 
ದುರ್ಧರಂ ದುರ್ಮುಖಂ ಚೋಭೌ ಶರೈರ್ನಿನ್ಯೇ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಕ್ಲೀಯಮಾಣೇ ತು >, 2 ९ ಮಹಿಷಾಸುರ: । 
ಎ < 9 ` ४ 
ಮಾಹಿಷೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥ 90 ॥ 


ಕಾಂಪ್ಚಿತ್ತುಂಡಪ್ರಹಾರೇಣ ಖುರಕ್ಸೇಷೈಸ್ತಥಾಂಪರಾನ್‌ । 
ಲಾಂಗೂಲತಾಡಿತಾಂಶ್ವಾನ್ಯಾನ್‌ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿದಾರಿತಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ . 


ವೇಗೇನ ಕಾಂಶ್ಲಿದಪರಾನ್‌ ನಾದೇನ ಭ್ರಮಣೇನ ಚಿ । 
ನಿಶ್ಯಾಸಪವನೇನಾನ್ಯಾನ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ Il ೨೩ ॥ 


ನಿಪಾತ್ಯ ಪ್ರಮಥಾನೀಕಮಭ್ಯಧಾವತ ಸೋಸುರಃ । 
ಸಿಂಹಂ ಹಂತುಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋತಂಬಿಕಾ ॥ ೨೪ ॥ 
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೧೬. ಅನಂತರ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಸಿಂಹದ ಕೈ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಚಾಮರಾಸುರನ ರುಂಡವು ಬೇರೆಯಾಯಿತು. 

೧೭. ಮತ್ತು ಅದೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಉದಗ್ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಿಯಿಂದ 
ಕಲ್ಲು-ಮರಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹತನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕರಾಲ 
ನೆಂಬುವನು ದೇವಿಯ ಹಲ್ಲು-ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕೆಡಹಲ್ಬಟ್ಟನು. 

೧೮. ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಿಯು ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಉದ್ದತ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹುಡಿಹುಡಿ ಮಾಡಿದಳು ; ಹಾಗೆಯೇ ಭಿಂದಿಪಾಲವೆಂಬ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಬಾಷ್ಕಲನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಾಮ್ರ ಅಂಧಕರನ್ನೂ ವಧಿಸಿದಳು. 

೧೯. ತ್ರಿನೇತ್ರಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಉಗ್ರಾಸ್ಕ, ಉಗ್ರವೀರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಹನು (ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ) ಸಂಹರಿಸಿದಳು. 


೨೦. (ಹಾಗೆಯೇ) ಬಿಡಾಲನ ಶರೀರದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಡವಿ 
ದಳು ; ಮತ್ತು ದುರ್ಧರ-ದುರ್ಮುಖರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಸದನ 
ಕೃಟ್ಟಿದಳು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು (ಮನಗಂಡು) 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೋಣನ ರೂಪದಿಂದ (ದೇವಿಯ) ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 

೨೨. ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನ ಮೂತಿಯ ಏಟುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಗೊರಸಿನ ಏಟುಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಲದ ಏಟುಗಳಿಂದಲೂ (ಬೀಳಿಸಿ) 
ಇತರರನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದನು. 


೨೩. ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ವೇಗದಿಂದಲೂ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ ಗಿರಗಿರನೆ 
ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರನ್ನು ಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿಹಾಕಿದನು. 


೨೪. (ಹೀಗೆ) ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಆ ಅಸುರನು ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಳು. 
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ಸೋಪಿ ಕೋಪಾನ್ಮ ಹಾವೀರ್ಯಃ ಖುರಕ್ಸುಣ್ಣಮಹೀತಲಃ । 


ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾನುಚ್ಚಾಂಶ್ಲಿಕ್ಷೇಪ ಚ ನನಾದ ಚ Il ೨೫ ॥ 


ವೇಗಭ್ರಮಣವಿಕ್ಸುಣ್ಣಾ ಮಹೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಶೀರ್ಯತ । 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹತಶ್ವಾಬ್ದಿ: ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ Sil 


ಧುತಶೃಂಗವಿಭಿನ್ಹಾಶ್ವ ಖಂಡಂ ಖಂಡಂ ಯಯುರ್ಫುನಾಃ | 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಸ್ತಾ: ಶತಶೋ ನಿಪೇತುರ್ನಭಸೋತಚೆಲಾಃ Il ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಕ್ರೋಧಸಮಾಧ್ಮಾತಮಾಪತಂತಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕೋಪಂ ತದ್ವಧಾಯ ತದಾಕರೋತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಾಕ್ಸಿಪ್ಲಾ,ತಸ್ನ್ಥವೈ ಪಾಶಂ ತಂ ಬಬಂಧ ಮಹಾಸುರಮ್‌್‌ | 
ಖ್‌ ಬಿ « 
ತತ್ಯಾಜ ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪಂ ಸೋಪಿ ಬದ್ದೋ ಮಹಾಮೃಧೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತಃ ಸಿಂಹೋಭವತ್‌ ಸದ್ಯೋ ಯಾವತ್ತಸ್ಯಾಂಬಿಕಾ ಶಿರಃ । 
९233. ತಾವತ್‌ ಪುರುಷಃ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರದೃಶ್ಯತ | ೩೦ ॥ 


ತತ ಏವಾಶು ಪುರುಷಂ ದೇವೀ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ತಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಸೊೋಆಭೂನ್ಮಹಾಗಜಃ ॥೩೧॥ 


ಕರೇಣ ಚ ಮಹಾಸಿಂಹಂ ತಂ ಚಕರ್ಷ ಜಗರ್ಜ ಚ | 
ಕರ್ಷತಸ್ತು ಕರಂ ದೇವೀ ಖಡ್ಗೇನ ನಿರಕೃಂತತ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತೋ ಮಹಾಸುರೋ ಭೂಯೋ ಮಾಹಿಷಂ ವಪುರಾಸ್ತಿತಃ। 
ತಥೈವ ಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ Il ೩೩ ॥ 
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೨೫. ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅವನೂ ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಗೊರಸು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎಸೆದನು ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೨೬. ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಧೂಳೆದ್ದ ಭೂಮಿಯು 
ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಅವನ ಬಾಲದೇಟಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹರಿಯಿತು. | 


೨೭. (ಅವನ) ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊಡವುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೋಡಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾ 
ದವು (ಅವನ) ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ನೂರಾರು (ತುಂಡುಗಳಾಗಿ) 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದವು. 


೨೮. ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದುಬ್ಬಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಆಗ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ) ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 


೨೯. ಅವಳು ಪಾಶವನ್ನೆಸೆದು ಆ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. ಈ ಮಹಾ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆ) ಬಂಧಿತನಾದ ಅವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಹಿಷರೂಪವನ್ನು 
ತ್ಮಜಿಸಿದನು. 


೩೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಅಂಬಿಕೆಯು 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾದ ಪುರುಷನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೧. ಆ ಕೂಡಲೆ ದೇವಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಅವನ ಖಡ್ಗ- ` 
ಗುರಾಣಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯಾದನು. 

೩೨. (ಅವನು ತನ್ನ) ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಮಹಾಸಿಂಹ 
ವನ್ನು ಎಳೆದನು ಮತ್ತು ಫೀಳಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ (ಸಿಂಹವನ್ನು) ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ದೇವಿಯು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದಳು. 

೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಸಸನು ಪುನಃ ಮಹಿಷಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ಚರಾಚರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂಜಗವನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಚಂಡಿಕಾ ಪಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಪಪೌ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೈವ ಜಹಾಸಾರುಣಲೋಚನಾ || ೩೪ ॥ 
ನನರ್ದ ಚಾಸುರಃ ಸೋಪಿ ಬಲವೀರ್ಯಮಜದೋದ್ಧ ತಃ | 
ವಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಭೂಧರಾನ್‌ 1೩೫ 
ಸಾ ಚ ತಾನ್‌ ಪ್ರಹಿತಾಂಸ್ತೇನ ಚೂರ್ಣಯಂತೀ 2८.०९३, ठः 

ಉವಾಚೆ ತಂ ಮದೋದ್ದೂತಮುಖರಾಗಾಕುಲಾಕ್ಟ್ಷರಮ್‌ ॥೩೬॥ 

ದೇವ್ಯುವಾಚ [೩೭ || 
ಗರ್ಜ ಗರ್ಜ ಕ್ಷಣಂ ಮೂಢ ಮಧು ಯಾವತ್ಸಿಬಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 


ಮಯಾ ತ್ವಯಿ ಹತೆೇಆತ್ರೈವ ಗರ್ಜಿಷ್ಯಂತ್ಕಾಶು ದೇವತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೩೯ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ತತ್ಯ 52952952 ತಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ । 

ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಕಂಠೇ ಚ ಶೂಲೇನೈನಮತಾಡಯತ್‌ ॥ Yo ॥ 


ತತಃ ಸೋಪಿ ಪದಾಕ್ರಾಂತಸ್ತಯಾ ನಿಜಮುಖಾತ್ತದಾ । 
ಅರ್ಧನಿಷ್ಕಾಂತ ಏವಾಸೀದ್ದೇವ್ಯಾ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂವೃತಃ | © ॥ 


ಅರ್ಧನಿಷ್ಟಾಂತ ಏವಾಸೌ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಸುರಃ । ` 
ತಯಾ ಮಹಾಸಿನಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿರಶ್ಛಿತ್ವಾ ನಿಪಾತಿತಃ ll ೪೨ ॥ 


ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ನನಾಶ ತತ್‌ | 

ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚ ಪರಂ ಜಗ್ಗು: ಸಕಲಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಾಂ ಸುರಾ ದೇವೀಂ ಸಹ ದಿವೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ವಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ Il YY ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಮಾಯಃ 
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೩೪. ಅನಂತರ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಅತ್ಲುತ್ಸಷ್ಟವಾದ 
ಪಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ: ಕುಡಿಯುತ, ಕೆಂಗಣು ಳವಳಾಗಿ ಅಟ,ಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು 

೩೫. ಬಲದಿಂದಲೂ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮದಿಸಿ ಉದ್ದತನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಟಸನೂ 
ಕೂಡ ಗರ್ಜಿಸಿದನು ; ಮತ್ತು ಚಂಡಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಂಬು 
ಗಳಿಂದ ಕಿತ್ಲೆಸೆದನು. 

೩೬. ಅವಳೂ ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಬಾಣವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ತೊದಲು 
ಮಾತುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೭-೩೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು : ಎಲವೋ ಮೂಢನೇೆ ನಾನು ಮಧುವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವವರೆಗೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರು. ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವರು. 

೩೯-೪೦. ಯುಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಆ ಮಹಾಸುರನ ಮೇಲೇರಿ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶೂಲದಿಂದ ಇರಿದಳು. 

೪೧. ಅನಂತರ ಅವನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮೆಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, 
ತನ್ನ ಮಹಿಷರೂಪದ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಬಂದಿರುವಾಗಲೇ ದೇವಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಬೀಳಿಸಿದಳು. 

೪೩. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವಗಣಗಳೂ ಅತಂತ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು 
೪೪. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸು ತಿಸಿ 
ದರು. ಗಂಧರ್ವರಾಜರು (ಗುಣಗಾನವನು) ಹಾಡಿದರು. ಅಷಪ,ರಗಣಗಳು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದವು 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲಿ, ದೇವೀಮಾಹಾತ, ठ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧೆ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಚತುರ್ಫೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ತುತಿಃ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ । ಕಾಲಾಭ್ರಾಭಾಂ ಕಟಾಕ್ಸೈರರಿಕುಲಭಯದಾಂ ಮೌಲಿ 
ಬದ್ದೇಂದುರೇಖಾಂ, ಶಂಖಂ ಚಿಕ್ರಂ ಕೃಪಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಮಪಿ ಕರೈರುದ್ವಹಂತೀಂ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಮ್‌ | ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧಾಧಿರೂಢಾಂ ತ್ರಿಭುವನಮಖಿಲಂ ತೇಜಸಾ 
ಪೂರಯಂತೀಂ, ಧ್ಯಾಯೇದ್ದುರ್ಗಾಂ ಜಯಾಖ್ಯಾಂ ತ್ರಿದಶಪರಿವೃತಾಂ 
ಸೇವಿತಾಂ ಸಿದ್ದಿಕಾಮ್ಸೆಃ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ 0 ॥ 


ಶಕ್ರಾದಯಃ ಸುರಗಣಾ &2&ॐ९७<०९०९>९ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮನಿ ಸುರಾರಿಬಲೇ ಚ ದೇವ್ಯಾ । 

ತಾಂ ತುಷ್ಟುವು: ಪ್ರಣತಿನಮ್ರಶಿರೋಧರಾಂಸಾ 

ವಾಗ್ದಿಃ ಪ್ರಹರ್ಷಪುಲಕೋದ್ಗ್ದಮಚಾರುದೇಹಾಃ 2 ॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಯಯಾ ತತಮಿದಂ ಜಗದಾತ್ಮಶಕ್ಕ್ಯಾ 
ನಿಶ್ರೇಷದೇವಗಣಶಕ್ತಿಸಮೂಹಮೂರ್ತ್ಯಾ | 
ತಾಮಂಬಿಕಾಮಖಿಲದೇವಮಹ ರ್ಷಿಪೂಜ್ಯಾಂ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತಾಃ ಸ್ಮ ವಿದಧಾತು ಶುಭಾನಿ ಸಾ ನಃ ॥ 8. ॥ 


ಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಭಾವಮತುಲಂ ಭಗವಾನನಂತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಶ್ವ ನ ಹಿ ವಕ್ತುಮಲಂ ಬಲಂ ಚ । 
ಸಾ ಚಂಡಿಕಾಾಖಿಲಜಗತ್ಸರಿಪಾಲನಾಯ 
ನಾಶಾಯ ಚಾಶುಭಭಯಸ್ಯ ಮತಿಂ ಕರೋತು | | 9 ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ತುತಿ 


ಧ್ಯಾನ 

ಕಪ್ಪು ಮೋಡದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಟಗಳಿಂದ ಶತ್ರು 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ, ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಕೃಪಾಣ-ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ, 
ತ್ರಿಲೋಚನಳಾದ, ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಏರಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ, ಸಿದ್ದಿಕಾಮರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, “ಜಯಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೧-೨. ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯೂ (ಆದರೆ) 
ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯೂ 
ದೇವಿಯಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕತ್ತು-ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸು ತಿಸಿದರು. 


೩. ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳ ಶಕ್ಷಿಸಮೂಹದ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯಾವ ದೇವಿಯ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ, ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಮಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ; 
: ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೪. ಯಾವಾಕೆಯ ಅಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ ಬಲವನ್ನಾಗಲಿ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರ ಇವರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರೊ, ಅಂತಹ ಚಂಡಿಕಾ ` 
ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಅಮಂಗಳ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿ. 
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ಯಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ವಯಂ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಭವನೇಷ್ವಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
'ಪಾಹಾತ್ಮನಾಂ ಕೃತಧಿಯಾಂ ಹೃದಯೇಷು ಬುದ್ಧಿಃ | 


ಶ್ರದ್ದಾ ಸತಾಂ ಕುಲಜನಪ್ರಭವಸ್ಯ ಲಜ್ಜಾ 


ತಾಂ ತ್ವಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ಪರಿಪಾಲಯ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ 


ಕಿಂ ವರ್ಣಯಾಮ ತವ ರೂಪಮಚಿಂತ್ಯಮೇತತ್‌ 
ಕೆಂ ಚಾತಿವೀರ್ಯಮಸುರಕ್ಸಯಕಾರಿ ಭೂರಿ | 
ಕಿಂ ಚಾಹವೇಷು ಚರಿತಾನಿ ತವಾತಿ ಯಾನಿ 
ಸರ್ವೇಷು ದೇವ್ಯಸುರದೇವಗಣಾದಿಕೇಷು 


ಹೇತುಃ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾ:ಪಿ ದೋಷಃ: 
ನ ಜ್ಞಾಯಸೇ ಹರಿಹರಾದಿಭಿರಷ್ಯಪಾರಾ । 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾತಖಿಲಮಿದಂ ಜಗದಂಶಭೂತ- 
ಮವ್ಯಾಕೃತಾ ಹಿ ಪರಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಪಮಾದ್ಯಾ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಸುರತಾ ಸಮುದೀರಣೇನ 
ತೃಪ್ಪಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಸಕಲೇಷು ಮಖೇಷು ದೇವಿ | 
ಸ್ವಾಹಾಸಿ ವೈ ಪಿತೃಗಣಸ್ಯ ಚ ತೃಪ್ಪಿಹೇತು- 
ರುಚ್ಛಾರ್ಯಸೇ ತ್ವಮತ ಏವ ಜನ: ಸ್ವಧಾ ಚ 


ಯಾ ಮುಕ್ತಿಹೇತುರವಿಚಿಂತ್ಯಮಹಾವ್ರತಾ ತ್ವಮ್‌ 


ಅಭ್ಯಸ್ಯಸೇ ಸುನಿಯತೇಂದ್ರಿಯತತ್ತ್ವಸಾರೈಃ । 
ಮೋಕ್ಟಾರ್ಥಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರಸ್ತಸಮಸ್ತದೋಷೈ- 
ರ್ವಿದ್ಯಾಸಿ ಸಾ ಭಗವತೀ ಪರಮಾ ಹಿ ದೇವಿ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 


|| ॐ ॥ 


॥ ¢ ॥ 


Wl 


| © ॥ 


nel 
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೫. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಪುಣ್ಮವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರು 
ವಳ್ಳೋ ಪಾಪಿಗಳ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾಗಿರುವಳೋ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಿಕ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿರುವಳೋ, ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗಿರು 
ವಳೋ, ಸದ್ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಾಗಿರುವಳೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಹೇ ದೇವಿ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡು ! 


೬. ಹೇ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಮ್ಯರೂಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಸುರನಾಶಕಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವಾಸುರಗಣಗಳ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಿ | 


೭. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳ ಕಾರಣಳು ನೀನೇ ; ನೀನು ತ್ರಿಗುಣೆಯಾದರೂ ಅವುಗಳ 
ದೋಷಗಳಿಂದ (ಲಿಪ್ತಳಾಗಿಲ್ಲ). ಹರಿಹರಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರು ; 
(ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು) ಅಪಾರಳು, ನೀನು ಸರ್ವಾಶ್ರಯಳು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
 ಅಂಶಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಅವ್ಯಾಕೃತಳು, ಪರಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಸರ್ವಮೂಲಳು. 


९. ಹೇ ದೇವಿ, ಯಾವುದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ, ಅಂತಹ “ಸ್ವಾಹಾ 
ಮಂತ್ರವೇ ನೀನು. ಪಿತೃಗಣಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣಳಾದವಳೂ 
ನೀನೇ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನರಿಂದ ನೀನು "ಸ್ವಧಾ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. 


€. ಹೇ ದೇವಿ, ಯಾವುದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವುದು 
ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದ ಮಹಾವ್ರತರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ 
ತತ್ತ್ಯಸಾರವನ್ನರಿತಿರುವವರೂ ಮೋಕ್ಷಾಕಾಂಕ್ಲಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತದೋಷಶೂನ್ಯ್ಕರೂ ಆದ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಯಾವುದು ಅಭ್ಮಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೋ-ಹೇ ಭಗವತಿ ಆ 
ಪರಾವಿದ್ಧೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
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ಶಬ್ದಾತ್ಮಿಕಾ ಸುವಿಮಲರ್ಯ್ಯಜುಷಾಂ ನಿಧಾನಮ್‌ 
ಉದ್ದೀಥರಮ್ಯಪದಹಪಾಠವತಾಂ ಚ ಸಾಮ್ನಾಮ್‌ । 

ದೇವೀ ತ್ರಯೀ ಭಗವತೀ ಭವಭಾವನಾಯ 

ವಾರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪರಮಾರ್ತಿಹಂತ್ರೀೀ ॥ ೧೦ ॥ 


 ಮೇಧಾಸಿ ದೇವಿ ವಿದಿತಾಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಾ 

ದುರ್ಗಾಸಿ ದುರ್ಗಭವಸಾಗರನೌರಸಂಗಾ । 

ಶ್ರಿಆ ಕೈಟಭಾರಿಹೃದಯ್ಯೆಕಕೃತಾಧಿವಾಸಾ 

ಗೌರೀ ತ್ವಮೇವ ಶಶಿಮೌಲಿಕೃತಪ್ರತಿಷ್ಠಾ = ॥ ೧೧ ॥ 


ಈಷತ್ಸಹಾಸಮಮಲಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ- 
ಬಿಂಬಾನುಕಾರಿ ಕನಕೋತ್ತಮಕಾಂತಿಕಾಂತಮ್‌ । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪ್ರಹೃತಮಾತ್ತರುಷಾ ತಥಾಪಿ 
ವಕ್ತ್ರಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸಹಸಾ ಮಹಿಷಾಸುರೇಣ ॥ 5 ॥ ` 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ದೇವಿ ಕುಪಿತಂ ಭ್ರುಕುಟೀಕರಾಲಂ 
ಉದ್ಯಚ್ಛೆಶಾಂಕಸದೃಶಚ್ಛವಿ ಯನ್ನ ಸದ್ಯಃ | 

ಪ್ರಾಣಾನ್ನುಮೋಚ ಮಹಿಷಸ್ಮದತೀವ ಚಿತ್ರಂ 

ಕೃರ್ಜೀವ್ಯತೇ ಹಿ ಕುಪಿತಾಂತಕದರ್ಶನೇನ Il ೧೩ ॥ 


ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮಾ ಭವತೀ ಭವಾಯ 

ಸದ್ಯೋ ವಿನಾಶಯಸಿ ಕೋಪವತೀ ಕುಲಾನಿ । 

ವಿಜ್ಞಾತಮೇತದಧುನೈವ ಯದಸ್ವಮೇತ- 

ನ್ನೀತಂ ಬಲಂ ಸುವಿಪುಲಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಯ "೪ 
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೧೦. ನೀನು ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪಳು, ನೀನೇ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಖಗ್ವೇದ ಯಜು 
ರ್ವೇದಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು. ಉದ್ದೀಥದಿಂದಲೂ ರಮ್ಮವಾದ ಪದಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಮವೇದದ (ಆಶ್ರಯವೂ ನೀನೆಲ. ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪಳೂ ವೇದಮಾತೆಯೂ 
ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನಳೂ ನೀನೇ. ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲೌಕಿಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ನೀನೇ ; ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತುಗಳ ದುಃಖನಾಶಕಳೂ ನೀನೇ. 


೧೧. ಹೇ ದೇವಿ, ಯಾವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದೊ 
ಆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯು ನೀನ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ನೌಕೆಯಂತಿರುವ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಅಸಂಗಳು : ಮಧುಕೈಟಭ 
ಶತ್ರುವಾದ (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಹೃದಯವನ್ನೇ ವಾಸಿಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನೀನೇ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾದ ಗೌರಿಯೂ 
ನೀನೇ. 


೧೨. ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತಿರು 
ವುದೂ ಉತ್ತಮಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಮನೀಯವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಕ್ರೋಧಾಕುಲನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದುದು. ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ ! 


೧೩. ಹೇ ದೇವಿ, ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ, ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ರುವ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜೋಮಯವಾದ, ಯಾವ (ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು) ನೋಡಿಯೂ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಅದು ಬಹುವಿಚಿತ್ರವೇ ಸರಿ! ಏಕೆಂದರೆ ಕುಪಿತನಾದ ಯಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾರು ತಾನೇ ಬದುಕಬಲ್ಲರು ? 


೧೪. ದೇವಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ಪರಮಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನು (ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ) 
ಪ್ರಪಂಚದ (ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುವೆ) ; ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ವಂಶಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ನಾಶಮಾಡುವೆ ; ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಿಪುಲಸೆನ್ಮವೆಲ್ಲ ವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಇದು ನಮಗೆ ಈಗ ತಾನೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 
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ತೇ ಸಂಮತಾ ಜನಪದೇಷು ಧನಾನಿ ತೇಷಾಂ 

ತೇಷಾಂ ಯಶಾಂಸಿ ನ ಚ ಸೀದತಿ ಧರ್ಮವರ್ಗ: | 

ಧನ್ಯಾಸ್ಮ ಏವ ನಿಭೃತಾತ್ಮಜಭೃತ್ಯದಾರಾ 

ಯೇಷಾಂ ಸದಾಾಭ್ಯುದಯದಾ ಭವತೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಧರ್ಮ್ಯಾಣಿ ದೇವಿ ಸಕಲಾನಿ ಸದೈವ ಕರ್ಮಾ- 

್ಯತ್ಯಾದೃತಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸುಕೃತೀ ಕರೋತಿ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ತತೋ ಭವತೀಪ್ರಸಾದಾ- 

ಲ್ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ ಫಲದಾ ನನು ದೇವಿ ತೇನ ॥ Ot ॥ 


ದುರ್ಗೇ ಸ್ಮೃತಾ ಹರಸಿ ಭೀತಿಮಶೇಷಜಂತೊಳಃ 

ಸ್ವಸ್ಸೃಃ ಸ್ಮೃತಾ ಮತಿಮತೀವ ಶುಭಾಂ ದದಾಸಿ 
ದಾರಿದ್ಯದುಃಖಭಯಹಾರಿಣಿ ಕಾ ತ್ವೃದನ್ಯಾ 

ಸರ್ವೋಪಕಾರಕರಣಾಯ ಸದಾತರ್ದಚಿತ್ತಾ | ॥ ೧೭ ॥ 


ಏಭಿರ್ಹತೈರ್ಜಗದುಪೈತಿ ಸುಖಂ ತಥೈತೇ 

ಕುರ್ವಂತು ನಾಮ ನರಕಾಯ ಚಿರಾಯ ಪಾಪಮ್‌ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಮೃತ್ಯುಮಧಿಗಮ್ಮ ದಿವಂ ಪ್ರಯಾಂತು 

ಮತ್ತೇತಿ ನೂನಮಹಿತಾನ್‌ ವಿನಿಹಂಸಿ ದೇವಿ | ॥ ೧೮ ॥ 


८२, 25 ಕಿಂ ನ ಭವತೀ ಪ್ರಕರೋತಿ ಭಸ್ಮ 
ಸರ್ವಾಸುರಾನರಿಷು ಯತ್ಪಹಿಣೋಷಿ ಶಸ್ತ್ರಮ್‌ । 
 ಲೋಕಾನ್ಸಯಾಂತು ರಿಪವೋಪಿ ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾ 

ಇತ್ನಂ ಮತಿರ್ಭವತಿ ತೇಷ್ಟಪಿ ತೇಂತಿಸಾದೀ ॥ ೧೯ ॥ 
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೧೫. ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಮುದಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೂ ಪ್ರಸನ್ನಳೂ ಆಗುತ್ತಿಯೋ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ` 
ಗೌರವಿಸಿಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ-ಯಶಸ್ಸುಗಳು ಅವರಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಅವರ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳು- 
ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ ಬಾಳುತ್ತ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೬. ಹೇ ದೇವಿ, ಪುಣ್ಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಕಾದರದಿಂದ ಧರ್ಮವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲದಾತ್ಸವು. 


೧೭. ಹೇ ದುರ್ಗೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಸುಖವಾಗಿರುವವರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ (ಅವರಿಗೆ) ಅತ್ಮಂತ 
ಶುಭಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ-ದುಃಖ-ಭಯಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವಳೇ ! ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾಪೂರಿತ ಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ? 


೧೮. "ಈ ಅಸುರರು ಹತರಾದರೆ ಜಗತ್ತು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
(ಇವರು) ಚಿರಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುವಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
(ನನ್ನೊಡನೆ) ಯುದ್ದೆಮಾಡಿ ಮೃತ್ಮುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ !' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ಅಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ (ಅಸುರರನ್ನು) ನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. 


೧೯. ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಅಸುರರನ್ನೂ ಏಕೆ ಭಸ್ಮಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ? (ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ನೀನು) ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ ಅವರು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ಆಶಯ. ಅಂತಹವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾ ಬುದ್ಧಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವಾದುದು ! 
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ಖಡ್ನ್ಗಪ್ರಭಾನಿಕರವಿಸ್ಪುರಣೈಸ್ಪಥಹೋಗ್ಯೈಃ 
ಶೂಲಾಗ್ರಕಾಂತಿನಿವಹೇನ ದೃಶೋಸುರಾಣಾಮ್‌ । 
ಯನ್ಹಾಗತಾ ವಿಲಯಮಂಶುಮದಿಂದುಖಂಡ- 
ಯೋಗ್ಯಾನನಂ ತವ ವಿಲೋಕಯತಾಂ ತದೇತತ್‌ 


ದುರ್ವೃತ್ತವೃತ್ತಶಮನಂ ತವ ದೇವಿ ಶೀಲಂ 
ರೂಪಂ ತಥೈತದವಿಚಿಂತ್ಯಮತುಲ್ಯಮನ್ಸೈಃ | 
ವೀರ್ಯಂ ಚಿ ಹಂತೃ ಹೃತದೇವಪರಾಕ್ರಮಾಣಾಂ 
ವೈರಿಷ್ಟಪಿ ಪ್ರಕಟಿತೈವ ದಯಾ ತ್ವಯೇತ್ಸಮ್‌ 


ಕೀನೋಪಮಾ ಭವತು ತೇಃಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಕ 
ರೂಪಂ ಚೆ ಶತ್ರುಭಯಕಾರ್ಯತಿಹಾರಿ ಕುತ್ರ । 
ಚಿತ್ತೇ ಕೃಪಾ ಸಮರನಿಷ್ಟುರತಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾ 
ತ್ವಯ್ಯೇವ ದೇವಿ ವರದೇ ಭುವನತ್ರಯೇಃಪಿ 


ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಮೇತದಖಿಲಂ ರಿಪುನಾಶನೇನ 

ತ್ರಾತಂ ತ್ರಯಾ ಸಮರಮೂರ್ಧನಿ ತೇಃಪಿ ಹತ್ತಾ । 
ನೀತಾ ದಿವಂ ರಿಪುಗಣಾ ಭಯಮಪ್ಯಪಾಸ್ತಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಾಕಮುನ್ಮದಸುರಾರಿಭವಂ ನಮಸ್ತೇ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 


॥\ => 4 


| 2೨೧ ॥ 


9. ॥ 


|| ೨೩ ॥ 


ಶೂಲೇನ ಪಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ಪಾಹಿ ಖಡ್ಗೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ | 


ಘುಂಟಾಸ್ವನೇನ ನಃ ಹಾಹಿ ಚಾಪಜ್ಯಾನಿಸ್ಪೃನೇನ ಚ 


|| 2೪ || 


ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ರಕ್ಷ उ, 9९८३० ಚ ಚಂಡಿಕೇ ರಕ್ಷ ದಕ್ಸಿಣೇ । 


ಭ್ರಾಮಣೇನಾತ್ಮಶೂಲಸ್ಯ ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ತಥೇಶ್ವರಿ 


|| 2೫ || 


ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ವಿಚರಂತಿ ತೇ । 
ಯಾನಿ ಚಾತ್ಯರ್ಥಘೋರಾಣಿ ತೈ ರಕ್ಷಾಸ್ಮಾಂಸ್ತಥಾ ಭುವಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


4 भि 
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೨೦. ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜೋ ರಾಶಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಶೂಲಾಗ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಸುರರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕುರುಡಾಗದೆ ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ, ಅವರು ಅಮೃತಕಿರಣರಂಜಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರವದನ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಕಾರಣ. 


೨೧. ಹೇ ದೇವಿ, ದುಷ್ಟರ ನಡತೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲ ಸ್ಫಭಾವ ನಿನ್ನದು ; 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವು ಅವಿಚಿಂತ್ಯವೂ ಅಸದೃಶವೂ ಆಗಿದೆ ; ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ 


ವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಡಗಿಸಿದ ಅಸುರರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲದು ; 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೨. ನಿನ್ನ ಈ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದೀತು ? ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡೇವು ? ಹೇ ದೇವಿ, ವರದೆ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವೆವು ! 

೨೩. ಶತ್ರುನಾಶದ ಮೂಲಕ ಈ ಮೂಜಗವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹತವಾಗಿ ಆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಮ್ಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಅಸುರರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಮ್ಮ ಭಯವೂ ಕೂಡ 
ಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೨೪. ಹೇ ದೇವಿ ಅಂಬಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ ಗಂಟೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ! 


೨೫. ಹೇ ಚಂಡಿಕೆ, ಹೇ ಈಶ್ವರಿ, ನಿನ್ನ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ವಪಶ್ಲಿಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಕ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಟಿಸು! 

೨೬. ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸೌಮ್ಮರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. | 
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ಖಡ್ಗ ಶೂಲಗದಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ 2९502०8९ | 
ಕರಪಲ್ಲವಸಂಗೀನಿ ತೈರಸ್ಮಾನ್‌ ರಕ್ಷ ಸರ್ವತಃ | ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ | ೨೮ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಸುರೈರ್ದಿವೈಃ ಕುಸುಮೈರ್ನಂದನೋದ್ಬವೈಃ 1 
ಅರ್ಚೆತಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ತಥಾ ಗಂಧಾನುಲೇಪಸನೆ: I ೨೯ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸ್ಸೆಸ್ತಿದಶೈರ್ದಿವೈರ್ಧೂಪೈಃ ಸುಧೂಪಿತಾ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೀ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವವಾಚ ॥ 8.0 ॥ 


ವ್ರಿಯತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಯದಸ್ಮತ್ತೋಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ । 
ದದಾಮ್ಯಹಮತಿಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ತವೈರೇಭಿಃ ಸುಪೂಜಿತಾ Il ೩೨ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ I ೩೩ ॥ 


ಭಗವತ್ಕಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ನ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಯದಯಂ ನಿಹತಃ ಶತ್ರುರಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಿಷಾಸುರಃ ll a೪ ॥ 


ಯದಿ ಚಾಪಿ ವರೋ ದೇಯಸ್ಪೃ್ಯಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ತ್ವಂ ನೋ ಹಿಂಸೇಥಾಃ ಪರಮಾಪದಃ ॥೩೫॥ 


ಯಶ್ವ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ತವೈರೇಭಿಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸ್ತೋಷ್ಯತ್ಯಮಲಾನನೇ । 


ತಸ್ಯ ವಿತ್ತರ್ದೀರ್ವಿಭವೈರ್ಧನದಾರಾದಿಸಂಪದಾಮ್‌ ॥ 8.६ ॥ 
०२८, ०००९७ डं , 552, ತ್ವಂ ಭವೇಥಾಃ ಸರ್ವದಾತಂಬಿಕೇ I ೩೭ ॥ 
| ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ದೇವೈರ್ಜಗತೋತರ್ಥೇ ತಥಾತತ್ಮನಃ । ` 
ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಬಭೂವಾಂತರ್ಹಿತಾ ನೃಪ Nal 
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೨೭. ಹೇ ಅಂಬಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಕರಪಲ್ಲವಗಳ ಸಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಖಡ್ಗ- 
ಶೂಲ-ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸು. 


೨೮-೨೯. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ, ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ದಿವ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧಾದಿಗಳ ಲೇಪನ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗದ್ದಾತ್ರಿಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


೩೦. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಧೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವದನಳಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ ಆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. 


೩೧-೩೨. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು : ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವೇನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವವಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ಳಾಬ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೩-೩೪. ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : ಭಗವತಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ (ನಮಗೆ) 
ಬೇಕಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇನ್ನು (ಬೇಡಬೇಕಾದುದು) ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಈ ಮಹಿಷಾಸುರನು (ಈಗಾಗಲೇ) ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


೩೫. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಹೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ನೀನು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು (ನಾವು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಹತ್‌ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ಲ 


೩೬-೩೭. ಹೇ ಅಮಲಾನನೆ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನೊ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೈಭವ ಧನ ಪತ್ನಿ ಸಂಪತ್ತು ಇವು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವ ಹೇ ತಾಯಿಸದಾ ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


೬ 2 


೩೮-೩೯. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ತಮಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಜಗದ್ದಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 


94 | | ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕಥಿತಂ ಭೂಪ ಸಂಭೂತಾ ಸಾ ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ದೇವೀ ದೇವಶರೀರೇಭ್ಯೋ ಜಗತ್ತಯಹಿತೈಷೀಣೀ ॥ ®© Il 


ಪುನಶ್ಚ ಗೌರೀದೇಹಾ ಸಾ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಯಥಾಂಭವತ್‌ । 
ವಧಾಯ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಥಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ ॥ © ॥ 


ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮುಪಕಾರೀಣೀ । 
ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ್ಯ ಮಯಾಂಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾವತ್ಮಥಯಾಮಿ ತೇ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ 
ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೇ ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
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೪೦. ಹೇ ರಾಜನೇ ಆ ದೇವಿಯು ಮೂರೂ ಜಗತ್ತುಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವಳಾಗಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳೆಂಬ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು (ನಿನಗೆ) ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


೪೧-೪೨. ಪುನಃ ಆಕೆಯು ದುಷ್ಪದೈತ್ಸರ ಮತ್ತು ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ವಧೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣಕ್ಷಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಣಿಯಾದ ಗೌರೀ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಳೆಂಬುದನ್ನು-“ಅದು ನಡೆದಂತೆಯೇ“ಹೇಳುತೇನೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ "ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ತುತಿ” ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಥ ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರಮ್‌ 


ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರ १०० । ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾ। ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಃ| ಭೀಮಾ ಶಕ್ತಿ:। ಭ್ರಾಮರೀ ಬೀಜಮ್‌ | ಸೂರ್ಯಸ್ತತ್ತಮ್‌ | ಸಾಮ 
ವೇದಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರೀತೃ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರಜಪೇ 
ವಿನಿಯೋಗ: ॥ 


ಮಹಾಸರಸ್ವತೀಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ । ಘಫುಂಟಾಶೂಲಹಲಾನಿ ಶಂಖಮುಸಲೇ ಚಕ್ರಂ ಧನುಃ ಸಾಯಕಂ, 
ಹಸ್ತಾಬೈರ್ದಧತೀಂ ಘುನಾಂತವಿಲಸಚ್ಛೀತಾಂಶುತುಲ್ಕಪ್ರಭಾಮ್‌!। ಗೌರೀ 
ದೇಹಸಮುದ್ಧವಾಂ ತ್ರಿಜಗತಾಮಾಧಾರಭೂತಾಂ ಮಹಾಂಪೂರ್ವಾಮತ್ರ 
ಸರಸ್ವತೀಮನುಭಜೇ ಶುಂಭಾದಿದೈತ್ಕಾರ್ದಿನೀಮ್‌ ॥ 


ಉತ್ತಮ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮಹಾಸರಸ್ವತೀಧ್ಯಾನ 


(ತನ್ನ ಎಂಟು) ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಗಂಟೆ ಶೂಲ ಹಲಾಯುಧ ಶಂಖ ಮುಸಲಾಯುಧ 
ಚಕ್ರ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ--ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶರದೃತುವಿನ ಚಂದ್ರನಿಗ 
ಸಿಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ಗೌರಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತಳಾದ, ಮೂರು 


ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತಳಾದ, ಅಪೂರ್ವಳಾದ, ಶುಂಭಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ, ಮಹಾಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದೇವ್ಯಾ ದೂತಸಂವಾದಃ 
ಖಪಷಿರುವಾಚ ॥ಂ॥ 


ಪುರಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾಭ್ಯಾಮಸುರಾಭ್ಯಾಂ ಶಚೇಪತೇಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯಜ್ಞಭಾಗಶ್ವ ಹೃತಾ ಮದಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ತಾವೇವ ಸೂರ್ಯತಾಂ ತದ್ವದಧಿಕಾರಂ ತಥೈಂದವಮ್‌ । 
ಕೌಬೇರಮಥ ಯಾಮ್ಯಂ ಚ ಚಕ್ರಾತೇ ವರುಣಸ್ಯ ಚ Il ೩ ॥ 


ತಾವೇವ ಪವನದಿೀಂ ಚ ಚಕ 232९० ಕರ್ಮ ಚ | 
ತತೋ ಜೇವಾ ವಿನಿರ್ದೂತಾ ಬ ಷ್ಟರಾಜ್ಕಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ || © I 


ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ । 
ಮಹಾಸುರಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಂಸ್ಕರಂತ್ಯಪರಾಜಿತಾಮ್‌ ॥ > ॥ 


ತಯಾಸ್ಮಾಕಂ ವರೋ ದತ್ತೋ ००>क2७७्ॐ>) 2 .ङ25&०९>६ | 
ಭವತಾಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ನಣಾತ್‌ ಪರಮಾಪದಃ ॥ & ॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ದೇವಾ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಮ್‌ । 

ಜಗ್ಗುಸ್ತತ್ರ ತತೋ ದೇವೀಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ॥೭॥ 
ದೇವಾ ಊಚು Il ९ ॥ 

ನಮೋ ८९३, 25००८९३, ಶಿವಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ | 

ನಮಃ ठ, ಭದಾಯ್ದೆ ನಿಯತಾಃ ಪ್ರಣತಾ ಸ್ನ ಶಾಮ್‌ 1೯ ॥ 


ರೌದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಿತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಗೌರ್ಯೈ ಧಾತ್ರೈ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾಯ್ಕೆ ಚೇಂದುರಾಪಿಣ್ಕೈ ಸುಖಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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೧-೨. ಹಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಹಿಂದೆ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಅಸುರರು ಮದ 
ಬಲಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. | 

೩. ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಸೂರ್ಯನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಕುಬೇರನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಮವರುಣರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಆಳತೊಡಗಿದರು. 

೪. ಅವರಿಬ್ಬರೇ ವಾಯುವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟರು. | 

೫. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಸುರರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರದೂಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪರಾಜಿತಾ (ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳ ಆ)ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 

೬ “ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪರಮಾಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು” ಎಂಬ ವರವು ಆಕೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.' 

೭. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು (ಹೀಗೆ) ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

९. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು : | 
(ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಪರಾಜಿತಾಸ್ತೋತ್ರ ಎನಿಸಿದೆ.) 

೯. ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮಹಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಶಿವೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭದ್ರೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿಯತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೧೦. ರುದ್ರರೂಪಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 83९9 ಗೌರಿಯೂ 
ಜಗದ್ದ್ಧಾತ್ರಿಯೂ ಆದವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಬೆಳೆದಿಂಗಳಿನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ 
ರೂಪಿಯಾದ, ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖರೂಪಳಾದ (ದೇವಿಗೆ) ಸತತವೂ ನಮಸ್ಕಾರ. 


L 


100 | ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರಣತಾಂ ವೃದ್ಧ ಸಿದ್ದ್ಯೈ ಕುರ್ಮೋ ನಮೋ ನಮಃ । 
9००, ಭೂಭ್ಯತಾಂ ಲಕ್ಸ್ಮೈ ಶರ್ವಾಣ್ಕೈ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೧1 


ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ದುರ್ಗಪಾರಾಯ್ಕೆ ಸಾರಾಯ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾರಿಣ್ಕೈ 
ಖ್ಯಾತ್ಯೈ ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ ಧೂಮ್ರಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ ` (೧೨ 


ಅತಿಸೌಮ್ಕಾತಿರೌದ್ರಾಯ್ಕೆ ನತಾಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮೋ ನಮಃ । 
ನಮೋ ಜಗತ್ಪತಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ದೇವೈ द्‌, ನಮೋ ನಮಃ Il ೧೩ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇತಿ ಶಬ್ದಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೪-೧೬ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚೇತನೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೭-೧೯ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬುದ್ದಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋನಮಃ ॥ ೨೦-೨೨ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿದ್ರಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ನಮಸ್ಮಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋನಮಃ 1 ೨೩-೨೫ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲುಧಾರೂಷೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೬-೨೮ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಛಾಯಾರೂಪೇಣ 202) ॐ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೯-೩೧ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ 202) ॐ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋನಮಃ 1 ೩೨-೩೪ ॥ 


ದೇವಿಯೊಡನೆ ದೂತನ ಸಂವಾದ 101 


೧೧. ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಳೂ ಸಿದ್ದಿರೂಪಳೂ 
ಆದವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಭೂಪತಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಸ್ಮಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ಶರ್ವಾಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೨. ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ದುರ್ಗೆಗೆ, ಸಾರರೂಪಳೂ ಸರ್ವ 
ಕಾರಿಳಿಯೂ ವಿವೇಕಖ್ಯಾತಿಯೂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಳೂ ಧೂಮ್ರವರ್ಣಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೩. ಅತಿಸೌಮ್ಮಳೂ ಅತಿರೌದ್ರಳೂ ಆದ ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಆಧಾರಳಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಕೃತಿರೂಪಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೪-೧೬. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
'ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೧೭-೧೯. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
“ಚೇತನಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೦-೨೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನ: ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೩-೨೫. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ರಾರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೋ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೬-೨೮. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿವಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೋ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೯-೩೧. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಛಾಯಾರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ: ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೩೨-೩೪. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನ: ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತೃಷ್ಠಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೫-೩೭ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ರಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೮-೪೦ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜಾತಿರೂಪೇಣ 209. ॐ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೪೧-೪೩ I 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಜ್ಞಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೪9-೪೬ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೪೭-೪೯ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ Il ೫೦-೫೨ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 8೩-28೫ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ | ೫೬-೫೮ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವೃತ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೫೯-೬೧ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸ್ಮೃತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥६.०-६९ ॥ 
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೩೫-೩೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೃಷ್ಣಾರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೩೮-೪೦. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮಾರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೪೧-೪೩. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೪೪-೪೬. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಜ್ಜೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ: ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೪೭-೪೯. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನ: ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೫೦-೫೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಬೂತಗಳಲಿ ಯೂ ॐ ८ 05 ರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ: ನಮಸಾ ನಾರ 


೫೩-೫೫. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಲಿ ಯೂ ಕಾಂತಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸಾ ರ. 


೫೬-೫೮. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷೀರೂಪದಿಂದ - 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೫೯-೬೧. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನ: ನಮಸ್ಕಾರ. 


೬೨-೬೪. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಯಾರೂಹಷೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮೋ ನಮಃ ೬೫ -೬೭ ॥ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತುಪ್ಪಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 

ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೬೮-೭೦ ॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾತೃರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ೭೧-೭೩ ॥| 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭ್ರಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ 29-2೬1 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಧಿಷ್ಮಾತ್ರೀ ಭೂತಾನಾಂ ಚಾಖಿಲೇಷು ಯಾ । 
ಭೂತೇಷು ಸತತಂ ತಸ್ಕೈ ವ್ಯಾಪ್ತಿದೇವ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ all 


ಚಿತಿರೂಪೇಣ ಯಾ ಕೃತ್ಣುಮೇತದ್ವ್ಯಾಷ್ಯ ऊ ಜಗತ್‌ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೭೮-೮೦ ॥ 


ಸ್ತುತಾ ಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಮಭೀಷ್ಟಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ 

ತಥಾ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ದಿನೇಷು ಸೇವಿತಾ । 

ಕರೋತು ಸಾ ನಃ ಶುಭಹೇತುರೀಶ್ವರೀ 

ಶುಭಾನಿ ಭದ್ರಾಣ್ಯಭಿಹಂತು ಚಾಪದಃ | ९७0 ॥ 


ಯಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚೋದ್ದತದೈತ್ಯತಾಪಿತೈ- 

ರಸ್ಮಾಭಿರೀಶಾ ಚ ಸುರೈರ್ನಮಸ್ಯತೇ | 

ಯಾಚ ಸ್ಮೃತಾ ತತ್ನಣಮೇವ ಹಂತಿ ನಃ 

ಸರ್ವಾಪದೋ ಭಕ್ತಿವಿನಮ್ರಮೂರ್ತಿಭಿಃ ॥ ಆ೨ ॥ 
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೬೫-೬೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನ: ನಮಸ್ಕಾರ. 


೬೮-೭೦. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೧-೭೩. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೪-೭೬. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಧಿಷಾ ತ್ರಿಯೊ 
ಅಂತಹ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೮-೮೦. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಚಿದ್ರೂಪದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಮಾಪಿಸಿರುವಳೊ 
ಆ ದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೮೧-೮೨. ಯಾವ ದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ) ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡಿದ್ದರೊ, ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು (ಎಂದರೆ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧೆಯನ್ನು) ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಸೇವೆಯನ್ನು ದಿನದಿನವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋೊ (ಶುಂಭ ಮೊದಲಾದ) ಸೊಕ್ಲುಳ ದೆತ್ಸರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ಯಾವ ಈಶ್ತರಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ನಮಸ್ಥರಿಸುತಿ ದೇವೆಯೋ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವ ದೇವಿಯು 
ಸಕಲ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತತ್ನಣವೇ ನಾಶಮಾಡುವಳೋ ಆ ಮಂಗಳಕಲಳಾದ 
ಈಶ್ವರಿಯು ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನೂ ಮಂಗಳವನೂ, ಉಂಟುಮಾಡಿ ವಿಪತುಗಳನು 


' ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ ! 
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ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ९8. ॥| 


ಏವಂ ಸ್ತವಾದಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ಹಾರ್ವತೀ | 
ಸ್ಲಾತುಮಭ್ಯಾಯಯೌ ತೋಯೇ ಜಾಹ್ನವ್ಕಾ 23350८53 ॥೮೪॥ 


ಸಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ಸುಭ್ರೂರ್ಭವದ್ಧಿ: ಸ್ತೂಯತೇತ್ರ ಕಾ । 
ಶರೀರಕೋಶತಶ್ವಾಸ್ಕಾಃ: ಸಮುದ್ಧ್ಯೂತಾತಬ್ರವೀಚ್ಛಿವಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಮೈೆತತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಶುಂಭದೈತ್ಯನಿರಾಕೃತ್ವೈಃ | 
ದೇವೈಃ ಸಮೇತೈಃ ಸಮರೇ ನಿಶುಂಬೇನ ಪರಾಜಿತ: | ಆ೬ ॥ 


ಶರೀರಕೋಶಾದ್ಯತ್ತಸ್ಕಾಃ: ಪಾರ್ವತ್ಕಾ य, ङ2 0८०9७ | 


ठ ०९७ ಸಮಸ್ತೇಷು ತತೋ ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ ॥९५९.॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಗತಾಯಾಂ ತು द,दे, 9252९ 525 ಪಾರ್ವತೀ | 
ಕಾಲಿಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಕೃತಾಶ್ರಯಾ ॥ ९९ ॥ 


ತತೋಂಬಿಕಾಂ ಪರಂ ರೂಪಂ ९१९७२) 520 ಸುಮನೋಹರಮ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಚಂಡೋ ಮುಂಡಶ್ಚ, ಭೃತ್ಕೌ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ 1೮೯ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಶುಂಭಾಯ ಚಾಖ್ಯಾತಾ ಸಾತೀವ ಸುಮನೋಹರಾ । 
ಕಾಂಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ ಭಾಸಯಂತೀ ಹಿಮಾಚಲಮ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 


ನೈವ ತಾದ್ಯಕ್‌ ಕ್ವಚಿದ್ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕೇನಚಿದುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾಯತಾಂ ಕಾಆಷ್ಯಸೌ ದೇವೀ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಚಾಸುರೇಶ್ವರ ॥ 60 ॥ 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸಮತಿಚಾರ್ವಂಗೀ ದ್ಯೋತಯಂತೀ ದಿಶಸ್ಟಿಹಾ । 
ಸಾತು ತಿಷ್ಠತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತಾಂ ಭವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೯೨॥ 
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೮೩-೮೪. ಸುಮೇಧನು ಹೇಳಿದನು : ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಎಲೈ ರಾಜನೆ-ಜಾಹ್ನವಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೮೫. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳ ಆಕೆಯು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀವಾರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಶರೀರಕೋಶದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶಿವೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು : 

೮೬. "ಶುಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ನಿಶುಂಭನಿಂದ ಸೋತಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನನ್ನನ್ನೇ. 

೮೭. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರಕೋಶದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ 
ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕೌಶಿಕೀ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಾಲೆ. 


९९. ಅವಳು (ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ) ಹೊರಬಂದಮೇಲೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು ; ಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಿ 
ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. 

೮೯. ಅನಂತರ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರ ಸೇವಕರಾದ ಚಂಡ, ಮುಂಡ ಎಂಬ 
ಅಸುರರು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 

೯೦. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶುಂಭನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : ಮಹಾರಾಜನೆ, ಅತ್ಮಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಯಾವಳೊ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ನೆಲಸಿರು 
ತಾಳೆ. | 

೯೧. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮರೂಪವನ್ನು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ! 
ಅಸುರರಾಜನೆ, ಆ ದೇವಿಯು ಯಾವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯.೨. ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆ:ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನೀನವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ! 
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ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮಣಯೋ ಗಜಾಶ್ವಾದೀನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭಾಂತಿ ತೇ ಗೃಹೇ 


ಐರಾವತಃ ಸಮಾನೀತೋ ಗಜರತ್ನಂ ಪುರಂದರಾತ್‌ । 
ಹಾರಿಜಾತತರುಶ್ವ್ಕಾಯಂ ತಥೈಮೋಚ್ಚೈಃ:ಶ್ರವಾ ಹಯಃ 


ವಿಮಾನಂ ಹಂಸಸಂಯುಕ್ತಮೇತತ್ತಿಷ್ಠ್ಮತಿ ತೇಃಂಗಣೇ | 
ರತ್ತಭೂತಮಿಹಾನೀತಂ ಯದಾಸೀದ್ವೇಧಸೋತದ್ದ್ಭುತಮ್‌ 


ನಿಧಿರೇಷ ಮಹಾಪದ್ಮ: ಸಮಾನೀತೋ ಧನೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
६०८८९, 2९0 ದದೌ ಚಾಬ್ಲಿರ್ಮಾಲಾಮಮ್ಹಾನಪಂಕಜಾಮ್‌ 


ಛತ್ರಂ ತೇ ವಾರುಣಂ ಗೇಹೇ ಕಾಂಚನಸ್ರಾವಿ ತಿಷ್ಠತಿ | | 
ಯಥಾಂಯಂ ಸೃಂದನವರೋ ಯಃ ಪುರಾಅಸೀತ್ರ್ರ ಜಾಪತೇಃ 


ಮೃತ್ಯೋರುತ್ಯಾಂತಿದಾ ನಾಮ ಶಕ್ತಿರೀಶ ತ್ವಯಾ ಹೃತಾ | 
ಹಾಶಾಃ ಸಲಿಲರಾಜಸ್ಯ ಭ್ರಾತುಸ್ತವ ಪರಿಗ್ರಹೇ 


ನಿಶುಂಭಸ್ಯಾಬ್ದಿಜಾತಾಶ್ವ ಸಮಸ್ತಾ ರತ್ನಜಾತಯಸಃ | 
ವಹ್ನಿರಪಿ ದದೌ ತುಭ್ಯಮಗ್ಗ್ನಿಶೌಚೇ ಚ ವಾಸಸೀ 


ಏವಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ರತ್ತ್ಹಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನ್ಯಾಹೃತಾನಿ ತೇ | 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ್ಲಮೇಷಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ತ್ವಯಾ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಗೃಹ್ಯತೇ 
ಯಪಷಿರುವಾಚ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ನಿಶಮೈೇತಿ ವಚಃ ಶುಂಭಃ ಸ ತದಾ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ | . 


|| ೯೩ ॥ 
|| is || 
| ೯% || 
| € ६ ॥ 
॥ € € ॥ 


| &© ॥ 


॥ &€€ ॥ 


|| © Il 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಗ್ರೀವಂ ದೂತಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಮ್‌ ॥ 702 ॥ 
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೯೩. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಾವ ರತ್ನಗಳು 
ಮಣಿಗಳು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು ಇತ್ಕಾದಿಗಳೇನೇನಿದ್ದವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೯೪. (ನೀನು) ಇಂದ್ರನಿಂದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜರತ್ನವನ್ನೂ ಈ ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್‌ ಎಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆ. 


೯೫. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಿದ್ದ, ಹಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ವಿಮಾನರತ್ನವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


೯೬. ಕುಬೇರನಿಂದ ಕಿತ್ತು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿ. ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನು ಬಾಡದೆಯಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಿಂಜಲ್ಮಿನೀ ಎಂಬೀ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. | 


೯೭. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಕಾಂಚನವನ್ನು ಸ್ರವಿಸಬಲ್ಲ, ಈ ಛತ್ರಿಯು 


ವರುಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯದಾಗಿತ್ತು. 


೯೮. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದ್ದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಪಾಶವನ್ನು ನೀನು ಮೃತ್ಕುವಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ವರುಣನ ಪಾಶಾಯುಧಗಳು (ಈಗ) ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 


೯೯. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶುಂಭನ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಎರಡು 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ, ರುವನು. 

೧೦೦. ಎಲೈ ದೈತ್ಮರಾಜನೇ, ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ತಂದಿಟ್ವಿರು 
ತ್ತೀಯೆ. ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಳಾದ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನೇಕೆ ನೀನಿನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತರಲಿಲ್ಲ ? 

೧೦೧-೧೦೨. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಚಂಡಮುಂಡರ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಂಭನು ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ದೇವಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 
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ಇತಿ ಚೇತಿ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಸಾ ಗತ್ವಾ ವಚನಾನ್ಮಮ । 


ಯಥಾ ಚಾಭ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಲಘು ೧೦೩ ॥॥ 


ಸತತ್ರ ಗತ್ತಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೇಲೋದ್ದೇಶೇತಿಶೋಭನೇ । 
ಸಾ ದೇವೀ ತಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ चुद्‌, © ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ 


ದೂತ ಉವಾಚ 1೦೦೫1 


ದೇವಿ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಃ ಶುಂಭಸ್ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ದೂತೋಆಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ 


ಅವ್ಯಾಹತಾಜ್ಞ; ಸರ್ಮ್ವಾಸು ಯಃ ಸದಾ ದೇವಯೋನಿಷು । 
ನಿರ್ಜಿತಾಖಿಲದೈತ್ಕಾರಿಃ ಸ ಯದಾಹ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ 


ಮಮ ತೈಲೋಕ್ಯಮಖಿಲಂ ಮಮ ದೇವಾ ವಶಾನುಗಾಃ । 
ಯಜ್ಞಭಾಗಾನಹಂ ಸರ್ವಾನುಪಾಶ್ಹಾಮಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 


ತ್ರೈ ಲೋಕೇ ವರರತ್ನಾನಿ ಮಮ ವಶ್ಯಾನ್ಯಶೇಷತಃ । 
ತಥೈವ ಗಜರತ್ನಂ ಚಿ ಹೃತಂ ದೇವೇಂದ್ರವಾಹನಮ್‌ 


ಕ್ಲೀರೋದಮಥನೋದ್ಧ್ಯೂತಮಶ್ವರತ್ನಂ ಮಮಾಮರೈಃ । 
ಉಚ್ಛೈಃಪ್ರವಸಸಂಜ್ಞಂ ತತ್‌ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ 


ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದೇವೇಷು ಗಂಧರ್ಮೇಷೂರಗೇಷು ३ । 
ರತ್ತಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತಾನಿ ಮಯ್ಯೇವ ಶೋಭನೇ 


| oY ॥ 


| ot Il 
| OL 
|| Ca || 
॥ ೧೦೯ ॥ 
| AAO Il 


|| 0 ॥ 


ಸ್ತೀರತ್ನಭೂತಾಂ ತ್ವಾಂ ದೇವಿ ಲೋಕೇ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 
ಸಾ ತ್ವಮಸ್ಮಾನುಪಾಗಚ್ಛ ಯತೋ ರತ್ನಭುಜೋ ವಯಮ್‌ 1೧೧೨ ॥ 
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೧೦೩. (ಶುಂಭ :) (ನೀನು ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗಿ, ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂತೆಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಡು. | 

೧೦೪. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಯಾವ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೫-೧೦೬. ದೂತನಿಂತೆಂದನು : ಎಲೈ ದೇವಿ, ದೈತ್ಸೇಶ್ವರನಾದ ಶುಂಭನು 
(ಈಗ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ನಾನು ಅವನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ದೂತನು. 

೧೦೭. ಯಾವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವರೊ ಅಂತಹ, ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಮಾರಿಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರುವ, ಆ ಶುಂ%ಭನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು : 

೧೦೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನವು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಶರು; (ಅವರೆಲ್ಲರ) 
ಯಜ್ಞಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


೧೦೯. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಯಾವ ಯಾವ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಗಜರತ್ನ 
ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

೧೧೦. ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಅಶ್ವರತ್ನವು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೋ ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಸಪ್ರಣಾಮವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೧. ಎಲ್ಲೆ ಶೋಭನೆ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪನ್ನಗರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಕುತ್ತಮವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಈಗ) ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ 

೧೧೨. ದೇವಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ತೀರತ್ನಳೆಂದು ನಾವು ಎಣಿಸಿರುವೆವು. 
ಅಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು (ಕೇವಲ) ಅತ್ಕುತ್ತಮವಾದು 
ದನ್ನೇ ಭೋಗಿಸತಕ್ಕವರು. 
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ಮಾಂ ವಾ ಮಮಾನುಜಂ ವಾಪಿ ನಿಶುಂಭಮುರುವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಭಜ ತ್ವಂ ಚಂಚಲಾಹಾಂಗಿ ರತ್ಮಭೂತಾಸಿ ವೈ ಯತಃ | ೧೧೩ ॥ 


ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಏತದ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹತಾಂ ವ್ರಜ = ॥ 00९ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ || ೧೧೫ Il 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ದೇವೀ ಗಂಭೀರಾಂತಸ್ಲಿತಾ ಜಗೌ । 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಭದ್ರಾ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥೧೧೬ ॥ 


ದೇವವಾಚ ॥ 02. ॥ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಾತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಿಂಚಿತ್ಚ್ಯಯೋದಿತಮ್‌ । 
ತೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಃ ಶುಂಚೋ ನಿಶುಂಭಶ್ವಾಪಿ ತಾದೃಶಃ: ೧೧೮ ॥ 


ಕೆಂ ತೃತ್ರ ಯತ್ಛತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್‌ ಕ್ರೀಯತೇ ಕಥಮ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಮಲ್ಪಬುದ್ದಿತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ 1೧೧೯ ॥ 


ಯೋ ಮಾಂ ಜಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯೋ ಮೇ ದರ್ಪಂ ವೃಪೋಹತಿ । 
ಯೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಬಲೋ ಲೋಕೇ ಸ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೨೦ ॥ 


ತದಾಗಚ್ಛತು ಶುಂಭೋತ್ರ ನಿಶುಂಭೋ ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಮಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಕಿಂ ಚಿರೇಣಾತ್ರ ಪಾಣಿಂ ಗೃಷ್ನಾತು ಮೇ ಲಘು ॥೧೨೧॥॥ 


ದೂತ ಉವಾಚ ॥೧೨೨॥ 
ಅವಲಿಪ್ತಾಸಿ ಮೈವಂ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಕ: ಪುಮಾಂಸ್ತಿಷ್ಠೇದಗ್ರೇ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭಯೋಕ ॥ ೧೨೩ ॥! 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 53 ॐ, ಯುಧಿ । 
ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಮ್ಮುಖೇ ಬೇವಿಂ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀ ತ್ರಮೇಕಿಕಾ ೨೪ ॥ 
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೧೧೩. ९३0९३९०८ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟವುಳ್ಳವಳೆ, ನೀನು ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನಿಶುಂಭ 
ನನ್ನಾಗಲಿ ಸೇವಿಸು. 

೧೧೪. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅತುಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತೀಯೆ. ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 

೧೧೫-೧೧೬. ಸುಮೇಧನು ಹೇಳಿದನು : ಯಾವಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಧೃತವಾಗಿ 
` ८०६०९ ಆ ದುರ್ಗೆಯೂ ಭಗವತಿಯೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ ಆದ ದೇವಿಯು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಒಳಗಡೆ ನಗುತ್ತ, ಮೇಲೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವ್ನ್ನ ತಾಳಿದಳು. 

೧೧೭-೧೧೮. ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು : ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ದಿಟವೇ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಶುಂಭನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೇ ; 
ನಿಶುಂಭನೂ ಅಂತಹವನೇ. 

೧೧೯. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಾನು) ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದು ? ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು : | 

೧೨೦. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ನನ್ನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿ 
ದ್ವಂದ್ದ್ವಿಯೋ ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗುವನು. 

೧೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಶುಂಭನಾಗಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ನಿಶುಂಭನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲಿ. ನನ್ನನ್ನು (ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ) ಗೆದ್ದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಲಿ. ಅದರಲ್ಲೇಕೆ ವಿಳಂಬ ? | 

೧೨೨-೧೨೩. ದೂತನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : ದೇವಿಯೇ ನೀನು ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವೆ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆನ್ನಬೇಡ ! ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ 
ಪುರುಷನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನಿರುವನು ? 

೧೨೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರ ಮುಂದೆಯೂ 
 ನಿಲ್ಲಲಾರರು! ದೇವಿಯೇ ಇನ್ನು ಏಕಾಕಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನು 2. 
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ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ಪಕಲಾ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಲುರ್ಯೇಷಾಂ ನ ಸಂಯುಗೇ । 


ಶುಂಬಾದೀನಾಂ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಯಾಸ 
ಸಮ್ಮುಖಮ್‌ ॥೧೨೫ ॥ 


ಸಾ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮಯ್ಯವೋಕ್ತಾ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ | 
ಕೀಶಾಕರ್ಷಣನಿರ್ಧೂತಗೌರವಾ ಮಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ೧೨೬ ॥ 


ದೇವವಾಚ 1೧೨೭ ॥ 
ಏವಮೇತದ್‌ ಬಲೀ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ವಾಪಿ ತಾದೃಶಃ । 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮೇ ಯದನಾಲೋಚಿತಾ ಪುರಾ || ೧೨೮ ॥ 


ಸ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮಯೋಕ್ತಂ ತೇ ಯದೇತತ್ಸರ್ವಮಾದೃತಃ । 
ತದಾಚಿಕ್ಟ್ಯಾಸುರೇಂದ್ರಾಯ ಸ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋತು ಯತ್‌ ॥೧೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ದೇವ್ಮಾ ದೂತಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಪಂಚಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


ದೇವಿಯೊಡನೆ ದೂತನ ಸಂವಾದ 115 


೧೨೫. ಯಾವ ಶುಂಭಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರೋ ಅಂತಹವರನು ಕೇವಲ ಸ್ಲೀಯಾದ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಳಿಸಾರೀಯೆ ? 


೧೨೬. ಅಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನು ಕೇಳಿಯೇ ಶುಂಬನಿಶುಂಬರ ಪಾರ್ಶ 
ವನ್ನು ಸೇರು. ಕೂದಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲಟು, ಗೌರವವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತಾಗದಿರಲಿ ! 


೧೨೭-೧೨೮. ದೇವಿಯು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು : ಶುಂಭನು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂಬುದೂ 
ನಿಶುಂಭನೂ ಅಂತಹವನೇ ಎಂಬುದೂ ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಟಿ,ರುವೆ 
ನಲ್ಲ? 


೧೨೯. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನೊ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಿಗೆ ಅರುಹು. ಆತನು (ತನಗೆ) ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ದೇವಿಯೊಡನೆ ದೂತನ ಸಂವಾದ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹ್ಲೋಧ್ಯಾಯಃ 
23.223, ९2९2३32८: 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಟಂ । ನಾಗಾಧೀಶ್ವರವಿಷ್ಟರಾಂ ಫಣಿಫಣೋತ್ತಂಸೋರುರತ್ನಾವಲೀ- 
ಭಾಸ್ವದ್ಧೇಹಲತಾಂ ದಿವಾಕರನಿಭಾಂ ನೇತ್ರತ್ರಯೋದ್ಭಾಸಿತಾಮ್‌ । 
ಮಾಲಾಕುಂಭಕಪಾಲನೀರಜಕರಾಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡಾಂ ಪರಾಂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞೇಶ್ವರಭೈರವಾಂಕನಿಲಯಾಂ ಪದ್ಮಾವತೀಂ ಚಿಂತಯೇ ॥ 


“ಓಂ” ಯಷಿರುವಾಚ Il o ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಯ್ಣ್ಣ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ ದೂತೋಮರ್ಷಪೂರಿತಃ | 
ಸಮಾಚಷ್ಟ ಸಮಾಗಮ್ಮ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨1 


ತಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯಾಸುರರಾಟ್‌ ತತಃ | 
ಸಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಮ್‌ ॥ ६. ॥ 


ಹೇ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಾಶು ತ್ವಂ ಸ್ವಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ | 
ತಾಮಾನಯ ಬಲಾದ್ದುಷ್ಟಾಂ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಿಹ್ವಲಾಮ್‌ ॥ & ॥ 


ತತ್ಪರಿತ್ರಾಣದಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯದಿ ०९.३३. ३९७३८ । 
ಸ ಹಂತವ್ಯೋಮರೋ ವಾಪಿ ಯಕ್ಕೋ ಗಂಧರ್ವ ಏವವಾ ॥ > ॥ 


ಖಯಷಿರುವಾಚ Il & ॥ 


 ತೇನಾಜ್ಜಪ್ತಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ದೈತ್ಕೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ | 


DB = 


ವೃತಃ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾ ಸುರಾಣಾಂ ದ್ರುತಂ ಯಯೌ ॥ ९ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧೆ 


ಧ್ಯಾನ 


ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಆಸನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಆ ನಾಗರಾಜನ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಲತಾಸಮಾನವಾದ ದೇಹವನ್ನುಳ್ಳ, 
ಸೂರ್ಯಸಮವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಲೆ-ಕುಂಭ-ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ರುವ, ಸರ್ವಜ್ಞೇಶ್ವರನಾದ ಭೈರವನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಟಳಾದ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧-೨. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ದೂತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ದೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩. ದೂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಶುಂಭನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೈತ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 


೪. ಎಲೈ ಧೂಮ್ರಲೋಚನ, ಕೂಡಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಮದೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ದುಷ್ಟಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೂದಲು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. | 

೫. ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಾವನಾದರೂ ಎದ್ದದ್ದಾದರೆ, ಅವನು 
ದೇವತೆಯಾಗಲಿ ಯಕ್ಷನಾಗಲಿ ಗಂಧರ್ವನಾಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 

೬-೭. ಸುಮೇಧನಿಂತೆಂದನು : ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧೂಮ್ರಲೋಚನ 
ದೈತ್ಯನು ಅನಂತರ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಅಸುರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. | 
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)ಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ತತೋ ದೇವೀಂ ತುಹಿನಾಚಲಸಂಸ್ಲಿತಾಮ್‌ । 
ಜಗಾದೋಚ್ಚೆಃ 2, 0532९०९9 ಮೂಲಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ: ॥ ९७ ॥ 


ನ ८३९ .९ॐय, घ्य, ಭವತೀ ಮದ್ಭರ್ತಾರಮುಷೈಷ್ಯ 
ತತೋ ಬಲಾನ್ನಯಾಮ್ಯೇಷ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಿಹ್ವಲಾಮ್‌ ॥ € ॥ 


ದೇವವಾಚ _ ॥ 00 ॥ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೇಣ ಪ್ರಹಿತೋ ಬಲವಾನ್‌ ಬಲಸಂವೃತಃ | 
ಬಲಾನ್ನಯಸಿ ಮಾಮೇವಂ ತತಃ ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ೧೧ 


ಯಪಷಿರುವಾಚ || ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋತಭ್ಯಧಾವತ್ತಾಮಸುರೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚಿನಃ । 
ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ತಂ ಭಸ್ಮ ಸಾ ಚಕಾರಾಂಬಿಕಾ ತತಃ || ೧೩ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ड 252०७९३ । 
ವವರ್ಷ =००००२, ९.९२, , 2.52 ಶಕ್ತಿಪರಶ್ವಧೈ: ॥ ೧೪ ॥ 


ತತೋ ಧುತಸಟಃ ಕೋಪಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ನಾದಂ ಸುಭೈರವಮ್‌ । 
ಹಾತಾಸುರಸೇನಾಯಾಂ ಸಿಂಹೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ವವಾಹನಃ | ೧8೫ ॥ 


ಕಾಂಪ್ವಿತ್ಯರಪ್ರಹಾರೇಣ ದೈತ್ಯಾನಾಸ್ಕೇನ ಚಾಪರಾನ್‌ । 
ಆಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಚಾಧರೇಣಾನ್ಯಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ಂ೬॥ 


ಕೀಹಾಂಚಿತ್ಸಾಟಯಾಮಾಸ 539 ಕೋಷ್ಠ್ಮಾನಿ ಕೇಸರೀ । 
ತಥಾ ತಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಿರಾಂಸಿ ಕೃತವಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


 ವಿಚ್ಛಿನ್ನಬಾಹುಶಿರಸಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ತಥಾಪರೇ | 
ಪಪೌ ಚ ರುಧಿರಂ ಕೋಷ್ಠಾದನ್ಯೇಷಾಂ ಧುತಕೇಸರಃ  ॥ ~€ ॥ 
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ಆ. ಅನಂತರ ಅವನು ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ನಡೆ 
ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಬಳಿಗೆ !' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೯. "ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಬಳಿಸಾರದಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಕೂದಲನ್ನೆಳೆದು ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವೆನು.' 


೧೦-೧೧. ದೇವಿಯು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು: "ದೈತ್ಯರಾಜನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೀನು 
ಸ್ವಿಯಂ ಬಲವಂತನು. (ಜೊತೆಗೆ) ಸೈನ್ನದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಕುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ !' 


೧೨-೧೩. ಸುಮೇಧಳಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಸುರ 
ನಾದ ಆ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಆಗ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೪. ಅನಂತರ ಅಸುರರ ಮಹಾಸ್ಕನ್ಮವು ಕೋಪಗೊಂಡಿತು. ಅಂಬಿಕೆಯೂ 
 ಸಹ(ಕೋಪಗೊಂಡಳು). (ಆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು) ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ- 
ಪರಶ್ವಧಾಯುಧಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿತು. | 


೧೫. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆದರಿದ 
ಕೇಸರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಸುರ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೬. ಕೆಲವರು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮುಂಗಾಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಯೂ 
ಆ ಸಿಂಹವು ಕೊಂದಿತು. 


೧೭. ಈ ಸಿಂಹವು ಕೆಲವರ ಹೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿತು. 
ಪಂಜಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ಶರೀರಗಳಿಂದ) ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತು. 


೧೮. ಕೆದರಿದ ಕೇಸರವುಳ್ಳ (ಆ ಸಿಂಹವು) ಕೆಲವರ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿತು. ಇತರರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಗಿದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 
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ಕ್ಷಣೇನ ತದ್ದಲಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ತೇನ ಕೇಸರಿಣಾ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನೇನಾತಿಕೋಪಿನಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಸುರಂ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಮ್‌ । 
ಬಲಂ ಚ ಕ್ಷಯಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೇವೀಕೇಸರಿಣಾ ತತಃ ॥ 90 ॥ 


ಚುಕೋಪ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಶುಂಭಃ ಪ್ರಸ್ಸುರಿತಾಧರಃ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಚ ತೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರ್‌ೌ ॥ ೨೧1 


ಹೇ ಚಂಡ ಹೇ ಮುಂಡ ಬಲೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತೌ । 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಸಮಾನೀಯತಾಂ ಲಘು © AN 


ಕೇಶೇಷ್ಯ್ರಾಕೃಷ್ಯ ಬದ್ಧ್ವಾ ವಾ ಯದಿ ವಃ ಸಂಶಯೋ ಯುಧಿ । 
ತದಾಂಶೇಷಾಯುಧೈಃ ಸರ್ವೈರಸುರೈರ್ವಿನಿಹನ್ಯತಾಮ್‌ Il ೨೩11 


ತಸ್ಕಾಂ ಹತಾಯಾಂ ದುಷ್ಟಾಯಾಂ ಸಿಂಹೇ ಚಿ ವಿನಿಪಾತಿತೇ | 
ಶೀಘ್ರ) ಮಾಗಮ್ಮತಾಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಮಥಾತಂಬಿಕಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧೋ ನಾಮ ಷಷ್ಮೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
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೧೯. (ಹೀಗೆ) ದೇವಿಯ ವಾಹನವೂ ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಮಹಾತ್ಮವೂ 
ಆದ ಆ ಸಿಂಹದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯನ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. 


೨೦-೨೧. ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ಅಸುರನು ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತನಾದದ್ದನ್ನೂ 
(ಅವನ) ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದೇವಿಯ ಸಿಂಹದಿಂದ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯಾಧಿಪ 
ನಾದ ಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ 
ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು (ಹೀಗೆ) ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 


೨೨. ಹೇ ಚಂಡ! ಹೇ ಮುಂಡ! ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಮದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ ! ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆತನ್ನಿರಿ ! 


೨೩. ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಥವಾ ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದು ತನ್ನಿ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾದರೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ (ಅವಳನ್ನು) ಹೊಡೆಯಲಿ ! 


೨೪. ಆ ದುಷ್ಟೆಯು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಿಂಹವು ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆ 
ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನಿರಿ. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧೆ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಂಡಮುಂಡವಧ: 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ । ಧ್ಯಾಯೇಯಂ ರತ್ನಪೀಠೇ ಶುಕಕಲಪಠಿತಂ ಶೃಣ್ವತೀಂ 
ಶಾಮಲಾಂಗೀಂ, ನ್ನಸೆಕಾಂಫ)ಂ ಸರೋಜೇ ಶಶಿಶಕಲಧರಾಂ ವಲ ಕೀಂ 
ವಾದಯಂತೀಮ್‌ । ಕಲಾ ರಾಬದ ಮಾಲಾಂ ನಿಯಮಿತವಿಲಸಚ್ಲೋಲಿಕಾಂ 
ರಕ್ತವಸ್ತಾಂ, ಮಾತಂಗೀಂ ಶಂಖಪಹಾತ್ರಾಂ ಮಧುರಮಧುಮದಾಂ 
ಚಿತ್ರಕೋದ್ಭಾಸಿಭಾಲಾಮ್‌॥ 


“ಓಂ” ಯಷಿರುವಾಚ I ¬ ॥ 


९८८२.२,९ ತತೋ ದೈತ್ಯಾಶ್ವಂಡಮುಂಡಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಾ ಯಯುರಬ್ದುದ್ದಶಾಯುಧಾಃ ॥ -5 ॥ 


ದದೃಶುಸ್ನೇ ತತೋ ದೇವೀಮೀಷದಾ_ಸಾಂ ವೃವಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಸಿಂಹಸ್ಥೋಪರಿ #, ९0८, 07९ ಮಹತಿ ಕಾಂಚನೇ | ೩ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಸಮಾದಾತುಮುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರುರುದ್ಯತಾಃ | 
ಆಕೃಷ್ಟಚಾಹಾಸಿಧರಾಸ್ನಥಾಂನ್ನೇ ತತ್ತಮೀಪಗಾಃ || © ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಂ ಚಕಾರೋಚ್ಚೆರಂಬಿಕಾ ತಾನರೀನ್‌ ಪ್ರತಿ | 

ಕೋಷಪೇನ ಚಾಸ್ಕಾ ವದನಂ ಮಷೀವರ್ಣಮಭೂತ್ತದಾ ॥ ೫ ॥ 


ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾತ್ತಸ್ಕಾ ಲಲಾಟಫಲಕಾದ್ದು ತಮ್‌ । 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲವದನಾ ವಿನಿಷ್ಕಾಂತಾಸಿಪಾಶಿನೀ || & ॥ 


९०८३ॐ) ಖಟ್ವಾಂಗಧರಾ ನರಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾ | 
ದ್ವೀಪಿಚರ್ಮಪರೀಧಾನಾ ಶುಷ್ಕಮಾಂಸಾತಿಭೈರವಾ ॥ ೭ ॥ 


5 भि 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಧ್ಯಾನ 


ರತ್ನಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಗಿಣಿಯ ಮಧುರನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ, 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣೆಯಾದ, ಪದ್ಮಪೀಠದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ, 
ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಲ್ಹಾರ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೋಲಿಕೆಯನ್ನುಳ್ಳ, 
ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ, | ಶಂಖವನ್ನೇ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ರುಚಿಕರವಾದ 
ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಾತಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

೧-೨. ಹಯಷಿಯಿಂತೆಂದನು : ಅನಂತರ (ಹೀಗೆ) ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೈತ್ಯರು 
ಚೆಂಡಮುಂಡರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (८८०३९ ಮೊದಲಾದ) ಚತುರಂಗಸೈೆನ್ಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದವರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 

೩. ಮಹತ್ತಾದ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅವರು ಕಂಡರು. 

೪. ಅವರು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರೆದೊಯಲು ಉದ್ಭುಕ್ತರಾದರು. ಹೆದೆಯೇರಿ 
ಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇತರರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು. 

भ. ಅನಂತರ ಆ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಳು. ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆಕೆಯ ವದನವು ಕಪ್ಪಾಯಿತು. 

೬. ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಾಶವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ 
ಕರಾಲವದನೆಯಾದ ಕಾಳಿಯು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಬಂದಳು. 

೭. (ಆ ಕಾಳಿಯು) ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಖಟ್ವಾಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಮನುಷ್ಕರುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಭೂಪಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಚಿರತೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ 


124 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 
ಅತಿವಿಸ್ಲಾರವದನಾ ಜಿಪ್ವಾಲಲನಭೀಷಣಾ | 


६८०१२, ರಕ್ತನಯನಾ ನಾದಾಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಾ ಆ ॥ 


ಸಾ ವೇಗೇನಾಭಿಪತಿತಾ ಘಾತಯಂತೀ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಸೈನ್ಯೇ ತತ್ರ ಸುರಾರೀಣಾಮಭಕ್ಷಯತ ತದ್ದಲಮ್‌ ॥ € ॥ 


ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಾಂಕುಶಗ್ರಾಹಿಯೋಧಘಂಟಾಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ । 
ಸಮಾದಾಯ್ಯ್ಕೆಕಹಸ್ತೇನ ಮುಖೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಾರಣಾನ್‌ Ilo ॥ 


ತಥೈವ ಯೋಧಂ ತುರಗೈ ರಥಂ ಸಾರಧಿನಾ ಸಹ । 
ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ವಕ್ರೀ ದಶನೈಶ್ಚರ್ವಯಂತ್ಯತಿಭೈರವಮ್‌ Weel 


ಏಕಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ಗ್ರೀವಾಯಾಮಥ ಚಾಪರಮ್‌ । 
ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಮ ಚೈವಾನ್ಯಮುರಸಾನ್ಯಮಪೋಥಯತ್‌ ॥ ¬. ॥ 


ತೈರ್ಮುಕ್ತಾನಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾಸುರೈಃ 
ಮುಖೇನ ಜಗ್ರಾಹ ರುಷಾ ದಶನೈರ್ಮಧಿತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೩ Il 


ಬಲನಾಂ ತದ್ಭಲಂ ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಮಮರ್ದಾಭಕ್ಷಯಚ್ಛ್ಚಾನ್ಯಾನನ್ಯಾಂಶ್ಮಾತಾಡಯತ್ತದಾ ॥ ೪ ॥ 


 ಅಸಿನಾ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತೃಟ್ವಾಂಗತಾಡಿತಾ: | 
ಜಗ್ಮುರ್ವಿನಾಶಮಸುರಾ ದಂತಾಗ್ರಾಭಿಹತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ठ्‌, 8९८ ತದ್ದಲಂ ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂಡೋಭಿದುದ್ರಾವ ತಾಂ ಕಾಲೀಮತಿಭೀಷಣಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
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ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಅತಿ ಶುಷ್ಕವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು) ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಳು. 


©. ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಭೀಕರಳಾಗಿ, ಗುಳಿಯಲ್ಲಿಳಿದಿರುವ ಕೆಂಪುಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ಆಕೆಯು) ಗರ್ಜನಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊಳಗಿಸಿದಳು. 


೯. ಅವಳು ವೇಗದಿಂದ (ಅವರ ಮೇಲೆ) ಬಿದ್ದು ಆ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ಅವರ ಸೈನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೧೦. ಪಾರ್ಶ್ರ್ವರಕ್ಷಕರು, ಅಂಕುಶಧಾರಿಗಳು, ಯೋಧರು, ಗಂಟೆಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 


೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ರಥವನ್ನೂ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨. (ಆ ಕಾಳಿಯು) ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಡಿದೆಳೆದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿದು ಮಗದೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ (ಗುದ್ದಿ) ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳು. 

೧೩. ಆ ಅಸುರರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳೆ ಮೂಲಕ ಜಗಿದು ಹಾಕಿದಳು. 

೧೪. ದುರಾತ್ಮರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಅಸುರರ ಬಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. (ಹೀಗೆ) ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 

೧೫. ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಖಟ್ವಾಂಗದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು (ಸತ್ತರು). ಇತರರು ಹಲ್ಲುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
(ಹೀಗೆ) ಅಸುರನು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಅಸುರರ ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಚಂಡನು ಅತಿ ಭಯಂಕರಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 


126 - ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 
ಶರವರ್ಷೇರ್ಮಹಾಭೀಮೈರ್ಭೀಮಾಕ್ಲೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸ ಚಿಕ್ಕೈಶ್ವ ಮುಂಡಃ ಕ್ಲಿಪೈೆಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ವಿಶಮಾನಾನಿ ತನ್ಮುಖಮ್‌ । 
ಬಭುರ್ಯಥಾಂರ್ಕಬಿಂಬಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಘಫುನೋದರಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತೋ ಜಹಾಸಾತಿರುಷಾ ಭೀಮಂ ಭೈರವನಾದಿನೀ । 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲವದನಾ ದುರ್ದರ್ಶದಶನೋಜ್ಹ್ವಲಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಉತ್ಪಾಯ ಚ ಮಹಾಸಿಂ ತಂ ದೇವೀ ಚಂಡಮಧಾವತ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ಕೇಶೇಷು ಶಿರಸ್ತೇನಾಸಿನಾಂಚ್ಛಿನತ್‌ ॥ 2೨೦ ॥ 


ಅಥ ಮಂಡೊಆಭ್ಯಧಾವತ್‌ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂಡಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | 
ತಮಹಪ್ಯಪಾತಯದ್ಭೂಮ್‌ೌ ಸಾ ಖಡ್ಗಾಭಿಹತಂ ರುಷಾ ॥ ೨೧1 


 ಹತಶೇಷಂ ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂಡಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ । 
ಮುಂಡಂ ಚ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯಂ ದಿಶೋ ಭೇಜೇ ಭಯಾತುರಮ್‌ ೨೨1 


ಶಿರಶ್ವಂಡಸ್ಯ ಕಾಲೀ ३ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುಂಡಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಚಂಡಾಟ್ಟಹಾಸಮಿಶ್ರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ Il ೨೩11 


ಮಯಾ ತವಾತ್ರೋಷಹೃತೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಪಶೂ । 
ಯುದ್ದಯಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಚ ಹನಿಷ್ಯಸಿ | ೨೪1 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ 99 ॥ 


ತಾವಾನೀತೌ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರೌ । 
ಉವಾಚ ಕಾಲೀಂ | ಕಲ್ಯಾಣೀ ಲಲಿತಂ ಚಂಡಿಕಾ ವಚಃ || ೨೬ ॥ 
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೧೭. ಮಹಾಸುರನಾದ (ಚಂಡನು) ಭಯಂಕರನಯನಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದಲೂ, ಮುಂಡನು ಸಾವಿರಾರು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವು 
ದರ ಮೂಲಕವೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 

೧೮. ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅನೇಕ ಚಕ್ರಗಳು ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೧೯. ಅನಂತರ ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನ-ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೊ ಕರಾಲ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಳೂ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭೀಕರಕಾಂತಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಕಾಳಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೦. (ಅನಂತರ) ದೇವಿಯು ಮಹಾಖಡ್ಗ್ಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಚಂಡನ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಅವನನ್ನು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೨೧. ಚಂಡನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂಡನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಮಗ್ಗಿದನು. ಆಕೆಯು ರೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೂಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿದಳು. 


೨೨. ಚಂಡನೂ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮುಂಡನೂ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವು ಭಯಾತುರವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


೨೩. ಕಾಳಿಯು ಚಂಡನ ಶಿರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಂಡನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ಪ್ರಚಂಡ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ (ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿದಳು : 


೨೪. ಯುದ್ದಯಜದಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಕೊಟ,೦ತಹ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ (ಈ) ಎರಡು 
ಮಹಾಪಶುಗಳನ್ನು ನಿನ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿರುತೇನೆ ! ಶುಂಬ ನಿಶುಂಬರನಾದರೋ 
ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲು ತ್ರೀೀಯೆ ! 


೨೫-೨೬. ಯಷಿಯಿಂತೆಂದನು : ಮಹಾಸುರರಾದ ಚಂಡಮುಂಡರು (ಹೀಗೆ) 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲ್ಮಾಣಸ್ವರೂಪಳಾದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


128 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ವಂಡಂ ಚೆ ಮುಂಡಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ರಮುಹಾಗತಾ | 
ಚಾಮುಂಡೇತಿ ತತೋ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ IF || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಹಾತ್ಮೇ 
ಚಂಡಮುಂಡವಧೋ ನಾಮ ಸಪ್ಪಮೋತಧ್ಮಾಯ: 
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೨೭. ದೇವಿಯೇ, ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ನನ್ನನ್ನು) ಬಳಿಸಾರಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ "“ಚಾಮುಂಡಾ' ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ! 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಚಂಡಮುಂಡರ ವಧೆ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನ ಮೋದಾ ० 
ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರಕ್ಷಬೀಜವಧಃ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಅರುಣಾಂ ಕರುಣಾತರಂಗಿತಾಕ್ಟೀಂ ಧೃತಪಾಶಾಂಕುಶಬಾಣ - 
ಚಾಪಹಸಾಮ್‌ । ಅಣಮಾದಿಭಿರಾವೃತಾಂ ಮಯೂಖೈರಹಮಿತ್ವೇವ 
ವಿಭಾವಯೇ ಭವಾನೀಮ್‌್‌ ॥ 


“ಒಂ” ಯಷಿರುವಾಚ ಎ 


ಚಿಂಡೇ ಚ ನಿಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ಮುಂಡೇ ಚ ವಿನಿಪಾತಿತೇ । 
ಬಹುಲೇಷು ಚ ಸೈನ್ಯೇಷು ಕ್ಷಯಿತೇಷ್ಟಸುರೇಶ್ವರ: | ೨ ॥ 


ತತಃ ಕೋಪಪರಾಧೀನಚೇತಾ: ಶುಂಭಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಉದ್ಯೋಗಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಾದಿದೇಶ ಹ ll ೩ ॥ 


ಅದ್ಯ ಸರ್ವಬಲೈರ್ದೆತ್ಯಾಃ: ಷಡಶೀತಿರುದಾಯುಧಾಃ | 


| ® Il 





| ॐ ॥ 


ಕಾಲಕಾ ८ ° द्द्‌) ८52 ಮೌರ್ಯಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಸ್ಮಹಥಾಸುರಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಸಜ್ಞಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ಆಜಯಾ ತ್ವರಿತಾ ಮಮ ॥ ६. ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಪ್ಯಾಸುರಪತಿಃ ಶುಂಭೋ ಬಭೈರವಶಾಸನಃ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಸ್ಕನ್ಯಸಹಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ ९. ॥ 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣು ಳ 





ಣ & 
ಪಾಶ-ಅಂಕುಶ-ಬಾಣ-ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಅಣಿಮಾದಿಸಿದಿ ಗಳೆಂಬ 


०००००९८ ಯಪಷಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : (ಹೀಗೆ) ಚಂಡನು 
ಟ್ಟು ಮುಂಡಾಸುರನು ಸತ್ತುಬೀಳಲು ಮತ್ತು ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಮವು 


ರೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶುಂಭನು ಕೋಪಾಧೀನ 


ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೈತ್ಸರ ಸರ್ವಸೈೆನ್ನವೂ ಸನ್ನದ ವಾಗುವಂತೆ ಆಜೆ ಮಾಡಿ 





೪. "ಈಗಲೇ ಎಂಬತ್ತಾರು ದೈತ್ಯವಂಶದವರೂ (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ) ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ನಬಲ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ, ಎತ್ತಿದ ಆಯುಧವುಳ ವರಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ ! ಎಂಬತ ನಾಲು, ಬಗೆಯ 
ಕಂಬು (ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ) ತಮ್ಮ ಸೈನ್ನಗಳಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ ! 


೫. "ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಐವತ್ತುಕೋಟಿ ಪಡೆಗಳೂ ಧೂಮ್ರರ ನೂರು ಪಂಗಡ 
ಗಳ ಯೋಧರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ (ಈಗಲೇ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ) ಹೆಔರಡಲಿ ! 


೬. 'ಕಾಲಕರು, ದೌರ್ಟುದರು, ಮೌರ್ಯರು, ಕಾಲಕೇಯರು (ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ 
ವಂಶದವರಾದ ರಾಕ್ಲಸರೂ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 





ಅಪ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಸಾವಿರಸಂಖ್ಮೆಯ ಅನೇಕ ಸೈನ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ತಾನೂ 
ಕೂಡ) ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


13: ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಿಪ್ಪಶತೀ 





ಆಯಾಂತಂ ಚಂಡಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಮತಿಭೀಷಣಮ್‌ । 
ಜ್ಯಾಸ್ತನೈ: ಪೂರಯಾಮಾಸ ಧರಣೀಗಗನಾಂತರಮ್‌ Il ಆ ॥ 


ತತ: ಸಿಂಹೋ ಮಹಾನಾದವಮತೀವ ಕೃತವಾನ್‌ ನೃಪ | 
ಘುಂಟಾಸ್ವ್ಪನೇನ ತನ್ನಾದಮಂಬಿಕಾ ಚೋಪಬ್ಬೃಂಹಯತ್‌ || ೯ ॥ 


ಧನುರ್ಜ್ಯಾಸಿಂಹಘಂಟಾನಾಂ ನಾದಾಪೂರಿತದಿಹ್ಮುಖಾ । 
ನಿನಾದೈರ್ಭೀಷಣ್ಯೈ: ಕಾಲೀ ಜಿಗ್ಯೇ ವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಾ Il ೧೦ ॥ 


ತಂ ನಿನಾದಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಸೈಶ್ಚತುರ್ದಿಶಮ್‌ । 
ದೇವೀ ಸಿಂಹಸ್ತಥಾ ಕಾಲೀ 2८ °, ಪರಿವಾರಿತಾಃ Il ೧೧ ॥ 





ಏತಸ್ಲಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಪ ವಿನಾಶಾಯ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌್‌ | 
ಭವಾಯಾಮರಸಿಂಹಾನಾಮತಿವೀರ್ಯಬಲಾನ್ವಿತಾಃ Il ೧೨ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮೇಶಗುಹವಿಷ್ಠೂನಾಂ ತಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಶಕ್ತಯಃ । 
ಶರೀರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಷ್ಠಮ್ಮ ತದ್ರೂಪೈಶ್ವಂಡಿಕಾಂ ಯಯು || ೧೩ ॥ 


ದೇವಸ, ಯದೂ, ಹಂ ಯಥಾ ಬೂಷಣವಾಹನವಮ್‌್‌ | 
ತದ.ದೇವ ಹಿ ತಚ ಕಿ ರಸುರಾನ್‌ ಯೋದು ಮಾಯಯಂ || ೧೪ ॥ 


ಹಂಸಯುಕ್ತವಿಮಾನಾಗ್ರೀೇ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕಮಂಡಲುಃ 
ಆಯಾತಾ ९.०, 22. 52, ठ , ८२, 52, ६०९ 52526 ९००>ॐ९ || ೧೫ ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ವೃಷಾರೂಢಾ ತ್ರಿಶೂಲವರಧಾರಿಣೀ । 
ಮಹಾಹಿವಲಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಂದ್ರರೇಖಾ ವಿಭೂಷಣಾ ॥ ೬ ॥ 


©. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸೃನ್ಮವು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂಡಿಕಾ 
ದೇವಿಯು ಭೂಮಿ-ಆಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯ್ಮಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಸಿದಳು. 


€. ಅನಂತರ ಎಲೈ ರಾಜನೆ, (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಸಿಂಹವುಅತ್ಮಂತ 
ಮಹತ್ತಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅಂಬಿಕೆಯಾದರೋ ಆ ನಾದವನ್ನು ತನ್ನ 
ಘಂಟಾನಾದದಿಂದ ಹಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೦. (ಹೀಗೆ) ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯ ಟಂಕಾರ, ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ, ಫಘುಂಟಾನಾದ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕಾಳಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು 
ತರೆದವಳಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಜಯಿಸಿದಳು. 


೧೧. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತ್ಮಸ್ಕನ್ಮಗಳು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಕಾಳಿಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದುವು. 


೧೨-೧೩. ಎಲೈ ಭೂಪತಿಯೆ, ಈ ಮಧೆ ದೇವಶತ್ರುಗಳ ಅಳಿವಿಗಾಗಿಯೂ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ ಉಳಿವಿಗಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ್ವರ ಸ್ನಂದ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರ ಇವರ 
ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರವರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಆಯಾ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದವು. | 


೧೪. ಯಾವ ದೇವತಗ ಯಾವ ರೂಪವಿತೋ, ಯಾವ ಬೂಷಣ-ವಾಹನಗಳಿ 
ದುವೋ ಅವುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆಯಾ ಶಕಿ ಯು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿತು ಸವ 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ಷಿಯು ಹಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜಪ 
ಮಾಲಿಕೆ-ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬಂದಳು ; ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತಾಳೆ. | 


೧೬. ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯು ವೃಷಭವಾಹನಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೇ (ಶಿರೋ 
ಭೂಷಣವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಬಂದು ಸೇರಿದಳು 
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ಕಲ೨ಮಾರೀ ಶಕಿ ಹಸಾ ಚ ಮಯೂರವರವಾಹನಾ । 
ಯೋದು ಮಬಾಾಯಯ್‌ೌ ದೆ|ಶಾಾನಂಬಿಕಾ ಗುಹರೂಪಣೀ || ೧೭ ॥ 





ತಥೃವ ವೈಷ್ಣವೀಶಕ್ತಿರ್ಗರುಡೋಪರಿ 202) ॐ । 
ಶಂಖಚಿಕ್ರಗದಾಶಾರ್ಜಾಖಡ್ಲ ಹಸ್ತಾ ಭ್ಯುಪಾಯಯೌ || ೧೮ ॥ 





ll ೧೯ ॥ 


Il 2೦ ॥ 





|| 2೨೧1 





ತತಃ ಪರಿವೃತಸ್ತಾಭಿರೀಶಾನೋ ದೇವಶಕ್ಷಿಭಿಃ । 
ಹನ್ಯಂತಾಮಸುರಾಃ ಶೀಘು)ುಂ ಮಮ ಪ್ರೀತ್ಯಾಃಹ ಚಿಂಡಿಕಾಮ್‌ 1.೨೨1 
ಚಿಂಡಿಕಾಶಕಿ ರತು ಗ್ರಾ ಶಿವಾಶತನಿನಾದಿನೀ ष || ೨೩ ॥ 


ಸಾ ಚಾಹ ಧೂಮ್ರಜಟಿಲಮೀಶಾನಮಪರಾಜಿತಾ | 
ದೂತ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛೆ ಭಗವನ್‌ ಹಾರ್ತ್ಶ್ವಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ ॥೨೪॥ 


ಶ್ರಿಹಿ ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಚ ದಾನವಾವತಿಗರ್ಪಿತೌ | 
ಯೇ ಚಾನ್ನೇ ದಾನವಾಸ ತ, ಯುದಾ ಯ ಸಮುಪನಿ ತಾಃ || ೨೫ || 
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೧೭. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನವಿಲನ್ನು ವಾಹನ 
ವಾಗಿ ಹೂಂದಿರುವ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ರೂಪವನ್ನುಳ್ಳ ಕೌಮಾರಿಯೂ ठण्ड, 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬಂದಳು. 





೧೮. ಹಾಗಯೇ ವೈಷ್ಣವೀಶಕ್ತಿಯೂ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದೆ ಶಾರ್ಜ್ಣ (ಧನುಸ್ಸು) ಖಡ್ಗ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬಂದಳು. 


೧೯. ಅತುಲವಾದ ಯಜ್ಞವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಂಥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಯಾವ 


ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತೋ, ಅವಳು ಕೂಡ ವಾರಾಹೀಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಳು. 


೨೦. ನರಸಿಂಹನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಾರಸಿಂಹಿಯು 
ತನ್ನ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿ ನಕ್ಸತ್ರಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೧. ಹಾಗಯೇ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಐಂದ್ರಿಯೂ ಕೂಡ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದಳು. ಅವಳು ಇಂದ್ರನು ಹೇಗಿರುವನೋ 
ಹಾಗಯೇ ಇದ್ದಳು. 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ದೇವಶಕ್ತಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಚಂಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು !” 
ಎಂದು ಹೀಳಿದನು. 


೨೩. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಳುಗ್ರಳೂ ಅತಿ ಭಂತುಂಕರಳೂ ಆದ, 
ನೂರಾರು ನರಿಗಳ ನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂಡಿಕಾ ಶಕಿಯು ಹೊರಬಂದಳು. 





೨೪. ಅಪರಾಜಿತಳಾದ ಆಕೆಯು, ಧೂಮ್ರವರ್ಣದ ಜಟೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಹೀ ಭಗವಂತನ ನೀನು ದೂತನಂತೆ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು” 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. 


೨೫. "ಅತಿ ಗರ್ವವನ್ನುಳ್ಳ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಇತರ ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು.' 
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ತ್ರಿ ಲೋಕ್ಕಮಿಂದ್ರೋ ಲಭತಾಂ ದೀವಾಸ್ಸಂತು ಹವಿರ್ಭುಜಃ । 
ಯೂಯಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಪಾತಾಲಂ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಥ || ೨೬ ॥ 


र 


ಬಲಾವಲೇಪಾದಹ 2३९८ .2303.2€ ಯುದ ಕಾಂಕಿ ಣಃ | 
ತದಾಗಚ್ಛತ ತೃಪ್ಯಂತು ಮಚ್ಚ್ಛೆವಾಃ ಪಿಶಿತೇನ ವ ll ೨೭ ॥ 








ತೋ ನಿಯುಕ್ತೂೋ ದೌತ್ವನ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿವಃ ಸ್ಪಯಮ್‌ । 
ಶಿವದೂತೀತಿ ಲಛೋಕಸ್ಮಿಂಸ್ತತಃ ಸಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತೇಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಟೋ ದೇವ್ಯಾ: ಶರ್ವಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ಅಮರ್ಹಾಪೂರಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸ್ಲಿತಾ ॥ ೨೯ ॥ 





ತತಃ ಪ್ರಥಮಮೇವಾಗ್ರೀ ಶರಶಕ್ತ್ಯೃಷ್ಠಿವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 
ವವರ್ಷುರುದ್ದತಾಮರ್ಹಾಸ್ತಾಂ ದೇವೀಮಮರಾರಯಃ || ೩೦ ॥ 





ನಾ ಚ ತಾನ್ರಹಿತಾನ್ಸಾಣಾನ್‌ ಶೂಲಶಕ್ತಿಪರಶ್ವಧಾನ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾತಧ್ದಾ ತಧನುರ್ಮುಕ್ಷರ್ಮಹೇಷುಭಿ: Il ೩೧ ॥ 


ಸ್ಕಾಗ್ರತಸ್ತಥಾ ಕಾಲೀ ಶೂಲಪಾತವಿದಾರಿತಾನ್‌ । 5 
ಖಟ್ವಾಂಗಪೋಧಿತಾಂಶ್ನಾರೀನ್‌ ಕುರ್ವತೀ ವೃಚರತ್ತದಾ || ೩.೨ ॥ 


ಕಮಂಡಲುಜಲಾಕ್ಷೀೇಪಹತವೀರ್ಯಾನ್‌ ಹತೌಜಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಚಾಕರೋಚ್ಛೆತ್ರೂನ್‌ ಯೇನ ಯೇನ ಸ್ಮ ಧಾವತಿ 1 ६.8. ॥ 





ಮಾಹೀೋಶ್ವರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತಥಾ ಚಕ್ರೀಣ ವೀ | 
ದೃತ್ಕಾನ್‌ ಜಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ತಥಾ ಶಕ್ಲ್ಯಾತತಿಕೋಪನಾ | ೩೪ ॥ 
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೨೬. “ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡಯಲಿ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ (ಎಂ 
ನಂತ) ಹವಿಸ್ಸು ಸಿಕ್ಕಲಿ ! ನಿಮಗೆ ಜೀವಿಸುವ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿರಿ !” 


೨೭. “ಹಾಗಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಿರಾದರೆ ಬನ್ನಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನರಿಗಳು ತೃಪ್ಪಿಯನ್ನು 
ಹೂಂದಲಿ !” 


೨೮. ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಶಿವನೇ ದೂತನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಾರಣ 
ಅವಳು ಶಿಎದೂತಿಯೆಂದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಾಲಳೆ. 


ಅ ~ ८ 


೨೯. ಆ ಮಹಾಸುರರು ಕೂಡ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಬೇವೀವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ಪೂರಿತರಾಗಿ ಕಾತ್ಮಾಯನಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗ ಹೋದರು. 


೩೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಮಂತ ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾದ (ಆ) ದೇವಶತ್ರುಗಳು 
(ತಾವೇ) ಮೊದಲು ಆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಶಕ್ಲ್ಯಾಯುಧ 9००९-5 ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. 


೩೧. ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು (ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಟ್ಟ) ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಶೂಲ ಶಕ್ತಿ 
ಪರಶು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹದಯೇರಿಸಿದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟ, 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನಾಯಾಸಿವಾಗಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದಳು. 





೩೨. ಹಾಗಯೇ ಆಕೆಯ ಮುಂದುಗಡಯಿದ್ದ ಕಾಳಿಯೂ ಶತು ಗಳನ್ನು ಶೂಲ 
ದಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಲೂ ಖಟ್ವಾಂಗದಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುಕ್ತಿದ್ದಳು. 





೩೩. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ತಾನು ಒಡಾಡಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಹತವೀರ್ಯರನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಹತತೇಜಸ್ಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 





೩೪, ಮಾಹೀೋಶ್ವರಿಯು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ ವೈಷ್ಣವಿಯು ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತಳಾದ ಕೌಮಾರಿಯು ಶಕ್ಲ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೂ ದೈತ್ಸರನ್ನು 
ಕೂಲ್ಲು ತ್ತಿದ್ದರು. 


¢> = C೨ 


138 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಮಶತೀ 


ಬಂದ್ರೀಕುಲಿಶಪಾತೇನ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 
ಪೇತುರ್ವಿದಾರಿತಾ: ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ರುಧಿರೌಘುಪ್ರವರ್ಷಿಣಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತುಂಡಪ್ರಹಾರವಿಧ್ವಸ್ತಾ ದಂಷ್ಟಾಗ್ರಕ್ಷತವಕ್ಷಸಃ । 
ವಾರಾಹಮೂರ್ತ್ಯಾ ನೃಪತಂಶ್ಲಕ್ರೀಣ ಚ ವಿದಾರಿತಾಃ ॥ at ॥ 
ನಖೈರ್ನಿದಾರಿತಾಂಶ್ನಾನ್ಯಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ನಾರಸಿಂಹೀ ಚಚಾರಾಜೌ ನಾದಾಪೂರ್ಣದಿಗಂತರಾ || ೩೭ ॥ 


ಚಿಂಡಾಟ್ಟಹಾಸ್ಕರಸುರಾ: ಶಿವದೂತ್ಮಭಿದೂಷಿತಾಃ | 
ಪೇತು: ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಾಸ್ತಾಂಶ್ಲಖಾದಾಥ ಸಾ ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಮಾತೃಗಣಂ 8०८ 0 ಮರ್ದಯಂತಂ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾಾ:ಭ್ಯುಪಾಯ್ಯರ್ವಿವಿಧೈರ್ನೇಶುರ್ದೇವಾರಿಸೈೆನಿಕಾ: ॥ 8.6 ॥ 


ಪಲಾಯನಪರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಕಾನ್ಮಾತ್ರಗಣಾರ್ದಿತಾನ್‌ । 
ಯೋದ್ದುಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ €>, ८2 ९ ರಕ್ಷಬೀಜೋ ಮಹಾಸುರಃ। ೪೦ ॥ 


ರಕ್ತಬಿಂದುರ್ಯದಾ ಭೂಮೌ ಪತತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರತಃ। = ` 
ಸಮುತ್ಪತತಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ತತ್ಪಮಾಣೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ © ॥ 


ಯುಯುಧೇ ಸ 7८252500, 52, , ಮಹಾಸುರಃ | 
ತತಶ್ಚ್ಯಂದ್ರೀ ಸ್ವವಜ್ರೇಣ ರಕ್ತಬೀಜಮತಾಡಯತ್‌ ll ೪೨ ॥ 


ಕುಲಿಶೇನಾಹತಸ್ಕಾಶು ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಶೋಣಿತಮ್‌ | 
ಸಮುತ್ತಸ್ಸುಸ್ತತೋ ಯೋಧಾಸ್ತದ್ರೂಪಾಸ್ತತ್ಸರಾಕ್ರಮಾಃ: 1॥೪೩॥ 
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೩೫. ಇಂದ್ರಾಣಯ ವಚ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ದೈತ್ಸದಾನವರು ನೂರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತ್ಷಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಹರಿಯಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. 

೩೬. ವಾರಾಹಿಯ ಮುಸುಡಿಯ ಏಟಿನಿಂದ (ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು) ನಾಶ: 
ವಾದರು. (ಇನ್ನು ಕೆಲವರು) ಕೋರೆದಾಡೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯ 
ಹೂಂದಿದರು. (ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು) ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 

೩೭. ನಾರಸಿಂಹಿಯು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ್ತ ಇತರ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತ ದಿಗಂತರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತ (ಆ)ಯುದ್ದಭೂಮಿ 





೩೮. ಶಿವದೂತಿಯ ಪ್ರಚಂಡಾಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಅಸುರರು ಭಯಭೀತರಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಅವಳು ಆಗಲೇ ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. 

ರಿ. ಹೀಗ ಕೋಪಗೂಂಡಿರುವ ಮಾತೃಗಣವು ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು (ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ) 
ನಾಶಹೂಂದಿದರು. 

೪೦. ಮಾತೃಗಣದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಎದುರು 
ಬಂದನು 

೪೧. ಇವನ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಕ ಬಿಂದುವು ಬಿದರೆ 
ಭೂಮಿಯ ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಅವನಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮಹೌಸುರನೊಬ್ಬನು 
ಮೇಲೇಳುವನು 


೪೨. ಆ ಮಹಾರಾಕ ಸನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಇಂದಾ ಣಿಯೊಡನೆ ಯುದ 


ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಇಂದಾಣಿಯು ತನ ವಜಾಯುದದಿಂದ ರಕ ಬೀಜನನು 
ಹೊಡದಳು. | 


೪೩, ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ (ಇವನ ದೇಹದಿಂದ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸೋರಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಂತೆಯೇ ರೂಪಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ 
ಯೋಧರು ಎದ್ದು ಬಂದರು. 
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ಯಾವಂತಃ ಪತಿತಾಸ್ಮಸ್ಯ ಶರೀರಾದ್ರಕ್ತಬಿಂದವಃ । 
ತಾವಂತಃ ಪುರುಷಾ ಜಾತಾಸ್ತದ್ವೀರ್ಯಬಲವಿಕ್ರಮಾಃ ॥ VY ॥ 


ತೇ ಚಾಪಿ ಯುಯುಧುಸ್ತ್ಮತ್ರ ಪುರುಷಾ ರಕ್ತಸಂಭವಾಃ । 


ಸಮಂ ಮಾತೃಭಿರತ್ಯುಗ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾತಾತಿಭೀಷಣಮ್‌ 





। PK I 


ಪುನಶ್ನ ವಚ್ರಪಾತೇನ ಕ್ಷತಮಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯದಾ । 
ವವಾಹ ರಕ್ತಂ ಪುರುಷಾಸ್ಮ್ತತೋ ಜಾತಾಸ್ಪಹಸ್ರಶಃ ॥ ६ ॥ 


ವೈಷ್ಣವೀ ಸಮರೇ ಚೈನಂ ಚಕ್ರೀಣಾಭಿಜಘಾನ ಹ | 
ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಐಂದ್ರೀ ತಮಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ವೈಷ್ಣವೀಚಕ್ರಭಿನ್ನಸ್ಯ ರುಧಿರಸ್ರಾವಸಂಭವೈಃ । 
ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಗದ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್ಪ್ರಮಾಣೈರ್ಮಹಾಸುರೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶಕ್ಯಾ ಜಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ವಾರಾಹೀ ಚ ತಥಾಸಿನಾ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ರಕ್ತಬೀಜಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ ll ೪೯ ॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಗದಯಾ ದೃತ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಏವಾಹನತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 
ಮಾತಃ ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ರಕ್ತಬೀಜೋ ಮಹಾಸುರಃ = ॥ 0 ॥ 








ತಸ್ಕಾಹತಸ್ಮ ಬಹುಧಾ ಶಕ್ತಿ ಶೂಲಾದಿಬಿರ್ಬುವಿ । 
ಪಪಾತ ಯೋ ವೈ ರಕೌಘಫುಸ್ತೇನಾಸಂಛತಶೂೋಆಸುರಾಃ Il 2೧ ॥ 


ತೃಶ್ಲಾಸುರಾಸೃಕ್ಸಂಭೂತೈರಸುರೃಃ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ವ್ಯಾಪ್ಸಮಾಸೀತ್ತತೋ ದೇವಾ ಭಯಮಾಜಗ್ಗುರುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
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೪೪. ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತದ ಎಷ್ಟು ತೊಟ್ಟುಗಳು ಸುರಿದವೋ ಅಷ್ಟು, ಜನ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಅವನಷ್ಟೇ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ದೇಹಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೪೫. ರಕ್ಷಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಆ ಯುದ್ದಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಯುಧಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ಭಯಂಕರವಾಗು 
ವಂತ ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ, ಮಾಡಿದರು 


೪೬. ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ವಜ್ರದಿಂದ (ಬಂದ್ರಿಯು) ಹೊಡೆದಾಗ ರಕ ವು 
ಹರಿದು ಅದರಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಟಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೪೭. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಣವಿಯು ಇವನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 
ಬಂದ್ರಿಯೂ ಆ ಅಸುರೇಶ್ವರನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 


೪೮. ವೈಷ್ಣವಿಯ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ (ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ) ರಕ್ತದ 
ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಗಟ,ಲೆಯಲಿ ಉಂಟಾದ, ಅವನಂತೆಯೇ ಶಕ್ಲ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನುಳ, ಮಹಾರಾಕ, ಸರಿಂದ ಜಗತು. ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 


೪೯. ಕೌಮಾರಿಯು ಅವನನು, ಶಕಾ .ಯುದದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾರಾಹಿಯು ಕತಿ ಯಿಂದಲೂ ಮಾಹೇಶ,ರಿಯು ತಿ ಶೂಲದಿಂದಲೂ ರಕ 
ಬೀಜಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 


೫೦. ರಕ ಬೀಜನಂಬ ಆ ಮಹಾಸುರನು ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯಿಂದ 
ಆ ಮಾತಕೆಯರಲ ರನೂ, ಹೊಡೆಯುತಿ ದನು 


೫೧. ಶಕ್ತಿ ಶೂಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ, ಅವನ 
(ದೇಹದಿಂದ) ಭೂಮಿಯಲಿ ಯಾವ ರಕ ಪ್ರವಾಹವು (ಹರಿಯಿತೂಲ) ಅದರಿಂದ 
ನೂರಾರು ಅಸುರರು ಉಂಚಟಾದರು. 


೫೨. ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ಹೂಂ 
ದರು. 
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ತಾನ್‌ ವಿಷಣ್ಣಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂಡಿಕಾ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ವ್ತರಮ್‌ । 
ಉವಾಚಿ ಕಾಲೀಂ ಚಾಮುಂಡೇ ವಿಸ್ನೀರ್ಣಂ ವದನಂಕುರು ॥ 2९8. ॥ 


ಮಚ್ಛಿಸ್ತ್ರಿಪಾತಸಂಭೂತಾನ್‌ ರಕ್ತಬಿಂದೂನ್ಮ ಹಾಸುರಾನ್‌ । 
ರಕ್ತಬಿಂದೋಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ತ್ವಂ ವಕ್ತೀಣಾನೇನ ವೇಗಿನಾ | 2೪ ॥ 


ಬಕ, ಯಂತೀ ಚರ ರಣೇ ತದುತ ನಾನ್‌ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 


ಏವಮೇಷ ಕ್ಷಯಂ ದೃತ್ಯಃ ಕ್ಷೀಣರಕ್ತೂೋ ಗಮಿಷ್ಯ || 2೫ || 





ಭಕ್ಕ್ಯಮಾಣಾಸ್ಸಯಾ ಚೋಗ್ರಾ ನ ಚೋತ್ಪತ್ಸ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ । 
^>. ८2, ; ತಾಂ ತತೋ ದೇವೀ ಶೂಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ್‌ ॥ 2९६ ॥ 


ಮುಖೇನ ಕಾಲೀ ಜಗೃಹೇ ರಕ್ತಬೀಜಸ್ಯ ಶೋಣಿತಮ್‌ || 2೭ ॥ 





ತತೋಆಸಾವಾಜಘಾನಾಥ ಗದಯಾ ತತ್ರ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ಕಾ ವೇದನಾಂ ಚಕ್ರೀ ಗದಾಪಾತೊಟಆಲ್ಪಿಕಾಮಪಿ | 2೮ ॥ 


डय 22, ದೇಹಾತ್ತು ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಶೋಣಿತಮ್‌ | “~ 
ಯತಸ್ತತಸ್ತದ್ವಕ್ರ್ರೀಣ ಚಾಮುಂಡಾ ಸುಂಪ್ರತೀಚ್ಛತಿ || ೯ ॥ 


ಮುಖೇ ಸಮುದ್ದತಾ 0०५०९82, ರಕ್ತಪಾತಾನ್ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ತಾಂಶ್ಚಖಾದಾಥಿ ಚಾಮುಂಡಾ ಪಪೌ ತಸ್ಮ ಚ ಶೋಣಿತಮ್‌ ॥ ६0 ॥ 





ದೇವೀ ಶೂಲೇನ ವಜ್ರೇಣ ಬಾಣ್ಸೆರಸಿಭಿರ್ಬ್ಯುಷ್ಠಿ ಬಿ: | 
६८258 ರಕ್ಕಬೀಜಂ ತಂ ಚಾಮುಂಡಾ ಪೀತಶೋಣಿತಮ್‌ 1೬೧ 
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೫೩. ಹೀಗಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂಡಿಕೆಯು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: "ಹೇ ಚಾಮುಂಡಿ, ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ವಿಸರಿಸು !” 


१९. "ನನ, ಶಸ್ನಿಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರಕ ದ ಹನಿಗಳನೂ ರಕ ಬಿಂದುವಿ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಹಾಸುರರನ್ನೂ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಈ (ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೀರಿಬಿಡು.' 


998. "ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹಾಸುರರನು ತಿನುತ ರಣಬೂಮಿಯಲಿ 
ಸಿಂಚರಿಸುತಿ ರು! ಹೀಗೆ ಈ ರಾಕ ಸನು ರಕ ವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಶಹೊಂದು 
ತಾನ! 


೫೬. "ನೀನು ಉಗ್ರರಾದ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಹೀಗಿ ಅವಳಿಗ 2०९९ ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಶೂಲ 
ದಿಂದ ಹೂಡೆದಳು. 


೫೭. ರಕ್ತಬೀಜನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾಳಿಯು (ತನ್ನ) ಬಾಯಿಂದ ನುಂಗಿದಳು. 


೫೮. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೂಡೆದನು. ಆ ಗದಾಪಾತವು ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲಲ್ಲ. 


೯. (ದೇವಿಯಿಂದ) ಹೊಡೆಯಲ ६३, ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ರಕ ವು ಬಹುವಾಗಿ 
ಸೋರಿತು. ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ (ರಕ 29 ಸೋರಿತೋ) ಅಲ ಲಿ ಯೇ ಚಾಮುಂಡಿಯು (ತನ) 


न (८ ८) 


ಬಾಯಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಹೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೦. ಇವಳೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಕವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ ರಾಕ, ಸರು ಎದ್ದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೋ ಅವರಲ ರನೂ ಚಾಮುಂಡಿಯ ತಿನುತಿ ದಳು ಮತು ರಕ ಬೀಜನ 


धन 0 ८) 


(ದೇಹದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ) ರಕ್ತವನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೧. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಆ ರಕ ಬೀಜನನು ಶೂಲ ವಜಾ ಯುದ ಬಾಣಗಳು 
ಕತಿ ಯಷ್ಲಿ- ಇವುಗಳಿಂದ ಹೂಡೆಯುತ್ತಿಿದ ಳು. ಚಾಮುಂಡಿಯು (ಅವನ) ರಕ 
ವಮು ಹೀರುತಿದ ಳು 
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| ೬೨ ॥ 








ತತಸ್ತೇ ಹರ್ಷಮತುಲಮವಾಪುಸ್ತಿದಶಾ ನೃಪ | 
ತೇಷಾಂ ಮಾತೃಗಣೋ ಜಾತೋ ನನರ್ತಾಸೃಜ್ಞದೋದ್ದತಃ = ॥ ६६. ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೀೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ರಕ್ತಬೀಜವಧೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ 
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೬೨. ००९ ಸುರಥರಾಜನೆ, (ಹೀಗೆ) ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಟಸನು 
ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ರಕ್ತಹೀನನಾಗಿ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. 

೬೩. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರ' 
(ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ) ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದ ಮಾತೃಗಣದ ದೇವಿಯರು ರಕ್ತದ ಮದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ, 
ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ' 

ಹೀಗ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ 


ದೇವೀಮಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ರಕ್ತಬೀಜವಧೆ' ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ನವಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿಶುಂಭವಧಃ: 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ । ಬಂಧೂಕಕಾಂಚನನಿಭಂ ರುಚಿರಾಕ್ಸಮಾಲಾಂ, ಪಾಶಾಂಕುಶೌ 
ಚ ವರದಾಂ ನಿಜಬಾಹುದಂಡೈ: । ಬಿಬ್ರಾಣಮಿಂದುಶಕಲಾಭರಣಂ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಮರ್ಧಾಂಬಿಕೇಶಮನಿಶಂ ವಪುರಾಶ್ರಯಾಮಿ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ॥ 0 ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ಭಗವನ್‌ ಭವತಾ ಮಮ । 
ದೇವ್ಯಾಶ್ವರಿತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಕ್ತಬೀಜವಧಾಶ್ರಿತಮ್‌ 


ಭೂಯಶ್ವೇಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ರಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಪಾತಿತೇ । 
ಚಕಾರ ಶುಂಭೋ ಯತೃರ್ಮ ನಿಶುಂಭಶ್ವಾತಿಕೋಪನಃ: 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ % ॥ 


ಚಕಾರ ಕೋಪಮತುಲಂ ರಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಪಾತಿತೇ । 
ಶುಂಭಾಸುರೋ ನಿಶುಂಭಶ್ವ ಹತೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಚಾಹವೇ 


ಹನ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಮರ್ಷಮುದ್ವಹನ್‌ । 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನಿಶುಂಭೋಆಥ ಮುಖ್ಯಯಾಸುರಸೇನಯಾ 


ತಸ್ಕಾಗ್ರತಸ್ತಥಾ ಪೃಷ್ನೇ ಹಾರ್ಶ್ವಯೋಶ್ಲ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಸಂದಹೌ,ಷ್ನಪುಟಾಃ: ಕುದಾ_ ಹಂತುಂ ದೇವೀಮುಪಾಯಯು 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶುಂಭೋಃಪಿ ಸ್ವಬಲೈರ್ವ್ಯತಃ | 


|| 2 1 


|| ೩ || 


I 2 ॥ 


Il & | 


| & ॥ 


ನಿಹಂತುಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಕೋಪಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ತು ಮಾತೃಭಿಃ ॥ ಆ ॥ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಶುಂಭವಧೆ 


ಧ್ಯಾನ 


ಬಂಧೂಕಪುಷ್ಟದ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನದ ಹೊಳವಪನ್ನುಳ್ಳ, ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಸ ಮಾಲೆ 
ಪಾಶಾಂಕುಶಗಳು ವರದಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ (ನಾಲ್ಕು) ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿ 
ರುವ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ತ್ರಿಲೋಚನೆಯಾದ ಅರ್ಧ 
ನಾರೀಶ್ವರನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸದಾ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧-೨. ರಾಜನಿಂತೆಂದನು : ಭಗವಂತನೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರಕ್ತಬೀಜನ ವಧೆ 
ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ಶ್ಲೀಯೆ. 

೩. ರಕ್ತಬೀಜನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಶುಂಭನೂ, ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿಶುಂಭನೂ ಏನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಪುನಃ ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. 

೪-೫. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : ರಕ್ತಬೀಜನು ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತು ಇತರರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಶುಂಭಾಸುರನೂ ಮತ್ತು ನಿಶುಂಭನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೬. ಅನಂತರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು (ಹೀಗೆ) ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಕ್ಟಸಸೈನ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಂದನು. 

೭. ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ, ಹಿಂದುಗಡೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕೋಪದಿಂದ ಅವಡುಗಚ್ಚಿದವರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಳಿ ಸಾರಿದರು. 

೮. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶುಂಭನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, 
ಮಾತೃಗಣದೊಡನೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
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ತತೋ ಯುದ್ದಮತೀವಾಸೀದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋ | 
ಶರವರ್ಷಮತೀವೋಗ್ರಂ ಮೇಘಯೋರಿವ ವರ್ಷತೋಃ ॥ € ॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದಾಸ್ತಾಂಛರಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಂಡಿಕಾ ಸ್ವಶರೋತ್ಯರೈಃ | 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ಚಾಂಗೇಷು ಶಸ್ತ್ರೌ ಘಫೈರಸುರೇಶ್ವರೌ ॥ ೧೦ ॥ 


ನಿಶುಂಭೋ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚರ್ಮ ಚಾದಾಯ ಸುಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಅತಾಡಯನ್ಮೂರ್ದಿ ಸಿಂಹಂ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 20 ॥ 


ತಾಡಿತೇ ವಾಹನೇ ದೇವೀ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣಾಸಿಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ನಿಶುಂಭಸ್ಕಾಶು ಚಿಚ್ಛೇದ ಚರ್ಮ ಚಾಪ್ಯಷ್ಟಚೆಂದ್ರಕಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


९८, ९ ಚರ್ಮಣಿ 5०८३९ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸೋಃಸುರಃ | 
ತಾಮಪ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ಚಕ್ರೀಣಾಭಿಮುಖಾಗತಾಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕೋಪಾಧ್ಮಾ ತೋ ನಿಶುಂಭೋಥ ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ದಾನವಃ । 
ಆಯಾಂತಂ ಮುಷ್ಟಿಪಾತೇನ ದೇವೀ ತಚ್ಚಾಪ್ಯಚೂರ್ಣಯತ್‌ 1೧೪ ॥ 


ಆವಿಧ್ಯಾಥ ಗದಾಂ ಸೋಪಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ | 
Kayo) ವ್‌ 
9९ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಿಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಾ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪರಶುಹಸ್ತಂ ತಮಾಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಮ್‌ । | 
ಆಹತ್ಯ ದೇವೀ ಬಾಣೌಘಫೈರಪಾತಯತ ಭೂತಲೇ  ॥@६॥ 


4 
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€. ಆಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರಿಗೂ ದೇವಿಗೂ ಅತ್ಕುಗ್ರವಾದ ಯುದ್ದವುಂಟಾ 
ಯಿತು. 


೧೦. ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚಂಡಿಕೆಯು ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಅಸುರರಾಜರನ್ನು ಅವರ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 


೧೧. ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ಹರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯ ಉತ್ತಮವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು 


೧೨. (ಹೀಗೆ ಅವನು) ದೇವಿಯ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ (ದೇವಿಯು) 
ಕ್ಲುರಪ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ನಿಶುಂಭನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರ ಚಿತ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
(ಕತ್ತರಿಸಿದಳು). 


೧೩. (ತನ್ನ) ಖಡ್ಗವೂ ಗುರಾಣಿಯೂ ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು. (ದೇವಿಯು) ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅದನ್ನು 
ಕೂಡ ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿದಳು. 


೧೪. ಅನಂತರ ದಾನವ ನಿಶುಂಭನು ಕೋಪದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ಶೂಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ದೇವಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಗುದ್ದಿನಿಂದಲೇ ಪುಡಿಮಾಡಿದಳು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೂಡ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
(ಅದನ್ನು) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಗದೆಯೂ ಕೂಡ ದೇವಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 


೧೬. ಆಮೇಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ದೇವಿಯು ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ ಭೂಮೌ ನಿಶುಂಭೇ ಭೀಮವಿಕ್ರಮೇ । 


ಭ್ರಾತರ್ಯತೀವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಯಯೌ ಹಂತುಮಂಬಿಕಾಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ ರಥುಸ್ಟಸ್ತಥಾತ್ಯುಚ್ಛೈರ್ಗಹೀತಪರಮಾಯುಧ್ಯೆಃ | 
ಭುಜೈರಷ್ಟಾಭಿರತುಲೈರ್ವಾಪ್ಯಾಶೇಷಂ ಬಭೌ ನಭಃ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇವೀ ಶಂಖಮವಾದಯತ್‌ | 


ಜ್ಯಾಶಬ್ದಂ ಚಾಪಿ ಧನುಷಶ್ನಕಾರಾತೀವ ದುಸ್ಪಹಮ್‌ 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಕಕುಭೋ ನಿಜಘಂಟಾಸ್ವನೇನ ಚ । 
ಸಮಸ್ತದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಾನಾಂ ತೇಜೋವಧವಿಧಾಯಿನಾ 


ತತಃ ಸಿಂಹೋ ಮಹಾನಾದೈಸ್ಟ್ಯಾಜಿತೇಭಮಹಾಮದ್ದೆಃ | 
ಪೂರಯಾಮಾಸ ಗಗನಂ ಗಾಂ ತಥೈವ ದಿಶೋ ದಶ 


ತತಃ ಕಾಲೀ ಸಮುತ್ಪತ್ಯ ಗಗನಂ ಕ್ಲಾಮತಾಡಯತ್‌ । 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿನಾದೇನ ಪ್ರಾಕ್ಟನಾಸ್ತೇ ತಿರೋಹಿತಾಃ 


ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಹಾಸಮಶಿವಂ ಶಿವದೂತೀ ಚಕಾರ ಹ । 
ತೈಶ್ಯಬ್ಲೈರಸುರಾಸ್ತ್ರೇಸುಃ ಶುಂಭಃ ಕೋಪಂ ಪರಂ ಯಯೌ 


ದುರಾತ್ಮಂಸ್ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ನೇತಿ ವಮ್ಯಾಜಹಾರಾಂಬಿಕಾ ಯದಾ । 
ತದಾ ಜಯೇತ್ಯಭಿಹಿತಂ ದೇವೈರಾಕಾಶಸಂಸ್ಲಿತೈೆಃ 


ಶುಂಭೇನಾಗತ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಜ್ವಾಲಾತಿಭೀಷಣಾ । 
ಆಯಾಂತೀ ವಹ್ಲಿಕೂಟಾಭಾ ಸಾ ನಿರಸ್ತಾ ಮಹೋಲ್ಕಯಾ 


Il ೧೮ ॥ 


|| ೧೯ ॥ 


Il 2೦ ॥ 


W200 ॥ 


॥ 2S 


|| 2೩ ॥ 


॥ 2೪ ॥ 


|| 2೫ ॥ 
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೧೭. ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ನಿಶುಂಭನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಮೂರ್ಲ್ಛಿತನಾಗಿ) ಬೀಳಲು (ಶುಂಭಾಸುರನು) ಅತ್ಮಂತ ಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ 
ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದನು. 

೧೮. ಆ ಶುಂಭಾಸುರನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಎಂಟುಬಾಹುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿ, ಆಕಾಶ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ! | 

೧೯. ಹೀಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ಶಂಖವನ್ನು 
ಊದಿದಳು ; ಮತ್ತು (ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯ ಟಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ನೇಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಘಂಟಾಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದಳು. 

೨೧. ಈ ನಡುವೆ (ದೇವಿಯ) ಸಿಂಹವೂ (ಕೂಡ) ಆನೆಗಳ ಮಹಾಮದವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಹಾಕಿತು. 


೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ 
ಹೋದವು. 

೨೩. ಶಿವದೂತಿಯು (ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ) ಅಮಂಗಲಕರವಾದ, ಮಿತಿಮೀರಿದ, 
ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಡುಗಿಹೋದರು. ಶುಂಭ 
ನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೪. ಅಂಬಿಕೆಯು ಯಾವಾಗ "ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೆ ! ನಿಲ್ಲು ! ನಿಲ್ಲು !' 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿದಳೋ ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೨೫. ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಶಕ್ಲ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಶುಂಭನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೋ, ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದನ್ನು (ಅವಳು) ಮಹೋಲ್ಕವೆಂಬ (ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ನಿವಾರಿಸಿದಳು. 


152 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 


ಸಿಂಹನಾದೇನ ಶುಂಭಸ್ಯ್ಥ 252, 2.0 ಲೋಕತ್ರಯಾಂತರಮ್‌ | 
ನಿರ್ಫಾತನಿಸ್ಪೃನೋ ಘೋರೋ ಜಿತವಾನವನೀಪತೇ ॥ 2೬ ॥ 


ಶುಂಬಮುಕಾ 0९3८255 ದೇವೀ ಶುಂಬಸ ತ ಹಿತಾಂಛರಾನ್‌ | 


ಎದಿ 


६) 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ್ವಶರೈರುಗ್ರೈಃ 22९७८ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೂಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ್‌ । 
ಸ ತದಾಬಿಹತೋ ಭೂಮೌ ಮೂರ್ಛತೋ ನಿಪಪಾತ ಹ | ೨೮ ॥ 


ತತೋ ನಿಶುಂಭಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಮಾತ್ತಕಾರ್ಮುಕ: | 
ಆಜಘಾನ ಶರೈರ್ದೇವೀಂ ಕಾಲೀಂ ಕೇಸರಿಣಂ ತಥಾ  ॥ 2€ ॥ 


ಪುನಶ್ವ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಹೂನಾಮಯುತಂ ದನುಜೇಶ್ವರಃ | 
ಚಿಕ್ರಾಯುತೇನ ದಿತಿಜಶ್ಚಾದಯಾಮಾಸ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ Il ೩೦ ॥ 


ತತೋ ಭಗವತೀ ಕುದಾ. ದುರ್ಗಾ ದರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ಸ್ವಶರೈಸ್ಟ್ರಾಯಕಾಂಶ್ಸ ತಾನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ತತೋ ನಿಶುಂಭೋ ವೇಗೇನ ಗದಾಮಾದಾಯ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌್‌ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೈ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಸಮಾವೃತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಸ್ಕ್ಯಾಪತತ ಏವಾಶು ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಂಡಿಕಾ । 
ಖಡ್ಗೇನ ಶಿತಧಾರೇಣ ಸ ಚ ಶೂಲಂ ಸಮಾದದೇ  ॥ ४.४. ॥ 


ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ನಿಶುಂಭಮಮರಾರ್ದನಮ್‌ | 
ಹೃದಿ ವಿವ್ಯಾಧ ಶೂಲೇನ ವೇಗಾವಿದ್ದೇನ ಚಂಡಿಕಾ Il ೩೪ ॥ 
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೨೬. ಶುಂಭನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯ್ಮಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. (ಆದರೆ) ಎಲೈ ರಾಜನೆ, (ದೇವಿಯ) ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಂತಹ ಧ್ವನಿಯು ಆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿತು. 


೨೭. ಶುಂಭನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೇವಿಯೂ, ದೇವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶುಂಭನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರುಗಟ್ಟಿಲೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದರು. 

೨೮. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದಳು. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನು ಆಗಲೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. 


೨೯. ಆಮೇಲೆ ನಿಶುಂಭನು ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಬಂದು 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನೂ ಕಾಳಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು 
೩೦. ಪುನಃ ದನುಜರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ದಿತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ 
ನಿಶುಂಭಾಸುರನು (ಮಾಯೆಯಿಂದ) ಹತು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ ವನಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನು, ಮುಚಿ,ಹಾಕಿದನು | 


೩೧. ಆಗ, ನಿವಾರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲ ದುರ್ಗಾ 
ಭಗವತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಚಕ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೩.೨. ಆಮೇಲೆ ನಿಶುಂಭನು ರಾಕ್ಟಸಸೈನ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಅವಳನ್ನು) ಹೊಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 


೩೩. ಅವನು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಚಂಡಿಕೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವನು ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. | 

೩೪. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ, ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮುಂಬರು 
ತ್ತಿರುವ, ನಿಶುಂಭನನ್ನು ಚಂಡಿಕೆಯು ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿದಳು. 
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ಭನ್ನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯಾನ್ನಿಸ್ಪೃತೊಟಃಪರಃ | 
ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಸ್ತಿಷ್ಟೇತಿ ಪುರುಷೋ ವದನ್‌ ॥೩೫॥ 


ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಮತೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ವನವತ್ತತಃ | 
ಶಿರಶ್ವಿಚ್ಛೇದ ಖಡ್ಗೇನ ತತೋಸಾವಪತದ್ಭುವಿ || a೬ ॥ 


ತತಃ ಸಿಂಹಶ್ಚಖಾದೋಗ್ರದಂಷ್ಟಾಕ್ಸುಣ್ಣಶಿರೋಧರಾನ್‌ । 
ಆಸುರಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಕಾಲೀ ಶಿವದೂತೀ ತಥಾಃಪರಾನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕೌಮಾರೀಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಚಿನ್ನೇಶುರ್ಮಹಾಸುರಾ: | | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಮಂತ್ರಪೂತೇನ ತೋಯೇನಾನ್ಯೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀತ್ರಿಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಾಃ ಪೇತುಸ್ತಥಾರೇ । 
ವಾರಾಹೀತುಂಡಘಾತೇನ ಕೇಚಿಚ್ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾ ಭುವಿ | ೩೯ ॥ 


ಖಂಡಂ ಖಂಡಂ ಚ ಚಕ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ದಾನವಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ವಜ್ರೇಣ ಚೈಂದ್ರೀಹಸ್ತಾಗ್ರಮುಕ್ತೀೇನ ಚ ತಥಾಪರೇ ॥ Yo ॥ 


ಕೀಚಿದ್ದಿನೇಶುರಸುರಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾ ಮಹಾಃಹವಾತ್‌ | 
ಭಕ್ಲಿತಾಶ್ಚಾಪರೇ ಕಾಲೀಶಿವದೂತೀಮೃಗಾಧಿಷೈಃ ॥ 9 ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೇ 
ನಿಶುಂಭವಧೋ ನಾಮ ನವಮೋಟಧ್ಮಾಯಃ 


6 ¥ 
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೩೫. ಶೂಲದಿಂದ ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಎದೆಯಿಂದ .ಮಾಹಾಬಲವಂತನೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು “ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೊರಬಂದನು. 

೩೬. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ನಗುತ್ತ ಅವನು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೩೭. ಆಮೇಲೆ (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ 
ಅಸುರರ ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಳಿಯು ಕೆಲವರನ್ನೂ 
ಶಿವದೂತಿಯು ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನೂ (ತಿಂದರು). 

೩೮. ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರು ಕೌಮಾರೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸತ್ತರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಪೂತಜಲದಿಂದ ಇತರರು 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. | | 

೩೯. ಕೆಲವರು ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಾರಾಹಿಯ ಮುಸುಡಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರು. 

೪೦. (ಕೆಲವರು) ದಾನವರು ವೈಷ್ಣವಿಯ ಚಕ್ರದಿಂದ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರು ಐಂದ್ರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
(ತುಂಡಾಗಿ ಸತ್ತರು). 

೪೧. ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾದರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ದದಿಂದ (ಓಡಿ) 
ಕೆಲವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. ಇತರರು ಕಾಳೀ, ಶಿವದೂತೀ, ಸಿಂಹ-ಇವರಿಂದ 
ತಿಂದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ನಿಶುಂಭವಧೆ' ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಶುಂಭವಧಃ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಉತ್ತಪ್ತಹೇಮರುಚಿರಾಂ ರವಿಚಂದ್ರವಹ್ಲಿನೇತ್ರಾಂ ಧನುಶೃರ 
ಯುತಾಂಕುಶಹಾಶಶೂಲಮ್‌ । ರಮೈೈರ್ಬುಜೈಶ್ವ ದಧತೀಂ ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ರೂಹಾಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ಹೃದಿ ಭಜಾಮಿ ಧೃತೇಂದುಲೇಖಾಮ್‌್‌ ॥ 


“ಓಂ” ಯಷಿರುವಾಚಿ ॥ ೧ ॥ 
 ನಿಶುಂಭಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಾಣಸಮ್ಮಿತಮ್‌ । 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಶುಂಭಃ ಕ್ರುದ್ದೋಆಬ್ರವೀದ್ವಚಃ Il 21 


ಬಲಾವಲೇಪದುಷ್ಟೇ ತ್ವಂ ಮಾ ದುರ್ಗೇ ಗರ್ವಮಾವಹ । 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಬಲಮಾಪಶ್ರಿತ್ಯ ಯುದ್ದ್ಯಸೇ ಚಾತಿಮಾನಿನೀ Il 8. ॥ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ೪ ॥ 
ಏಕೈವಾಹಂ ಜಗತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾ ಕಾ ಮಮಾಪರಾ । 
ಹಶ್ಯೈತಾ ದುಷ್ಟ ಮಯ್ಯೇವ ವಿಶಂತ್ಕೋ ಮದ್ವಿಭೂತಯಃ ॥ 8 ॥ 
ತತಸ್ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ८३९०२, ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಪ್ರಮುಖಾ ಲಯಮ್‌ । 
ಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತನೌ ಜಗ್ಮುರೇಕೈವಾಸೀತ್ತದಾಂಬಿಕಾ ॥ ೬ ॥ 
८९०२, ८२९३ ॥ 2. ॥ 
ಅಹಂ ವಿಭೂತ್ಯ್ಕಾ ಬಹುಭಿರಿಹ ರೂಪೈರ್ಯದಾ ಸ್ಲಿತಾ | 
ತತ್ಸಂಹೃತಂ ಮಯ್ಯೆಕೈವ ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಾಜೌ ಸ್ಲಿರೋ ಭವ ॥ © ॥ 
ಯಪಷಿರುವಾಚಿ ॥ ೯ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಂಭಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ ॥೧೦॥॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶುಂಭವಧೆ 


ಧ್ಲಾನ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಡಲಟ, ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತಹ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ 
ಅಗ್ಗಿಗಳನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಧನುಸು ಬಾಣ ಅಂಕುಶ ಪಾಶ 
ಶೂಲ ಇವುಗಳನ್ನು ರಮ್ಮವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ, ಶಿವಶಕ್ಷಿಯ ರೂಪ 
ಳಾದ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು (ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರುವ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧-೨. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು: ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದ ಸೋದರ 
ನಾದ ನಿಶುಂಭನು ಸತ್ತದ್ದನ್ನೂ ಸೈನ್ಯವು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶುಂಭನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

೩. "ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ ದುಷ್ಟೆಯಾದ ದುರ್ಗೆಯೇ ! ಗರ್ವವನು ಹೊಂದ 
ದಿರು ! ನೀನು ಅತಿಯಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ ವಳು ! (ಆದರೂ) ಇತರರ ಬಲ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ !' 

೪-೫. ದೇವಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. : "ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ; 
ನನಗೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ಎಲೈ ದುಷ್ಟನೆ ! ನನ್ನ ಈ ಮಹಿಮಾಶಕ್ತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡು !' 

೬. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದೇವೀಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದಳು. 

೭-೮. ದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳು: “ನಾನು ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದೆನು. (ಈಗ) ಅವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಪಸಿಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಏಕೈಕಳಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರನಾಗು ! 

೯-೧೦. ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವಿಗೂ ಶುಂಭನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


158 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 


ಶರವರ್ಮೈಶ್ಯಿತೈಃ ಶಸ್ತೈಸ್ತಥಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚೈವ ದಾರುಣ್ಯಃ | 
 ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಯೂಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಮ್‌॥ ೧೧ ॥ 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶತಶೋ ಮುಮುಚೇ ಯಾನ್ಯಥಾಂಬಿಕಾ । 
ಬಭಂಜ ತಾನಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತತ್ವತೀಘಾತಕರ್ತ್ಯೃಭಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮುಕ್ತಾನಿ ತೇನ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
९०२२३०३ ಲೀಲಯ್ಕೆ ಮೋಗ್ರಹುಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣಾದಿಭಿ: | | ೧೩ ॥ 


ತತಶ,ರಶತೆ ರೇವೀಮಾಚಾ 2506553 ಸೋಸುರಃ | 
ಪಾಪಿ ತತುಪಿತಾ ದೇವೀ 22392 .23 ९८5 ८३९३ 922: || ೧೪ ॥ 


ಛಿನ್ನೇ ಧನುಷಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಥಾ ಶಕ್ತಿಮಥಾದದೇ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ದೇವೀ ಚಕ್ರೇಣ ತಾಮಪ್ಯಸ್ಯ ಕರೇ ಸ್ಲಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಖಡ್ಗಮುಪಾದಾಯ ಶತಚಂದ್ರಂ ಚ ८२८२००० | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪೇಶ್ವರಃ ॥ ot ॥ 


ತಸ್ಕಾಪತತ ಏವಾಶು ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಂಡಿಕಾ | 
ಧನುರ್ಮುಕ್ಕೆಶ್ವಿತ್ರರ್ಬಾಣೈಶ್ವರ್ಮ ಚಾರ್ಕಕರಾಮಲಮ್‌ | ೧೭ | 


ಅಶ್ವಾಂಶ್ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಸಾರಧಿನಾ ಸಹ । 
ಹತಾಶ್ವಃ ಸ ತದಾ ದೈತ್ಯಶ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ವಿಸಾರಥಿಃ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಮುದ್ದರಂ ಘೋರಮಂಬಿಕಾನಿಧನೋದ್ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
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೧೧. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ದವು ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ದಾರುಣವಾದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೨. ಅಂಬಿಕೆಯು ಯಾವ ಯಾವ ಉತ್ತಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ನಾಶಮಾಡಿ . 

೧೩. ಅವನಿಂದ ಯಾವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೋ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಉಗ್ರವಾದ ಹುಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ದೇವಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಆ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ (ಅವನ) 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. 

೧೫ (ಹೀಗೆ) ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು ದೈತ್ಯರಾಜನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಕೈಗೆ) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇರುವಾಗಲೇ ದೇವಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ನೂರು ಚಂದ್ರರ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ (ಆ 
ಶುಂಭನು) ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. 


೧೭. ಅವನು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಚಂಡಿಕೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದಳು. 

೧೮. ಮತ್ತು (ಅವಳು ಅವನ) ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯೊಂದಿಗೆ ರಥವನ್ನೂ 
(ಹೂಡೆದು) ಬೀಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕುದುರೆ-ಬಿಲ್ಲು-ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಮುದ್ದರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಚಿಚ್ಛೇದಾಪತತಸ್ತಸ್ಯ ಮುದ್ದರಂ ನಿಶಿತೈಶೃರೈಃ । 


ತಥಾಪಿ ಸೊಜಣಭ್ಯಧಾವತ್ತಾಂ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಮ ವೇಗವಾನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸ ಮುಷ್ಟಿಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ | 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತಂ ಚಾಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ತಲೇನೋರಸ್ಕತಾಡಯತ್‌ 1 50 ॥ 


ತಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ | 
ಸ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಸಹಸಾ ಪುನರೇವ ತಥೋತ್ಲಿತಃ Il 52 ॥ 


ಉತ್ಪತ್ಯ ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯೋಚ್ಛೈರ್ದೇವೀಂ 77०22 ॐ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಸಾ ನಿರಾಧಾರಾ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಚಂಡಿಕಾ || ೨೨ 11 


ನಿಯುದ್ದಂ ಖೇ ತದಾ ದೈತ್ಯಶ್ವಂಡಿಕಾ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಚೆಕ್ರತುಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಿದ್ದ ಮುನಿವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಯುದ್ದಂ ಸುಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನಾಂಬಿಕಾ ಸಹ । 
ಉತ್ಪಾಟ್ಕ್ಯ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಧರಣೀತಲೇ Il ೨೪ ॥ 


ಸಕ್ಸಿಪ್ತೋ ಧರಣೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಷ್ಪಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗತಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾನಿಧನೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ತತೋ ದೇವೀ ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಜಗತ್ಯಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ವಕ್ತಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ ಗತಾಸುಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ದೇವೀಶೂಲಾಗ್ರವಿಕ್ಷತಃ | 
ಚಾಲಯನ್‌ ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಾಬ್ದಿದ್ವೀಪಾಂ ಸಪರ್ವತಾಮ್‌॥ ೨೭ ॥ 
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೧೯. ಅವನು ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
(ದೇವಿಯು) ಅವನ ಮುದ್ದ ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ಹಾಗಾದರೂ ಅವನು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೨೦. ಆ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. 
ಆ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 


೨೧. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು (ದೇವಿಯ) ಕರತಲಾಭಿಘಾತದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಪುನಃ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


೨೨. (ಅವನು) ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಮನಾದ ಶುಂಭನೂ ಚಂಡಿಕೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಇದು) ಸಿದ್ದರಿಗೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು. 


೨೪. ಅನಂತರ ಅಂಬಿಕೆಯು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂತಲಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೫. ಹೀಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಕೈಮುಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. 


೨೬. ಆಮೇಲೆ (ಹೀಗೆ) ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, 
ಶುಂಭನನ್ನು ದೇವಿಯು ಶೂಲದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ದಳು. 


೨೭. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ, 
ಸಮುದ್ರಗಳು ದ್ವೀಪಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಡೀ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಮಖಲಂ ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮನಿ । 
ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯಮತೀವಾಪ ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭವನ್ನಭಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಉತ್ಪಾತಮೇಘಾಸ್ಫೋಲ್ಕಾ ಯೇ ಪ್ರಾಗಾಸಂಸ್ಥೇ ಶಮಂ ಯಯುಃ । 
ಸರಿತೋ ಮಾರ್ಗವಾಹಿನ್ಯಸ್ತಥಾಸಂಸ್ತತ್ರ ಪಾತಿತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಪರ್ವೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ । 
ಬಭೂವುರ್ನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಂಧರ್ವಾ ಲಲಿತಂ ಜಗು: ॥ ೩೦ ॥ 


ಅವಾದಯಂಸ್ತಥೈವಾನ್ಯೇ ನನೃತುಶ್ವಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 


ವವುಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತಥಾ ವಾತಾಸ್ಸುಪ್ರಭೋಭೂದ್ಧಿವಾಕರ: ॥ ೩೧ ॥ 
ಬ => © 
ಜಜ್ವಲುಶ್ಛಾಗ್ನ್ಲಯಶ್ಯಾಂತಾಶ್ಯಾಂತಾ © 23 ,5325 Il ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೇ 
ಶುಂಭವಧೋ ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
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೨೮. ಆಗ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸಾಯಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಜಗತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. 

೨೯. ಉಲ್ಮಾಸಹಿತವಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಮೋಡಗಳು ಮೊದಲು 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದವೋ ಅವು ಶುಂಭನು ಬೀಳಲಾಗಿಶಾಂತವಾದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
(ಮೇರೆಮೀರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ) ನದಿಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಮುಂಚಿ 
ನಂತೆಯೇ) ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು 


೩೦. ಆ ಶುಂಭನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ" 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವುಗಳಾದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ಹಾಗೆಯೇ (ಕಿನ್ನರಾದಿ) ಇತರರು (ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು) ನುಡಿಸಿದರು. ಅಪ್ಪರಗಣ 
ಗಳು ನಾಟ್ಕಮಾಡಿದರು. ಗಾಳಿಗಳು ಪುಣ್ಮಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿದುವು. ಸೂರ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು. 

೩.೨. ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ (ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಪತ್ಸೂಚಕ) ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶುಂಭವಧೆ' ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರಾಯಣೇಸ್ಸು ತಿಃ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಬಾಲರವಿದ್ಯುತಿಮಿಂದುಕಿರೀಟಾಂ ತುಂಗಕುಚಾಂ ನಯನತ್ರಯ- 
ಯುಕ್ತಾಮ್‌ । ಸ್ಥೇರಮುಖೀಂ ವರದಾಂಕುಶಪಾಶಾಭೀತಿಕರಾಂ ಪ್ರಭಜೇ 
ಭುವನೇಶೀಮ್‌್‌ ॥ 
“ಒಂ” ಯಷಿರುವಾಚಿ ॥ ೧ ॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಹತೇ ತತ್ರ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರೇ 

ಸೇಂದ್ರಾಸ್ಬುರಾ ವಹ್ಲಿಪುರೋಗಮಾಸ್ತಾಮ್‌ | 

ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ತುಷ್ಟುವುರಿಷ್ಟಲಾಭಾದ್‌ 

ವಿಕಾಶಿವಕ್ತಾಬ್ಹವಿಕಾಸಿತಾಶಾಃ ॥ 21 


ದೇವಿ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರೇ ಪ್ರಸೀದ 

ಪ್ರಸೀದ ಮಾತರ್ಜಗತೊಣಖಿಲಸ್ಯ । 

ಪ್ರಸೀದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವಂ 

ತ್ವಮೀಶ್ವರೀ ದೇವಿ ಚರಾಚರಸ್ಯ ॥ 8. ॥ 


ಆಧಾರಭೂತಾ ಜಗತಸ್ಪಮೇಕಾ 

ಮಹೀಸ್ವರೂಪೇಣ ಯತಃ ಸ್ಲಿತಾಸಿ । 

ಅಹಾಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಯಾ ತ್ವಯ್ಕೆತದ್‌ 

ಆಪ್ಯಾಯ್ಯತೇ ಕೃತ್ನುಮಲಂಘ್ಯುವೀರ್ಯೇ ॥ © ॥ 


ತ್ವಂ ವೈಷ್ಣವೀಶಕ್ತಿರನಂತವೀರ್ಯಾ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಬೀಜಂ ಪರಮಾಸಿ ಮಾಯಾ । 
ಸಂಮೋಹಿತಂ ದೇವಿ ಸಮಸ್ತಮೇತತ್‌ 
ತ್ವಂ ವೈ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭುವಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಃ ॥ ॐ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರಾಯಣೀ ಸ್ತುತಿ 


ಧ್ಯಾನ 


ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಕಿರೀಟವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಉನ್ನತ 
ಕುಚಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತ್ರಿನಯನಳಾದ, ಮಂದಹಾಸಮುಖಿಯಾದ, ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ವರದಮುದ್ರೆ ಅಂಕುಶ ಪಾಶ ಅಭಯಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಭುವನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ 


೧-೨. ಯಷಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : ಮಹಾಸುರರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ 
ಶುಂಭನು ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತನಾದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಹೀಗೆ ನೆರವೇರಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲಗಳ 
ಮೂಲಕ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಕಾತ್ಮಾಯನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩. ಹೇ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯೇ, (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ! ನಿಖಿಲವಿಶ್ವಜನನಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ! 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಹೇ ದೇವಿಯೇ ! ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ನೀನೇ ಈಶ್ವರಿ. 


೪. ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ರುವೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ನೀನು ಈ) ಭೂಮಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವೆ. ನೀರಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. 


೫. ಹೇ ದೇವಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಂತವೀರ್ಯಯುಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನೇ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಆದಿಕಾರಣವಾದ ಪರಮ ಮಾಯೆಯೂ ನೀನೇ. ದೇವಿ, (ನಿನ್ನಿಂದ) ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. (ಮತ್ತು) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ನೀನು) ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ ದಿಟವಾಗಿ 
ನೀನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತೀಯೆ. 
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ವಿದ್ಯಾಸ್ಸ್ನಮಸ್ತಾಸ್ತವ ದೇವಿ ಭೇದಾಃ 
ಸ್ತಿಯಸ್ಸಮಸ್ತಾಸೃಕಲಾ ಜಗತ್ತು । 
ತ್ವಯ್ಕಕಯಾ ಪೂರಿತಮಂಬಯ್ಗೆತತ್‌ 
ಕಾತೇಸುುತಿಸ್ಸವ್ಯಪರಾಪರೋಕಿ; 


ಸರ್ವಭೂತಾ ಯದಾ ದೇವೀ ಬುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ತ್ವಂ ಸ್ತುತಾ ಸ್ತುತಯೇ ಕಾ ವಾ ಭವಂತು ಪರಮೋಕ್ತಯಃ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಬುದ್ದಿರೂಪೇಣ ಜನಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಲಿತೇ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗದೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ 


ಕಲಾಕಾಷ್ಮಾದಿರೂಪೇಣ ಪರಿಣಾಮಪ್ರದಾಯಿನಿ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಕೋಪರತೌ ಶಕ್ತೀ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಣಸ್ತು ತೇ 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ವೇ ಶಿವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕೇ । 
ಶರಣ್ಯೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಗೌರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 


ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಲಿ ತಿವಿನಾಶಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಭೂತೇ ಸನಾತನಿ | 
ಗುಣಾಶ್ರಯೇ ಗುಣಮಯೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 


ಶರಣಾಗತದೀನಾರ್ತಪರಿತ್ರಾಣಪರಾಯಣೇ । 
ಸರ್ವಸ್ನಾರ್ತಿಹರೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ 232 2९523 ತೇ 


ಹಂಸಯುಕ್ತವಿಮಾನಸ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀರೂಪಧಾರಿಣಿ | 
ಕೌಶಾಂಭಃಕ್ಸರಿಕೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ 


|| & | 


॥ & ॥ 


|| SI 


li & ॥ 


| ೧೦ Il 


|| 0 ॥ 


|| ೧೨ I 


|| ೧೩ ॥ 
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೬. ಹೇ ದೇವಿ, ಸಮಸ್ತ ವಿದೆಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ ಆದ ಭೇದಗಳು. ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ (ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಭೇದಗಳೇ). ವಿಶ್ವಜನನಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ಅಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. (ಇಂತಹ) ನಿನಗೆ ಸ್ತುತಿಯು ತಾನೇ 
ಯಾವುದಿದೆ? ನೀನು ಪರಳು ಅಪರಳು ಎಂಬಂತಹ ಮಾತು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಂದೀತು? 


೭. ನೀನು ಸರ್ವಭೂತಳು. ಬಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳು, ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪಳುಎಂದು ಯಾವಾಗ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವೆಯೋ ಆಗ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಪರಮೋಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದಾವು ? 


©. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿದೇವಿ, ಎಲ್ಲ ಜನರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವವಳೆ, ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳ ದಾತೃವೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


€. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, (ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಾಗಗಳಾದ) ಕಲಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಉಪಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ २८.४९, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೦. ಹೇ ಗೌರಿ ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಸರ್ವಮಂಗಲಗಳ ಮಾಂಗಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಳೆ, 
ಶಿವೆಯೇ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವಳೆ, ಶರಣು ಯೋಗ್ಮಳೇ 
ತ್ರಿನಯನಳೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೧೧. ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿತಿ-ವಿನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳೇ, ಸನಾತನಳೇ, 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೇ ತ್ರಿಗುಣಮಯಳೇ, ನಾರಾಯಣಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


೧೨. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಶರಣಾಗತರು ದೀನರು ಆರ್ತರು ಮುಂತಾದವರ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವವಳೇ, ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವಳೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೧೩. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಂಸೆಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೇ, ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ದರ್ಭೋದಕವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸುತ್ತ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 
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ತ್ರಿಶೂಲಚೆಂದ್ರಾಹಿಧರೇ ಮಹಾವೃಷಭವಾಹಿನಿ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಸ್ವರೂಪೇಣ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಯೂರಕುಕ್ಕುಟವೃತೇ ಮಹಾಶಕ್ಷಿಧರೇತನಘೇ । 
ಕೌಮಾರೀರೂಪಸಂಸ್ಥಾನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Il ೧೫ ॥ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಶಾರ್ಜಗೃಹೀತಪರಮಾಯುಧೇ । 
ಪ್ರಸೀದ ವೈಷ್ಣವೀರೂಪೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ Ok ॥ 


ಗೃಹೀತೋಗ್ರಮಹಾಚಕ್ರೇ ದಂಹ್ಟ್ರೋದ್ಧೃತವಸುಂಧರೇ । 
ವರಾಹರೂಪಿಣಿ ಶಿವೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Il ೧೭ ॥ 


ನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣೋಗ್ರೇಣ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕೃತೋದ್ಯಮೇ । 
ತೈಲೋಕ್ಕತ್ರಾಣಸಹಿತೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ Il ೧೮ ॥ 


ಕರೀಟಿನಿ ಮಹಾವಜ್ರೇ ಸಹಸ್ರನಯನೋಜ್ಞ್ವಲೇ । 
ವೃತ್ರಪ್ರಾಣಹರೇ ಚೈಂದ್ರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೧೯ ॥ 


ಶಿವದೂತೀಸ್ವರೂಪೇಣ ಹತದೈತ್ಯಮಹಾಬಲೇ | 
ಘೋರರೂಪೇ ಮಹಾರಾವೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೦॥ 


ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲವದನೇ ಶಿರೋಮಾಲಾವಿಭೂಷಣೇ । 
ಚಾಮುಂಡೇ ಮುಂಡಮಥನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೨೧॥ 


ಲಕ್ಸ್ಮಿ ಲಜ್ಞೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೇ ಶ್ರದ್ದೇ ಪುಷ್ಟಿ ಸ್ವಧೇ ಧ್ರುವೇ | 
ಮಹಾರಾತ್ರಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೨॥ 


ನಾರಾಯಣೀ ಸ್ತುತಿ 169 


೧೪. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ತ್ರಿಶೂಲ-ಚಂದ್ರ-ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ 
ರೂಪದಿಂದ ಮಹಾವೃಷಭವಾಹಿನಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೧೫. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ನವಿಲು-ಕೋಳಿಗಳಿಂದ ಆವೃತಳಾಗಿರುವವಳೆ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳ್ಲೆ ಪಾಪರಹಿತಳ ಕೌಮಾರೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುವವಳ್ಳೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೧೬. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ! ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆ ಶಾರ್ಜ 
ಧನುಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಪರಮಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಸ್ಕರೂಪ 
ಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೧೭. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 2 ८२8९, 
ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳ್ತೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೧೮. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಉಗ್ರವಾದ ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಸಿಂಹರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಮತ್ತು ತ್ರಿಲೋಕಸಂರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೧೯. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ ಮಹಾವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, 
ಸಹಾಸ್ರನಿಯನಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪ್ರಾಣಹರಣಮಾಡಿದ 
ಇಂದ್ರಾಣೀರೂಪಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೨೦. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಶಿವದೂತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ದೈತ್ಯರ ಮಹಾಸೈೆನ್ಮವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವಳ, ಘೋರರೂಪಿಣಿಯೇ, ಮಹಾನಾಗಳ್ಲೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೨೧. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೇ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ' 
ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ, ನರಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದವಳೇ 
ಮುಂಡಾಸುರಸಂಹಾರಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

೨೨. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಲಕ್ಸ್ಮೀರೂಪಳೂ ಲಜ್ಞಾಸ್ವರೂಪಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಧಾ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಶ್ರದ್ದಾಸ್ವರೂಪಳೂ ಪುಪ್ಪಿಸ್ತರೂಪಳೂ ಸ್ವಧಾಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಳೂ 
ನಿತ್ಯಳೂ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಸ್ವರೂಪಳೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ! 


1/0 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 


ಮೇಧೇ ಸರಸ್ವತಿ ವರೇ ಭೂತಿ ಬಾಬಭ್ರವಿ ತಾಮಸಿ । 
ನಿಯತೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದೇಶೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ Il ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೇ ಸರ್ಮೇಶೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೇ | 
ಭಯೇಭ್ಯಸ್ತಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇ ದೇವಿ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೪1 


ಏತತ್ತೇ ವದನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲೋಚನತ್ರಯಭೂಷಿತಮ್‌ । 
ಹಾತು ನಃ ಸರ್ವಭೀತಿಭ್ಯಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Il ೨೫ ॥ 


ಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಮತ್ಯುಗ್ರ ಮಶೇಷಾಸುರಸೂದನಮ್‌ । 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಹಾತು ನೋ ಭೀತೇರ್ಭದ್ರಕಾಲಿ ನಮೊೋಆಸ್ತು ತೇ = ॥ ०६ ॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ದೈತ್ಯತೇಜಾಂಸಿ ಸ್ವನೇನಾಪೂರ್ಯ ಯಾ ಜಗತ್‌ | 
ಸಾ ಘಂಟಾ ಹಾತು ನೋ ದೇವಿ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಃ ಸುತಾನಿವ ॥ 2९ ॥ 


ಅಸುರಾಸೃಗ್ವಸಾಪಂಕಚರ್ಚಿತಸ್ತೇ ಕರೋಜ್ಚಲಃ । 
ಶುಭಾಯ ಖಡ್ಲೋ ಭವತು ಚಂಡಿಕೇ ತ್ವಾಂ ನತಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ರೋಗಾನಶೇಷಾನಪಹಂಸಿ ड्य, 
ರುಷ್ಟಾ ತು ಕಾಮಾನ್‌ ಸಕಲಾನಭೀಷ್ಟಾನ್‌ | 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ನ ವಿಪನ್ನರಾಣಾಂ | 
(धि 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಹ್ಯಾಶ್ರಯತಾಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


८३२, 20 ०२०२८९० ತ್ವಯಾದ್ಯ 

ಧರ್ಮದ್ವಿಷಾಂ ದೇವಿ ಮಹಾಸುರಾಣಾಮ್‌ | 
ರೂಪೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಧಾತತ್ಮ ಮೂರ್ತಿಂ 

ಕೃತ್ವಾ0ಬಿಕೇ ತತ್‌ ಪ್ರಕರೋತಿ ಕಾನಾ ॥ ೩೦ ॥ 
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೨೩. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ! ಮೇಧಾಸ್ವರೂಪಳೂ ಸರ ತೀ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣತ್ರಯಯುಕ್ತಳೂ ಈಶ್ವರಿಯೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೨೪. ಸರ್ವರೂಪಳೇ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುತಳ್ಲ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡು ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೨೫. ಹೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ತ್ರಿಲೋಚನದಿಂದ-ಭೂಷಿತವೂ ಸೌಮೃವೂ ಆದ ಈ 
ನಿನ್ನ ವದನವು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಲಿ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೨೬. ಹೇ ಭದ್ರಕಾಳಿ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ ಅತ್ಕುಗ್ರವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಸುರಸಂಹಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವು ನಮ್ಮನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಲಿ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೨೭. ಹೇ ದೇವಿ, ಯಾವ ನಿನ್ನ ಘಂಟೆಯು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿಸಿ ರಾಕ್ಟಸರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


[= oe) 


ಕಾಪಾಡುವಂತೆ-ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು-ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ ! 


೨೮. ಹೇ ಚಂಡಿಕೆ, ಅಸುರರ ರಕದಿಂದ ಮತು, ಕೊಬಿನನ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಲೇಪಿತ 
ವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗವು ನಮಗೆ ಶುಭವನು ಂಟುಮಾಡಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಬಾಗುತ್ತವೆ ! 


೨೯. ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದರೆ ಸಕಲರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವೆ, ಕುಪಿತ 
 ಳಾದರೆ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ (ನಾಶಮಾಡುವೆ). ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮನುಜರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಪತ್ತೂ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ ; ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದವರಾದರೋ ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲರು. 


೩೦. ಹೇ ದೇವಿ, ನೀನು ಈಗ (ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ८2९९) ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಆತ್ಲರೂಪವನು ಬಹುಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ, ಧರ್ಮದ್ದೇಷಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ-ಹೇ ಅಂಬಿಕೆ “ಮತ್ತಾರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? 


12 2१९८२622), 2ॐ९ 


ವಿದ್ಯಾಸು ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ವಿವೇಕದೀಷಪೇ- 
ಹ್ವ್ರಾದ್ಯೇಷು ವಾಕ್ಕೇಷು ಚ ಕಾ ತ್ವದನ್ಕಾ । 
ಮಮತ್ವಗರ್ತೆಆತಿಮಹಾಂಧಕಾರೇ 
ವಿಭ್ರಾಮಯತ್ಯೇತದತೀವ ವಿಶ್ವಮ್‌ 


ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಯತ್ರೋಗ್ರವಿಷಾಶ್ವ ನಾಗಾ 
ಯತಾ ರಯೋ ದಸ್ತುಬಲಾನಿ ಯತ । 
ದಾವಾನಲೋ ಯತ, ತಥಾಃಬಿ ಮಧೇ 
ತತ್ರ ಸ್ಲಿತಾ ತ್ವಂ ಪರಿಪಾಸಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ತ್ವಂ ಪರಿಹಾಸಿ ವಿಶ್ವಂ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಿಕಾ ಧಾರಯಸೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ । 
ವಿಶ್ವೇಶವಂದ್ಯಾ ಭವತೀ ಭವಂತಿ 
ವಿಶ್ವಾಶ್ರಯಾ ಯೇ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾಃ 


ದೇವಿ ಪೃಸೀದ ಪರಿಪಾಲಯ 2.2९50२९ॐ९ 
ರ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾಸುರವಧಾದಧುನೈವ ಸದ್ಯಃ | 
ಹಾಹಾನಿ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಮಂ ನಯಾಶು 
ಉತ್ಪಾತಪಾಕಜನಿತಾಂಶ್ವ ಮಹೋಷಪಸರ್ಗಾನ್‌ 


ಪ್ರಣತಾನಾಂ ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹಾರಿಣಿ । 
ತೈ ಲೋಕ್ಯ್ಕವಾಸಿನಾಮೀಡ್ಯೇ ಲೋಕಾನಾಂ ವರದಾ ಭವ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ವರದಾಃಹಂ ಸುರಗಣಾ ವರಂ ಯಂ ಮನಸೇಚ್ಛಥ | 
ತಂ ವೃಣುದ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಕಮ್‌ 


|| ೩೧! 


। 2.2 ॥ 


Il ೩೩ 1 


| 9 ॥ 


|| ೩೫ ॥ 


Il 8.९. ॥ 
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೩೧. (ಹೇ ದೇವಿ), ಐಹಿಕವಿದೆಗಳಲ್ಲಿ (ಮನುಸ್ಕೃತ್ಕಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ) 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, (ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾದ) ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ? ಮಹಾಂಧಕಾರರೂಪವೂ ಮಮತ್ವಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. 
(ಇದಕ್ಕೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದ ನೀನೇ ಕಾರಣಳಲ್ಲವೆ 7) 


೩.೨. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು, ಉಗ್ರವಿಷ ಸರ್ಪಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು, ದಸ್ಕು ಸೈನಿಕರು, 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು, ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದವು ಇರುವುವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿಂತು ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆ. | 


೩೩. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ, ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. (ನೀನು) 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ರಾದವರಿಗೂ ವಂದ್ಮಳು ನೀನು. ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿರುವರೋ 
ಅವರು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಶ್ರಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೪. ಹೇ ದೇವಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು! ನೀನು ಈಗತಾನೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
(ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೇ (ರಕ್ತಿಸಿದಂತೆ) (ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ) ಶತ್ರುಭಯ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸು! ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅಪಶಕುನಗಳ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹೋಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. 


೩೫. ಹೇ ವಿಶ್ವಕಷ್ಟಹಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ! ತ್ರಿಭುವನ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯಳೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ! 


೩೬-೩೭. ದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳು : ನಾನು ವರದಾತೃ (ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯೇ !) ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಾವ 
ವರವನ್ನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ! 
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ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸರ್ವಬಾಧಾಪ್ರಶಮನಂ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ್ಕಸ್ಕಾಖಿಲೇಶ್ವರಿ | 
ಏವಮೇವ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮದ್ವೈರಿವಿನಾಶನಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ೪೦ ॥ 


ವೈವಸ್ವತೇಆಂತರೇ ಪ್ರಾಹ್ಟೇ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿತಮೇ ಯುಗೇ । 
ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಲೈವಾನ್ಯಾವುತ್ಪತ್ಸೇತೇ ಮಹಾಸುರೌ ॥ © ॥ 


ನಂದಗೋಷಪಗೃಹೇ ಜಾತಾ ಯಶೋದಾಗರ್ಭಸಂಭವಾ । 
ತತಸ್ತೌ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲನಿವಾಸಿನೀ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪುನರಪ್ಯತಿರೌದ್ರೇಣ ರೂಪೇಣ ಪೃಥಿವೀತಲೇ | 
ಅವತೀರ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತಾಂಸ್ತು ದಾನವಾನ್‌ Il ೪೩ 11 


ಭಕ್ಟಯಂತ್ಯಾಶ್ವ ತಾನುಗ್ರಾನ್‌ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತಾನ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ । 
ರಕ್ತಾ ದಂತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದಾಡಿಮೀಕುಸುಮೋಪಮಾಃ ॥ YY ॥ 


ತತೋ ಮಾಂ ದೇವತಾಸ್ಪೃರ್ಗೇ उड, ९०९8९ ಚ ಮಾನವಾಃ । 
ಸ್ತುವಂತೋ ಮ್ಯಾಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ರಕ್ತದಂತಿಕಾಮ್‌ Il ೪೫ ॥ 


ಭೂಯಶ್ವ ಶತವಾರ್ಷಿಕ್ಯಾಮನಾವೃಷ್ಟ್ಣ್ಯಾಮನಂಭಸಿ । 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಭೂಮೌ ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮ್ಮಯೋನಿಜಾ ॥೪೬॥ 


ತತಶ್ಯತೇನ ನೇತ್ರಾಣಾಂ ನಿರೀಕ್ಟಿಷ್ಕಾಮಿ ಯನ್ಮುನೀನ್‌ । 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಶೃತಾಕ್ಸೀಮಿತಿ ಮಾಂ ತತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ನಾರಾಯಣೀ ಸ್ತುತಿ | 179 


೩೮-೩೯. ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು : ತ್ರಿಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರಿಯಾದ 
ವಳೆ, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಸಕಲಬಾಧೆಗಳ ಹೋಗ 
 ಲಾಡಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರು ! 


೪೦-೪೧. ದೇವಿಯು (ಪುನ) ಹೇಳಿದಳು : ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರು 
ಹುಟ್ಟುವರು. 


೪೨. ನಾನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. 


೪೩. ಮತ್ತೆ, ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವೈಪ್ರ 
ಚಿತ್ತರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


೪೪. ಉಗ್ರರಾದ ಆ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತರೆಂಬ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ದಾಳಿಂಬೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗುತ್ತವೆ. 


೪೫. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರಕ್ತದಂತಿಕಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


೪೬. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ 
ನೀರಿಲ್ಲದ (ಕ್ಷಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋನಿಜೆ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು. 


೪೭. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಯಷಿಗಳನ್ನು ನೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಶತಾಕ್ಟಿಯೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


1/6 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ 


ತತೋಃಹಮಖಿಲಂ ಲೋಕಮಾತ್ಮದೇಹಸಮುದ್ಭವೈಃ 
ಭರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾಶ್ಕಾಕೈರಾವೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಕ್ಕಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶಾಕಂಭರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತದಾ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಭುವಿ ॥ ೪೯ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಚ ವಧಿಷ್ಯ್ಕಾಮಿ ದುರ್ಗಮಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ । 
ದುರ್ಗಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತನ್ಮೇ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 230 ॥ 


ಪುನಶ್ವಾಹಂ ಯದಾ ಭೀಮಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿಮಾಚೆಲೇ | 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುನೀನಾಂ ತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥ 8೧ ॥ 


ತದಾ ಮಾಂ ಮುನಯಸ್ಪರ್ಮೇ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತ್ಯಾನಮ್ರಮೂರ್ತಯಸಃ । 
ಭೀಮಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತನ್ಮೇ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il 232 ॥ 


ಯದಾರುಣಾಖ್ಯಸ್ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಮಹಾಬಾಧಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
८525250 ಭ್ರಾಮರಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾಸಂಖ್ಯೇಯಷಟ್ಟದಮ್‌ ॥ 2९2. ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಮರೀತಿ ಚ ಮಾಂ ಲೋಕಾಸ್ತದಾ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವತಃ 1೫೪ ॥ 


ಇತ್ವಂ ಯದಾ ಯದಾ ಬಾಧಾ ದಾನವೋತ್ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತದಾ ತದಾಃವತೀರ್ಯಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮೃರಿಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ || 2९8; ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ನಾರಾಯಣೀಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಏಕಾದಶೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
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೪೮. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಜೀವಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ, 
ಮಳೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬಲ್ಲ, ಶಾಕಗಳಿಂದಲೇ (ಎಂದರೆ 
ಸೂಪ್ಪ-ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಮಗಳಿಂದಲೇ) ಕಾಪಾಡುವೆನು. 


೪೯. ಆಗ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೫೦. ಆಗಲೇ (ನಾನು) ದುರ್ಗಮನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಮಾತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೧-೫೨. ಪುನಃ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ ಬಾಗಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು. (ಶತ್ರಭಯಂಕರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ) ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭೀಮಾದೇವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗು 
ವುದು. 


೫೩-೫೪. (ಮುಂದೆ) ಯಾವಾಗ ಅರುಣನೆಂಬ (ಮಹಾಸುರನೊಬ್ಬನು) ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಹಾಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ ಆಗ ನಾನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ದುಂಬಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಜನರು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಮರೀ 
(ಭ್ರಮರಾಂಬಾ) ಎಂದು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುವರು. 


೫೫. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ (ಜನರಿಗೆ) ಪೀಡೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಅವತರಿಸಿ ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ನಾರಾಯಣೀಸ್ತುತಿ' ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ದ್ವಾದಶೂೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಫಲಸು ತಿಃ 





ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಒಮ್‌' | ವಿದ್ಯುದ್ಧಾಮಸಮಪ್ರಭಾಂ ಮೃಗಪತಿಸ್ಮಂಧಸ್ಲಿತಾಂ 
ಬೀಷಣಾಂ, ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಕರವಾಲಖೇಟವಿಲಸದ್ದಸ್ಲಾಭಿರಾಸೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಹಸ್ತಶ್ವಕ್ರಗದಾಸಿಖೇಟವಿಶಿಖಾಂಶ್ವಾಪಂ ಗುಣಂ ತರ್ಜನೀ, 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಮನಲಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶಶಿಧರಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ತ್ರಿನೀತ್ರಾಂ ಭಜೀ ॥ 





८९२, ८२९३ ॥ ೧ ॥ 


ಏಭಿಃ 2.23; च, ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ 5.2.९३, 2९ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತಸ್ಕಾಹಂ ಸಕಲಾಂ ಬಾಧಾಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮೃಸಂಶಯಮ್‌ ॥ ೨ | 


ಮಧುಕೃಟಭನಾಶಂ ಚ ಮಹಿಷಾಸುರಘಾತನಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತದ್ಧದ್ವಧಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ || ೩ ॥ 


९२द्द , 220 ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಥಾಂ ನವಮ್ಮಾಂ ಚೈಕಚೇತ 
ಶೋಷ್ನಂತಿ 23.53 ಯೇ ಬಕಾ . ಮುಮಮಾಹಾತ, ಮುತ ಮಮ್‌ ॥ ೪॥ 





ನ ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಟತಂ ಕೆಂಚಿದ್ದುಷ್ಟತೋತ್ಪಾ ನ ಚಾಪದಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ಯ್ಯಂ ನ ಚೈವೇಷ್ಟವಿಯೋಜನಮ್‌ || ೫ | 





ಶತ್ರುತೋ ನ ಭಯಂ ॐ, ದಸ್ಮುತೋ ವಾ ನ ರಾಜತಃ । 
ನ ಶಸ್ತಾನಲತೋಯೌಘಾತ್‌ ಕದಾಚಿತೃಂಭವಿಷ್ಯ Il ೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಂ ಸ್ವಸ್ಮ್ಯಯನಂ ಹಿ ತತ್‌ 





|| ೭1 





ಧ್ಯಾನ 


ಮಿಂಚಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ, ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಭಯಂಕರಳಾಗಿರುವ, ಕೆಯಲಿ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕನ್ನೆಯ 
ರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಗದೆ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ ಬಾಣ ಬಿಲ್ಲು 
ಹಗ್ಗ ತರ್ಜನೀಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಅಗ್ಗಿಮಯಳಾದ, ಚಂದ್ರಕಲೆ 


೧-೨. ದೀವಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು : ಯಾವನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಲುತಿಸುವನೋ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪೀಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶಮಾಡುತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ 


೩-೪. ಹಾಗಯೇ ಯಾರು ಮಧುಕ್ಕಟಭರ ನಾಶದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ವಧೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಅಷ್ಟಮಿ-ನವಮಿ-ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ದುಷ್ಕತದಿಂದಾಗುವ ಆಪತ್ತೂ ಇರದು. ದಾರಿದ್ಯ್ಯವಾಗಲಿ ಬಂಧುಮಿತಾ 
ಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬ (ಅವರಿಗೆ) ಶತ್ರುಭಯವಾಗಲಿ ರಾಜಭಯವಾಗಲಿ ಶಸ್ತ್ರ-ಬೆಂಕಿ-ಜಲ 
ಪ್ರವಾಹಾದಿಗಳ ಭಯವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಪರಮ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಕಾರಿಯು. 
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ಉಪಸರ್ಗಾನಶೇಷಾಂಸ್ತು ಮಹಾಮಾರೀಸಮುದ ವಾನ್‌ । 


ತಥಾ ತ್ರಿಎಧಮುತ್ತಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮೃಂ ಶಮಯೇನ್ಮಮ ೮ ॥ 


ಯತ್ರೈತತ್‌ ಪಠ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿತ್ಯಮಾಯತನೇ ಮಮ | 
ಸದಾ ನ ತದ್ದ್ವಿಮೋಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ದಂ ತತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | € ॥ 


ಬಲಿಪ್ರದಾನೇ ಪೂಜಾಯಾಮಗ್ಗ್ನಿಕಾರ್ಯೇ ಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ಸರ್ವಂ ಮಮೃತಚ್ಚರಿತಮುಚ್ಚಾರ್ಯಂ ಶ್ರಾವ್ಯಮೇವ ಚ Il ೧೦ ॥ 


ಜಾನತಾಃಜಾನತಾ ವಾಪಿ ಬಲಿಪೂಜಾಂ ತಥಾ ಕೃತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಸಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಹ್ನಿಹೋಮಂ ತಥಾ ಕೃತಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಮಹಾಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾ ಚ ವಾರ್ಷಿಕೀ | 
ತಸ್ಮಾಂ ಮಮ್ಮೆತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸಿರ್ವಬಾಧಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೂೋ ಧನಧಾನ್ಯಸುತಾನ್ವಿತಃ 1 
ಮನುಷ್ಕೋ ಮತ್ತಸಾದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೩ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮ್ಮೆತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥಾ २३.०९ ड 0592 > 252: 
ಪರಾಕ್ರಮಂ ಚ ಯುದ್ದೇಷು ಜಾಯತೇ ನಿರ್ಭಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಿಪವಸ್ಸಂಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ನಂದತೇ ಚ ಕುಲಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌। ೧೫ ॥ 


ಶಾಂತಿಕರ್ಮಣ ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ದುಸ್ಸೃಪ್ಪದರ್ಶನೇ | 
ಗ್ರಹಪೀಡಾಸು ಚೋಗ್ರಾಸು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಣುಯಾನ್ಮಮ 1೧೬ ॥ 
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९. ಮಹಾಮಾರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ ಉಪದ ವಗಳನೂ ಮತು 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ) ಮೂರು ವಿಧದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಶಮನ 
ಗೂಳಿಸುತ ದೆ. 


—D 


೯. ನನ್ನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ 
ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಬಲಿದಾನ ಪೂಜೆ ಅಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಹೋತ,ವ ಈ ಸಂದರ್ಬಗಳಲಿ ನನ 


೧೧. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಾನವಿಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ ಭಕನು 
ಮಾಡುವ ಬಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಹೋಮವನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸು 
ತೇನೆ. 


೧೨-೧೩. ಪ್ರತಿವರ್ಷದ ಶರನ್ನವರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ९8 0590८ ಕೂಡಿ ಕೇಳುವ 
ಮನುಷ್ಮನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವು 
ದಲ್ಲದ ಧನ-ಧಾನ್ಯ-ಪುತ್ರಾದಿ ಸೌಖ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಸಿಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 





೧೪. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರ 
ಗಳಾದ ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗುತಾನೆ 





೧೫. ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಕರ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ವಂಶವೇ ಸಂತೋಷ 
ಎನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತದೆ. 


೧೬. ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಟ್ಟಕನಸುಗಳು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ ಗ್ರಹಗತಿಯಿಂದ ಪೀಡೆಗಳುಂಟಾದಾಗ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ 
ವನು ಕೇಳಬೇಕು 
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ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ರಮಂ ಯಾಂತಿ ಗ್ರಹಪೀಡಾಶ್ವ ದಾರುಣಾಃ | 
ದುಸ್ಪೃಷ್ನಂ ಚೆ ನೃಭಿರ್ದ್ವಷ್ಟಂ ಸುಸ್ಕಪ್ಪಮುಪಜಾಯತೇ Il ೧೭ ॥ 


ಬಾಲಗ್ರಹಾಬಭಿಭೂತಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಶಾಂತಿಕಾರಕಮ್‌ । 
ಸಂಘಾತಭೇದೇ ಚ ನೃಣಾಂ ಮೃತ್ರೀಕರಣಮುತ್ತಮಮ್‌ | ೧೮ ॥ 


ದುರ್ವ್ವತ್ತಾನಾಮಶೇಷಾಣಾಂ ಬಲಹಾನಿಕರಂ ಪರಮ್‌ । 
ರಕೂೋಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪಠನಾದೇವ ನಾಶನಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಮಮ್ಮತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ಸನ್ನಿಧಿಕಾರಕಮ್‌ 
ಪಶುಪುಷ್ಟಾರ್ರಧೂಪೈಶ್ನ ಗಂಧದೀಪೈಸ್ಪ್ನಥಹೋತ್ತಮೃಃ: ॥ ೨೦ | 





ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನೈಹರ್ಹೋಮೈಃ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀಯ್ಸರಹರ್ನಿಶಮ್‌ | 
ಅನೈಶ್ನ ವಿವಿಧೈೆರ್ಭೋಗೈೆಃ ಪ್ರದಾನೈರ್ವತ್ಸರೇಣ ಯಾ | ೨೧1 


ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ಕ್ರಿಯತೇ 252, तऽ ಸಕೃದುಚ್ಛರಿತೇ ಶ್ರುತೇ । 
ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ತಥಾsರೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 2೨1 


ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ಜನ್ಮನಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ಮಮ । 
ಯುದ್ದೇಷು ಚರಿತಂ ಯನ್ಮೇ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ ll ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಛ್ರುತೇ ವೈರಿಕೃತಂ ಭಯಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಜಾಯತೇ ll ೨೪ ॥ 
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೧೭. (ಹೀಗಿ ಕೇಳುವವರಿಗ) ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಗ್ರಹಪೀಡೆಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗು 
ತ್ರವೆ. ಇಂಥ ಮನುಷ್ಕರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ದುಸ್ಪೃಷ್ನಗಳೂ ಶುಭಸೂಚಕ ಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳಂತಯೇ ಪರಿಣಾಮಹೂಂದುತ್ತವೆ. 


೧೮. (ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪಠನಶ್ರವಣಾದಿಗಳು) ಬಾಲಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಮಕ್ತಳಿಗ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ; (ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ) 
ಮಾನವರ ಐಕ್ಕಮತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೊದಗಿಸಿದರ ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ನೇಹವು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತವವೆ. 


೧೯. (ಇದು) ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿರುವವರೆಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಕುಂದಿಸುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟದೈವ-ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ (ನನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ) ಪಠನವೇ ನಾಶಗೂಳಿಸುತ್ತದ. 


೨೦-೨೨. ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು (ವಿಶೇಷ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪಶುಬಲಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಹೂವು ಅರು ಧೂಪ 
ಗಂಧ ದ್ರವ್ಮ ದೀಪ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ವಸು ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ಗಳಿಂದಾಗಿಲಿ, ಹೋಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಚಿಮುಕಿಸಲು ಯೋಗ್ಮವಾದ (ಗಂಗಾಜಲಾದಿ) 
ದ್ರವ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಬಗಬಗಯ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ (ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ಪಿಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಪಠನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. "ಹೀಗೆ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೩. ನನ್ನ ವಿವಿಧ ಜನ್ಮಗಳ ಕೀರ್ತನೆಯು ಭೂತಗಳಿಂದ ರಕ್ಟಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ಯಾವ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರ 
ಯಿರುವುದೊ 


೨೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರ ಪುರುಷನಿಗ ವೃರಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಭಯವು ಉಂಟಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ಸು 2032९ ಯಾಶ್ನ ಯಾಶ್ನ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಬಿಃ ಕೃತಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಕೃತಾಸ್ತಾಸ್ತು ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಶುಭಾಂ ಮತಿಮ್‌ 1 ೨೫॥ 


ಅರಣ್ಯೇ ಪ್ರಾಂತರೇ ವಾಪಿ ದಾವಾಗ್ನಿಪರಿವಾರಿತಃ | | 
ದಸ್ಕುಭಿರ್ವಾ ವೃತಶ್ರೂನ್ಯೇ ಗೃಹೀತೋ ವಾಪಿ ಶತ್ರುಭಿ: ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾನುಯಾತೋ ವಾ ವನೇ ವಾ ವನಹಸ್ಲಿಭಿಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ರದ್ದೇನ ಚಾಜ್ದ್ಜಫಪ್ಲೋ ವಧ್ಯ್ಕೋ ಬಂಧಗತೊಆಪಿ ವಾ ೨೭1 


ಆಘೂರ್ಣತೋ ವಾ ವಾತೇನ ಸ್ಲಿತಃ ಪೋತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ಪುತತ್ಸು ಚಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭೃಶದಾರುಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 


| ೨೯ ॥ 





ll ೩೦ ॥ 


ಯುಷಿರುವಾಚ ॥ ೩೧ ॥ 


ಇತ್ತುಕ್ಸಾ ಸಾ ಭಗವತೀ ಚಂಡಿಕಾ ಚಂಡವಿಕಮಾ । 
ಪಶ್ಯತಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ Be NASI 


ತೇಪಿ ದೇವಾ ನಿರಾತಂಕಾಃ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾನ್ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ಯಜ್ನ್ಞಬಾಗಭುಜಸ್ಪರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ಮಿನಿಹತಾರಯಃ | ೩೩ ॥ 


ದೃತ್ಯಾಶ್ವ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತೇ ಶುಂಭೇ ದೈವರಿಪೌ ಯುಧಿ । 
ಜಗದ್ವಿಧ್ವಂಸಿನಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹೋಗ್ರೇತತುಲವಿಕ್ರಮೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ನಿಶುಂಭೀ ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯೀ ಶೇಷಾ: ಪಾತಾಲಮಾಯಯು: ॥ ೩೫ ॥ 
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೨೫ (ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಯಾವು 
ವಿವಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶುಭಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೨೬-೨೯. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಗಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿ ९३.20८ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಕಳ್ಳರಿಂದ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಸಿರ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ,ವನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಕಾಡಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವನು, ಕೋಪಗೂಂಡ ದೊರೆಯಿಂದ ಗಲ್ಲಿಗಾಗಲಿ ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಗುರಿಯಾಗಿರುವವನು, ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಂಟರಗಾಳಿಗ 


€> ಇ 





ತ್ರಿರುವವನು) ಭಯಂಕರವಾದ ಎಲ್ಲ ) 
ನೋವಿನಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವನು-ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೩೦. ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಂದ ಸಿಂಹಾದಿ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳು 
ಕಳ್ಳರು ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದದೂರದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನ ಮಾಡು 
ತಾರೆ. 

೩೧-೩೨. ಸುಮೇಧಳಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 


ಆ ಚಂಡಿಕಾಭಗವತಿಯು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಲಳು. 


೩೩. ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನಂತಯೇ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 





೩೪-೩೫. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅತಿಕ್ರೂರನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ಶುಂಭನೂ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂಶನಾದ ನಿಶುಂಭನೂ 
ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತರಾದಮೇಲೆ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಾತಾಳವನ್ನು 


ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
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ಏವಂ ಭಗವತೀ ದೇವೀ ಸಾ ನಿತ್ಕಾಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಸಂಭೂಯ ಕುರುತೇ ಭೂಪ ಜಗತಃ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 





ತಯ್ಯತನ್ನೋಹ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಸೈವ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ | 
ಸಾ ಯಾಚಿತಾ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತುಷ್ಟಾ 9००6}. © ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತಯ್ಯತತ್‌ ಕಲದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಂ ಮನುಜೇಶ್ವರ | 
ಮಹಾಕಾಲ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಲೇ ಮಹಾಮಾರೀಸ್ವರೂಪಯಾ 


ಸೃವ ಕಾಲೇ ಮಹಾಮಾರೀ ಸೈವ ಸೃಷ್ಪಿರ್ಭವತ್ಯಜಾ । 
2.90 ಕರೋತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸೈವ ಕಾಲೇ ಸನಾತನೀ 


ಭವಕಾಲೇ ನೃಣಾಂ ಸೈವ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವ್ಯದ್ದಿಪ್ರದಾ ಗೃಹೇ । 
ಸ್ಫ್ಥವಾಭಾವೇ ತಥಾಲಕ್ಷೀರ್ವಿನಾಶಾಯೋಪಜಾಯತೇ 


ಸುತಾ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಪುಷ್ಟ ರ್ಗ್ಧೂಪಗಂಧಾದಿಭಿಸ್ಮಥಾ । 


ll ೬ || 


ll ೩೬೭ 1 


Il 8.९ I 


| 8.6 ॥ 


Il PO ॥ 


ದದಾತಿ ವಿತ್ತಂ ಪುತ್ರಾಂಶ್ವ ಮತಿಂ ಧರ್ಮೇ ಗತಿಂ ಶುಭಾಮ್‌ 1೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇಪೀಮಾಹಾತ್ಮೇ 


ಫಲಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


೩೭. ಅವಳಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವವು ಮೋಹಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅವಳೇ (ಈ) ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಡಿದರೆ ಅವಳು ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ನಳಾದರೆ 
ಸಿಮೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅವಳೇ (ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಜಗತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸನಾತನಿಯಾದ ಅವಳೇ ಸ್ಲಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


೪೦. ಮನುಷ್ಯರ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ದಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳೇ ಅವನತಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ (ಅವುಗಳ) ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತಾಳೆ. 

೪೧. ಅವಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ, ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ ಗಂಧ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ಸುತ್ರರನ್ನೂ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
(ಸತ್ತಮೇಲೆ) ಶುಭಗತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತಾಳೆ. 





ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇಪೀಮಾಹಾತ್ಮೃದಲ್ಲಿ 
"ಫಲಸ್ತುತಿ' ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ತ್ರಯೋದಶೂಜಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುರಥವೈಶ್ಚಯೋರ್ವರಪ್ರದಾನಮ್‌ 


ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಒಮ್‌ । ಬಾಲಾರ್ಕಮಂಡಲಾಭಾಸಾಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ತ್ರಿಲೊ 
ನಾಮ್‌ | ಪಾಶಾಂಕುಶವರಾಭೀತೀರ್ಧಾರಯಂತೀಂ ಶಿವಾಂ ಭಜೇ ॥ 


ಯುಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 





ಏವಂ ಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ದೇವೀ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ 


ವಿದ್ಯಾ ತಥೃವ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಗವದ್ದಿಷ್ಟುಮಾಯಯಾ । 
ತಯಾ ತ್ವಮೇಷ ವೃಶ್ಯಶ್ನ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ವಿವೇಕಿನಃ 








ಆರಾಧಿತಾ 2 2 ನೃಣಾಂ ಭೋಗಸ್ಕರ್ಗಾಪವರ್ಗದಾ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೬ ॥ 


ಇತಿ =>}, ವಚಶ್ತು ತ್ವಾ ಸುರಥಸ್ಸ ನರಾಧಿಪಃ: 





ಪ್ರಣಪತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ತಮೃಷಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ | 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣೂೋತಿಮಮತ್ವೇನ ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣೇನ ಚ 





ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಮಂಬಾಯಾ ನದೀಪುಲಿನಸಂಸಿ ತ 





|| ೨1 


| ೩ ॥ 


॥ ९ ॥ 


| €° ॥ 


ಹದಿಮೂ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 


ಧ್ಲಾನ 


ಬಾಲಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಚತುರ್ಬಾಹುಯುಕ್ತಳಾದ 


ತ್ರಲೋಚನೆಯಾದ, ಪಾಶ ಅಂಕುಶ ವರಮುದ್ರೆ ಅಭಯಮುದ್ರೆಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇವನೆ. 


೧-೨. ಸುಮೇಧನಿಂತೆಂದನು : ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ದೇವೀ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ನಿನಗೆ (ಹೀಗೆ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಳಿಂದ (ಈ) ಜಗತ್ತು ಧರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ ಆ ದೇವಿಯು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು. 


೩-೫. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತತ್ತ್ವವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಅನುಗಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಂದಲೇ ನೀನೂ ಈ ವೈಶ್ಸನೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವಿರಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಜನರು 
ಮೋಜಹಿತರಾಗಿದ್ದರು, ಮುಂದೆಯೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು. ಮಹಾರಾಜನ, ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು. ಆರಾಧಿತಳಾದರೆ ಅವಳೇ ಮಾನವರಿಗಿ 
ಬೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ 


೬-೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ಸುಮೇಧ 9२०९05० ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಸುರಥ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಯಮಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಯಷಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ನಮಸ್ಸ್ಥಿರಿಸಿ, ಅತಿಯಾದ ಮಮತ್ಸವಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಞಾಪಹಾರಣವಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ತೆರಳಿದನು. ಎಲೆ 
ಮಹಾಮುನಿಯೆ, ಆ ವೈಶ್ಸನೂ ಕೂಡ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನದಿಯ ಮರಳುದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 
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ಸಚ 2, > ಪಸೇಪೇ ಜೇವೀಸೂಕ © ಪರಂ ಜಪನ್‌ | 
ತಳ ತಸ್ಮಿನ್ಬುಲಿನೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಮಯೀಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಅರ್ಹಣಾಂ ८३८, ॐ9> 72. ಪುಷ ಧೂಪಾಗಿ ತರ್ಪನ್ಸೇಃ | 
) ಸಮಾಹಿತೌ || ~ ॥ 





ಏವಂ ಸಮಾರಾದಯತೋಸಿ ಭರ್ವರ್ಷ್ಯರ್ಯತಾತ್ಮನೋಃ || ೧೨ ॥ 
ಪುರಿತುಷ್ಟಾ ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಹ ಚಂಡಿಕಾ | ೧೩ ॥ 


८३९य्य, 2८०९३ ॥ ೧೪ ॥ 





ತೇ ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ತ್ವಯಾ ಚ ಕುಲನಂದನ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮತ್ತಸ್ತತ್ಪಾಪ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿತುಷ್ಠಾ, ದದಾಮಿ ತತ್‌ Il A೬ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತೋ ವವ್ರೇ ನೃಪೋ ರಾಜ್ಯಮವಿಭ್ರಂಶ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ ॥ ~€ ॥ 


ಅತ್ರೃವ ಚ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಹತಶತ್ರುಬಲಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸೂಣಪಿ ವೈಶ್ಯಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾನಂ ವವ್ರೇ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ ೫% ॥ ~€ ॥ 


ಮಮೇತ್ಮಹಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ; ಸಿಂಗವಿಚ್ಯುತಿಕಾರಕಮ್‌ || ೨೦ ॥ 
८९९), 252९३ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪಿರಹೋಭರ್ಸಪತೇ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಭವಾನ್‌. ॥ ೨೨॥ 


ಹತ್ವಾ ರಿಪೂನಸ್ಫಲಿತಂ ತವ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮೃತಶ್ವ ಭೂಯಾಸೃಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ಮ ದೇವಾದ್ದಿವಸ್ವತ: ॥ ೨೩ ॥ 


೧೧. (ಕಲವು ಸಲ) ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿದವರಾಗಿ, (ಕೆಲವು ಸಲ) ನಿಯತವಾಗಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ, 
ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೂವು ಧೂಪ ದೀಪ ತರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ನರವೇರಿಸಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಲಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆತ್ಮ ಸಂಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆಕಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಇದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತಳಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಚಂಡಿಕೆಯು 
ಪ್ರತ್ಮಕ್ಟಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು : 





೧೪-೧೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು : ಎಲೆ, ರಾಜನೇ, ವಂಶಕೆ ಆನಂದವನು 
ತರುವ (22.23९), ನೀವು ಯಾವ ಇಷಾ ರ್ಥಿಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಿರಿ. ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ ! 


೧೭-೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: ಅನಂತರ ಸುರಧರಾಜನು 
ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಮವನ್ನು ಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ಶತುಬಲವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಪಡಯುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಆ ರಾಜ್ಯವು ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ವಿವೇಕಿಯಾದ ಆ 'ವೈಶ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ವೈರಾಗ್ಗಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ “ನಾನು” “ನನ್ನದು” ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಸಂಗ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೨೧-೨೩. ದೀವಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: ಎಲೈ ನರಪತಿಯೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ ! ಮತ್ತು ಅದು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಇರುವುದು! ಇಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ವಿವಸ್ತಾನ್‌ ಎಂಬ 
ದೇವನಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು— 
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ಛಿತಃ: ॥೨೪॥ 


| ೨೫1, 





ಇತಿ ದತ್ತಾ ತಯೋದೇವೀ ಯಥಾಭಿಲಷಿತಂ ವರಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 





ಇತ್ತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಸುರಥವೈಶ್ಶಯೋರ್ವರಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯ:ಃ 


್ರೀಸಪ್ಪಶತೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ನಂ ಸಮಾಪಮ್‌ । 
ಒಂ ತತ್ಸತ್‌ ಓಮ್‌ ॥ 


(ಈಗ ಪುನಃ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು) ~ 
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೨೪-೨೫. ಸಾವರ್ಣಿಕನೆಂಬ ಮನುವಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುತ್ತಿಯ. 
ಎಲೈ ವೈಶ್ಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವರವನ್ನಪೇಕ್ಲಿಸಿದಯೋ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವು ನಿನಗುಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆ. _ 

೨೬-೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : ಹೀಗ ದೇವಿಯು 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡು 
ತಿರಲು ಕೂಡಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುರಥನು 
ದೇವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ. ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಮನುವಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ'' ಎಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


